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. PREFACE 


I am extremely delighted to place in the hands of the readers and research scholars the present 
volume of Annual Report on Indian Epigraphy. The finalization of the Report was delayed on 
account of some unforeseen circumstanées. I.teceived valuable suggestions from Dr. К.У. Ramesh, 
former Joint Director General, when the report was under preparation. Dr. M.D. Sampath, Chief 
Epigraphist, Dr. M.I. Quddusi, Superintending Epigraphist for Arabic and Persian Inscriptions, Nagpur, 
Dr. S.Subramonia Iyer, Deputy Superintending Epigraphist, Mysore (since retired), Sri M.Jayarama 
Sharma, Deputy Superintending Epigraphist, presently posted at Madras, Sri. T.S. Ravishankar, Deputy 
Superintending Epigraphist, Sri N.Nanjundaswamy, Dr. С.А. Padmanabha Sastry and Sri D.M.Nagaraju, 
Assistant Superintending Epigraphists and other members of the technical section have spared no pains 
in helping me to bring out the report expeditiously. Sri G.S.Ravishankar and Sri R.Gnana Prabhu have 
done their best to help me in the preparation of the fair copy of the report. Sri Р.В. Balasubramanya 
has rendered assistance in the press work. I am very much grateful to them. My thanks are also due 
to Sri S.Jagirdar, who has gone through the proof pages of this report. 


I am deeply beholden to Sri Ajai Shankar, LA.S., our beloved Director General for kindly 
permitting me to have this Report composed through the local D.T.P., on account of which the Report 
could be composed within a short time. Sri S.K.Mathur, L.A.S., Additional Director General was a 
source of encouragement to me throughout; Sri Satya Pal, Director (Administration) and Sri Mahendra 
Mohan, Deputy Director (Accounts) took personal interest in my work. My sincere thanks are due 
to them. 


Ms. Hemalatha, Proprietrix, M/s Comptek Computer Systems, Mysore has done her best in . 
getting the report through the D.T.P. and providing laser printouts. My sincere thanks are due to her. 
I am deeply beholden to Dr. V.Prakash, Director, Central Food Technological Research Institute, 
Mysore, for taking-up the printing work in their press. Sri H.Y. Mahakuteswar, Head and Sri S. Umesh, 
Technical Officer of FOSTIS, CFTRI, have produced this publication with an attractive get-up and 
in a record time. My sincere thanks are due to them. 


Mysore Madhav N.Katti 
1-1-1997 Director (Epigraphy) 
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ANNUAL REPORT ON INDIAN EPIGRAPHY FOR 
THE YEAR 1992-93 


INTRODUCTION 
GENERAL 


During the year under report, in all 9 copper plate grants and 601 stone inscriptions were 
examined by the headquarters office, northern and southem zones and the Arabic and Persian branch 
of the Epigraphy wing. Of these, the copper-plate charters are included in Appendix A. Appendix 
B contains 497 stone inscriptions. In Appendix C 104 Arabic and Persian inscriptions examined by 
the Superintending Epigraphist for Arabic and Persian inscriptions are included. Appendix D contains 
a list of the negatives of the photographs taken during this year. 


I visited Vishakhapatnam, Andhra Pradesh and Jhansi in Uttar Pradesh and copied some copper 
plate inscriptions. My collection includes Nos. A 1, 2, 8 and 9. Dr. M.D. Sampath, Superintending 
Epigraphist (presently Chief Epigraphist), copied some inscriptions from Tamilnadu and of his 
collection B 338 is interesting. Sri N.Nanjundaswamy, Assistant Superintending Epigraphist, visited 
some places in Karnataka and Nos. B 80, 89 and 90 of his collections are noteworthy. Dr, C.A. 
Padmanabha Sastry, Assistant Superintending Epigraphist, visited some places in Andhra Pradesh and 
copied inscriptions and his collection includes inscriptions like Nos. A 1-4, B 4, 11 and 15. Sri D.M. 
Nagaraju, Senior Epigraphical Assistant (presently Assistant Superintending Epigraphist) conducted 
survey of Athani Taluk in Belgaum District, Karnataka and his collection includes Nos. B 49-50. Sri 
S. Nagarjuna, Senior Epigraphical Assistant, conducted village-to-village survey of Kaluvakurti Taluk 
in Mahabubnagar District, Andhra Pradesh and Nos. B 31-32 of his collection are interesting. Dr. S. 
Swaminathan, Senior Epigraphical Assistant, visited Tamilnadu and his collection includes some 
important inscriptions like Nos. B 272-79, 344 and 417. Sri T.S. Ravishankar, Senior Epigraphical 
Assistant (presently Deputy Superintending Epigraphist) visited some places in Datiya District of 
Madhya Pradesh and Dungapur District in Rajasthan and copied some interesting epigraphs. His 
collection includes Nos. B 113, 208 and 247. Sri Jai Prakash, Senior Epigraphical Assistant (presently 
Assistant, Superintending Epigraphist), conducted village-wise survey of Guna and Shivpuri Districts 
in Madhya Pradesh and his collection includes Nos. A 7 and B 137-38. Sri K. Karuppaiah, Senior 
Epigraphical Assistant, continued the village-wise survey of Ariyalur Taluk in Tiruchchirappalli District, 
Tamilnadu besides visiting many villages in Perambalur Taluk of the same district. Nos. A 5 and 6 
and B 402, 416, 446 and 448 for his collections are important. Sri S. Rajavelu, Senior Epigraphical 
Assistant, completed the village-wise survey of the Gingee Taluk in South Arcot District besides 
visiting villages in Villupuram Taluk of the same district and places in North Arcot, Pudukkottai and 
Chingleput Districts of Tamilnadu. Nos. B 302, 312, 315 and 391 of his collections are interesting. 


In examing the epigraphs noticed in Appendix A & B and making the Report Press-ready, I 
received valuable assistance from Dr. M.D.Sampath, Sri N.N. Swamy, Sri D.M.Nagaraju, Sri 
S.Nagarjuna, Dr. S.Swaminathan of the headquarters’ office at Mysore; Sri T.S.Ravishankar, Jai 
Prakash from North Zone Office, Jhansi; Sri M.J.Sharma, Dr. C.A.P.Sastry, Sri K.Karuppaiah, Sri 
S.Rajavelu from Southern Zonal Office, Chennai (Madras) and Sri P. Venkatesan, Superintending 
Archaeologist, presently posted in the Epigraphy Branch at Madras have rendered valuable help in 
course of the preparation of the Report, Dr. K.M. Bhadri, Superintending Epigraphist has gone through 
the proof pages of the report. My sincere thanks are due to all of them. 


The epigraphs examined in this office also include collections from the Department of Ancient 
History and Archaeology, Andhra University, Waltair; The Management of the Muruga Temple, 
Ariyalur; Government Museum, Jhansi and Dr. Mohanlal, Antique Dealer, Jhansi. The authorities of 
these learned institutions were kind enough to place at our disposal the original copper-plates in their 
possession for our examination and report. Our thanks are due to them. 


The inscriptions listed in Appendix C were examined by the Superintending Epigraphist for 
Arabic and Persian Inscriptions, Archaeological Survey of India, Nagpur. These were copied from 
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various places in Bihar, Karnataka, Kerala, Tamil Nadu, Uttar Pradesfi and West Bengal, by Sarvashri 
S.S. Hussain, Assistant Superintending Epigraphist (since retired), assisted by Dr. МІ. Quddusi, 
Superintending Epigraphists (presently), Dr, M.Y; Quddusi; Deputy Superintending Epigraphists 
(presently), G.S. Khwaja and M.A. Siddiqui, Senior Epigraphical Assistants. Some of the historically 
important and interesting inscriptions are briefly reviewed here. 


During the year under review as in the previous years facilities for doing research on Indian 
Epigraphy and allied subjects were extended to scholars from India and abroad. 


Important inscriptions of the year's collection are reviewed below: 
COPPER PLATES 


PARAMÁRAS: No. A 7 was copied from Dr. Mohanlal, an antique dealer of Jhansi. It is 
understood that the findspot of the copper plate is Ujjain, Ujjain District, Madhya Pradesh. The single 
plate happens to be the second plate of the set (other plates of the set not being available) and hence 
the record is incomplete and much information is lost. The extant portion records some donation in 
favour of Mahakaladéva and is dated in Vikrama 1080 (A.D. 1023). It belongs to the period of 
Paramára Вһӧја. Hitherto from Ujjain another record of Bhójadéva which is dated in Vikrama 1078 
was discovered (cf. C.L, Vol. VII, Pt. 2, pp. 42ff and plate). The reference to the donation made 
in favour of Mahákáladéva on a lunar eclipse day further reiterates the fact that Saivism was the most 
prominent cult in the Malawa region during the period. This fact is further strengthened in the Udaipur 
prasasti which states that Bhójadéva made the world (aga) worthy of its name by covering it all 
sound with temples, dedicated to Kédára, Ramëšvara, Sómanátha, Kala, Anala and Rudra (cf. CL, 
Vol. VII, pt. t, pp. 161ff) 


EASTERN GANGA: This copper-plate charter No. A 1, engraved in Sanskrit language and 
Nagari characters belongs to the period of Vajrahasta Ш of Eastern Ganga dynasty. It is now preserved 
in the department of History and Archaeology, Andhra University, Waltair and said to have been 
discovered in the village Nandabalaga, Bobbili taluk, Srikakulam District, Andhra Pradesh. It is dated 
in Saka 981 (in Chronogram: Chandra-vasu-nanda), Phalguna, šu. 5. Though the record does not 
mention the cyclic year, on the basis of other details of date furnished by it, it would be clear that 
the cyclic year was Vikari and the details of date correspond to 1059 A.D. February 19, F riday. 


The object of the record is to register the gift of the village Nandapalanga (Nandabalaga 
obviously the findspot of the record) alongwith the hamlet Tadivada situated in Sarnva-vishaya by the 
king Parama mahé$vara, Parama bhattaraka and Trikalirigadhipatr Anantavarma Vajrahasta (Ш) to 
Pótaya, son of Chava(na) for the prosperity and merit of his parents and his own self from his capital 
Kalinganagara. (Published in Epigraphie Andhrica, Vol. IV, pp. 25ff and plates). 


Another copper-plate charter (No. A 2) belonging to Anantavarma Choda Ganga, now preserved 
in the same department rnentioned above, was discovered in a village called Chinabada, Tekkali Taluk, 
Srikakulam District, Andhra Pradesh. Written in Sanskrit language and in Telugu-Kannada characters 
of the 12th century A.D., the charter furnishes the Saka date expressed tn Chronogram as Kara-rasa- 
viyat-indu (i.e. 1062). It registers the gift of the village called Hévama situated in the Kalinga- 
Kakilantara-vishaya free from all encumbrances to Gaügana, son of Uttama-nayaka and grandson of 
Navi Rattadi of the Ayya family. The donee was described as amátyadéva and chamüpati (a 
commander) under the king (Published in Epigraphia Andhrica, Vol. IV, pp. 56 ff and plates). 


КАКАТТҮА: Two charters Nos. A 3 and 4 in Sanskrit language and Telugu script, discovered 
in the village Khandavaili, Tanuku Taluk, West Godavari District, Andhra Pradesh, are now preserved 
in the department of History and Archaeology, Andhra University, Visakhapatnam, Visakhapatnam 
Taluk and District. The first one is dated in Saka 1211, Viródhi, Bhádrapada, ba. 15, Friday, solar 
eclipse, 1289 A.D., September 16. It registers the gift of the village Uttaréévara by Chalukya. 
Indu$ékhara to Viddhanacharyya, who was described as the son of Srirangacharyya and the grandson 
of Dévanacharyya. The donee Viddhanácháryya was described as a renowned scholar attributed with 
the authorship of Praméya Chárchámrita which contained the essence of pürvva as well as Uttara- 
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mimámsas. The author is also compared to lord Vinayaka in the records. Viddhanacharyya is also 
stated to have built a temple for the deity Siva-Jaanésvara at Bhimavallabhapura and also a tank nearby. 
It is further recorded that Indulüri Annaladéva, the son of Gannaya and grandson of Mallana-mantri, 
gifted 50 &háris land in the village Marpadigam, which was renamed as Vinayakapuram, on the 
occasion of ће solar eclipse and handed it over to Viddhanacharyya who further distributed it among 
the brahmanas, who also received gifts from ashthd-dasaprajas of the village, namely, the potters, oil- 
mongers, etc. 


Another copper-plate grant dated 5 months later (25th Saturday, 1290 A.D.) also refers to 
Viddhanacharyya, as the recipient of Uttaré$vara grant from Rudradéva, which was obtained from 
Indusékhara of Chalukya of Nidadavole. (Epigraphia Indica, Vol. XXXVII, pp. 76 ff. and е 
The grant was assigned by the editors of this record (/b/d.) to Kakatiya Rudramba. 


The sécond donor in the above grant (A.3) was Indulüri Annala (Annaya), son of Gannaya and 
grandson of Mallana referred to in the Tripurantakam inscription dated 1291 A.D. (5.1, Vol. X, No. 
467). The Draksharamama inscription dated 1293 A.D., (S.ZZ Vol. IV, No. 1307) mentions him as 
the son of Gannaya or Ganapayya and describes him as mahapradhàni and bahattaranjyogadlupati (SLL 
Vol. X, , Nos. 369 and 394). 


It is stated in the above copper-plate charter (No. A 4) that Indulüri Annaya obtained the village 
Uttarésvara from the king Indušëkhara (II), who is described as the son of Mahādēva and the grandson 
of Indusékhara (I). Indusékhara (II) gifted the village Onapalli on the day of arddhódaya of the cyclic 
year Khara in Saka 1213 (corresponding to 1292 A.D., January 20) to the same Viddhanacharyya, who 
is described as the son of Srirangacharyya and grandson of Dévanacharya (Published in Studies in 
Indian Epigraphy, Vol. ЇШ, pp. 163 ff and plates). 


INSCRIPTIONS ON STONE AND OTHER MATERIALS 


B 


PALLAVAS: No. B 315 is a hero-stone inscription found in a village Sanankuppam in Vellore 
Taluk, which is now preserved in the Archaeological Survey of India, Fort Museum, Vellore. This 
inscription is in Tamil language and characters dated in the 12th regnal year (i.e. 743 A.D.) of the 
Pallava king Nandivarman IJ. It records the death of Vinaiyittan, son-in-law of. Banattaraiyan in а 
cavalry attack by Visaiyadittan a//as Kampadigal in the battle with Ponnéra at Murungai and the grant 
of lands as mandal-patti and Semmar-pafti for bravery to the hero as well as to his horse respectively. 


Ponnéra referred to in this inscription may be identified with the Nolamba king Charu-Ponnéra. 
The probable date of this king is fixed by N.L. Rao between C. 775-800 A.D., which he gave on the 
basis of a record of Rástraküta Govinda-II who ruled from 772 to 775 A.D. Q J.M.S., Vol. XLVII, 
p. 29). 


No. B 391 engraved on a stone slab was originally found in a village Anangir near Villupuram 
and is now kept in J.G. Matriculation School, Villupuram, South Arcot District. It belongs to the 12th 
regnal year of Pallava king Nandivarman II. The inscription is important as it reveals a lady donor 
namely Marattiyar, wife of Nayadhirap-Pallavaraiyar who donated 24 Ка{айўи pon for a perpetual lamp. 
The donor may probably be the same as the queen of Nandivarman II, the Pallava king who also bore 
the title Nayadhira (Kasakudi plates of Nandrvarman II - S.LL, Vol. ЇЇ, pp. 342). 


CHOLAS: An inscription (No. B 312) in Tamil language and characters is engraved on a pillar 
which originally belongs to the ruined Ivara temple of Kaļañjūr and now fixed in the Raghavéndra 
temple at Shénbakkam, a small hamlet 3 Kms. away from Vellore, Vellore Taluk, North Arcot 
Ambedkar District, Tamil Nadu. This inscription refers to the grant of land for the perpetual lamp 
and the $6t lamp to the temple of Mahadéva at Kalañjür by опе Karumattandan Vadugapperuma] who 
purchased the same from the sabha of the above village. The king Parthivéndradhipati parumar had 
been identified with Parthivéndra-Adityavarman (i.e. Айна Karikala) by Krishna Sastri on the basis 
of the epithet making similar claims viz., "who took the head of Pandya or Virapandya". And further, 
as his inscriptions were mostly found i in the districts of North and South Arcot and Chengleput, it was 
suggested that he might have been a prince of Tondaimandalam. (SL, Vol. Ш, p. 15). 


4 INDIAN EPIGRAPHY 


No. B 345 which is engraved horizontally on the circular stone kept in Perumal temple at 
Aviyanür, Panrutti Taluk, South Arcot District, refers to an earlier grant made during the 31st regnal 
year of Madurai-konda-K6pparakésari [Parantaka I]. The grant was stated to be a gift of 12 Ка{айуп 
by the Ganapperumakka] of the temple of Jala$ayanadévar which was made to the Perumakkal of the 
sabha of Aviyanür who in turn, purchased lands in various places and gifted the same to the temple 
after making them tax free (ягу). 


The purport of the inscription is to register and record the old grant by inscribing as an evidence 
[pramanappadi] during the 12th regnal year (997 A.D.) year of Rajaraja I which happened to be about 
59 years after the earlier grant made in Parantaka's 31st regnal year (938 A.D.) and the possible reason 
for engraving the inscription would have been that the earlier grant must have been written on 
perishable material or lost. 


No. B 252 in Tamil language and characters is engraved on stone slab standing in front of 
Tirumakalisvara temple at Palaiyanür, Madurantakam Taluk of Chengai M.G.R. District. It is dated 
in the 17th regnal year of Rajaraja who can be identified with the king Rajarája I, as ће prasasti 
commences with 7irumaga/ póla etc. It states that the gift of 45 (forty five) sheep neither dead nor 
aged (Sávà-müva-pérádu) to the temple of Mākālīśvara at Palanaiyür, a northern hamlet of Madurantaka 
Chaturvédimangalam by Kuttan, son of Irukkumandradi mangayan of Vilampakkam of Dammanür 
nàdu, a sub-division of Kadukkéttam for maintaining % perpetual lamp in the said temple. 


The expression sává-müvá-pérádu connected with the gift of 45 sheep (neither dead not aged) 
signifies that a fixed number of milch sheep endowed permanently to provide a continuous supply 
of ghee for temple lamp. It indicates that the old and dead ones were to be replaced with new ones 
for generations by the person to whom the gift was entrusted for supplying the ghee (cf. S.£Z, Vol. 
V, No. 646). 


The other term тапгайдї seems to refer to the shepherd community whose names were registered 
in the sabha for breeding sheep donated by donors. Mention may be made of a similar reference viz. 
"Ràjarájapurattirkku manrádi Chandran Perungadandna Madurántakakkóp". (S.LL, Vol. VII, No. 839). 


No. B 347 is an interesting and more import: nt record found engraved on a loose pillar on the 
same place. It registers the royal order of the kir 2 Ráj&éndrachóla I in his 13th regnal year and the 
day 207. It refers to a royal order sent to the záffár of Tirumunaippadi-nadu. The inscription reveals 
that first set of the cultivators of Tirumunaippadi-nadu abandoned their agricultural lands and migrated 
elsewhere. Then the abandoned lands were occupied by new peasants and they started cultivation 
within the area. 


Interesting inscriptions were copied from Gépurappatti, Lalgudi Taluk, Trichy district. There 
are two Siva temples and a Vishnu temple in this small hamlet. The two Siva temples called 
Tirumerratisvara temple and Avani Sundaré$vara temple yielded several records. The former is а 
dilapidated one constructed perhaps during the reign of Parantaka Chól]a I. The latter one is an 
exquisite piece of Chola architecture. Constructed during the reign of Uttama Chóla, the temple was 
greatly favoured by the celebrated Cho]a queen Sembiyan Mahadévi and also Nakkan Viranarayani, 
the mother and wife of Uttama Chola respectively. Inscriptions are neatly engraved in this temple 
perhaps because of the direct royal supervision. 


An incomplete inscription No. B 417 is engraved on the south wall of the ruined and topless 
mukhamandapa of the Tirumérralisvara ‘emple. It is.dated in the third regnal year of 
Parakésarivarman. It mentions that a dancing gir] attached to the temple who hailed from Karaipputtür 
made some grants to the temple. She must have been a proficient dancer as she bore the title 
tülaikka]i. | mee 

It is interesting to note that till recently the dévadasis of the neighbouring village of 
Gopurappatti, Karanpputtür visited this temple and performed dances on important and Special 
occassions in this temple. Perhaps this practice is continued, as a heritage of the remote past. 


| No. B 419 from Gopurapatti, Tiruchirapally District, furnishes an interesting information that 
during the 12th regnal year of Parakésarivarman (Uttamachóla, 983 A.D.) donated several lamp-stands, 
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and during the reign of Rájarája 1 (1004 A.D.) she endowed gold, while Uttamachó]a's queen Nakkan 
Viranàráyani installed icons like Avanisundaré$varan and his consort Umabhattaraki. 


By for the most important inscription of this temple (No. B 424) is dated in the 21st regnal 
year of Rajaraja I (1006 A.D.). It mentions that the revenue administrator of Rajasraya-valanadu 
Avanam udaiyan Mattandan Uttaman ordered that the allotees of the temple services who had been 
enjoying lands in ће dévadana villages Korrahkudi and Bánanallür should measure out the surplus 
paddy for conducting various rituals and services. И was also stipulated to provide food offerings 
to the deity every month on the day of Sadaryam the birth star of Rajaraja I. Also provision was made 
for the worship and food offerings to the bráhmanas every month on the occasion of the festival on 
the day of Aviffam the birth star of Kundavai Piráttiyar who is described as the one who was pleased 
to be bom before Rajaraja I. Perhaps this is one of the few records which mention about the natal 
star of Kumdavan and it suggests the connection maintained by the members of the royal family with 
temples throughout their empire. During the reign of Rajaraja I wherever temples were built, they were 
all well provided both by the officials and members of the royal family. 


A record of the similar type is found engraved (No. B 425) on the wall of Tirumerralisvara 
temple. The same revenue official enquired about the allotees of the temple services who held shares 
in ће dévadina villages Nerukkauppai and other places. He ordered the surplus paddy after defraying 
them should be utilised for feeding thirty brahmanas. The shares held by different service-holders 
like drummers, singers, dancers etc., are enumerated in this record as it is in the record noted above. 


An interesting inscription (No. B 428). of Ràjéndrachóla I engraved on the outer wall of 
Avanisundarésvara temple refers to the enquiry conducted by the officials into the misdemeanour 
committed by Korrangudi pannainallir udaiyan who held the Kami of writing accounts of the Siva 
temple of Pachchil in Páchchil-kürram. As the accountant was found guilty, a fine of 100 Kasu was 
imposed. As he was unable to pay, it was decided to sell his lands, houses, gardens at Korrankudi 
and Panainallir which were apparently given to him for writing the accounts by the temple authorities 
Since there was none to purchase the same it was decided to sell the same to the temple itself, along 
with the duty of maintaining temple accounts. The amount thus realised, after such sale, was deposited 
in the temple treasury. It was further resolved by the temple authorities to make their own provisions 
for maintaining temple accounts. 


No. B 361 from the village Kóliyür Perambalür Taluk of Trichy District, engraved on the south 
wall of mahdmandapa of Alandurai$vara temple belongs to the reign of the king Rajadhiraja, whose 
regnal year possibly reads as 12. The record is engraved in characters of about the 12th century A.D. 
The palaeography of this epigraph points to the identity of the king of the present record with 
Rajadhiraja II, who restored the Pandya king Virapandya, son of Рагакгата pandya, on the Pandya 
throne, sometimes between 8th-12th years (1170-71 to 1174-75 A.D.) as evidenced by Pallavarayan 
Péttai Inscriptions (See. Ep. Ind., Vol. XXI, p. 184). 


No. B 446 is engraved on the right side entrance wall of the Thélisvara temple at the village 
Kóyirpálayam, Perambalür Taluk of Trichy District. It is in Tamil language and characters and dated 
11th year, Pusam, Amavá$i, Adi of Kulóttunga (III). It records the installation of an image of the 
goddess Maha-Tiruvadipirvanachiyar in the temple of Varachiti$varudaiyàr situated in the Ténür of 
Tunda-nadu in Mudi-konda-Cholava]anàdu by one Tundarayapanaman Тігиуігабарат. 
Tundarayapanman a name probably borne by the chief, after the chieftainship of Tundanadu. The later 
mentioned division was referred to in an inscription from Varaiijaram in South Arcot District, among 
other пайиз, for having participated in a meeting at Tiruvalanjunam with a purpose to bring the ma/aya- 
makka] community in the Idangai fold (A.R.Ep. 1940-43, Pt. 1, para 42, p. 243). 


No. B 416 engraved on a slab stone erected in the field of Muthugounder, from the village 
Varanavasi, Ariyalür Taluk of Trichy District is dated in the 21st year of Rájarája. On palaeographical 
grounds, this may be assigned to 13th century A.D. The king may be identified with Rajaraja HI 
(1216-1256 A.D.). It is interesting to note in this palms and other products, some of them also paid 
the tax due to the centre. Hence, the king declared all the lands enjoyed by the new peasants as the 
owner (карі) of the land. This order was signed by one Sédan Gangaikondap. 


6 _ INDIAN EPIGRAPHY 


It is also significant to note here that similar versions of the above order were found in two 
more inscriptions copied from Ëmaperür in the same region (A.R.Ep., No. 531 and 532 of 1921). 
Confirming the ownership on the new peasants in the Tirunaippadi пади. From this, it is presumed 
that the naftar of Tirunaippadu пади after receiving the royal order carried out the order in their 
respective nàdus, and thus inscriptions conveying the order were engraved in the concerned villages, 
Thus the inscription is a unique example of the. coordination between central and local administrative 
bodies during Chóla period. š { 


No. B 379 engraved їп Tamil language and characters on the second entrance northern wall of 
Vaidyanáthi$var temple at Tittakkudi, Tittakkudi (Taluk) of Arcot (South) District was dated in the 10th 
year of the king Rajaraja who may be identified with Rajaraja Ш (1216-1254 A.D.). It speaks about 
the re-installation of god Tirunayanar and goddess Tirunàchiyár in the Vaidyanathasvami temple by 
Ennariyan nàdari Pugalinán Ádularsálai, a merchant of Sirukkannu-maügalam of Uraiyür-nádu. The 
re-installation was done as a result of their being destroyed during the invasion of Hoysala king Vira 
Vallala who may be identified with the Hoysala king Ballala П (1173-1220 A.D.). ` 


No. В 344, an inscription of Rajéndra Ш dated in his 7th терра! year (1253 A.D.) was copied 
from Magarür, Kallakuruchchi Taluk, South Arcot District. It records the order of the feudatory 
Vannafija perumal a/ias Vanakévaraiyar to the revenue official and also to Singalar ayar and Rajaraja- 
brahmadérayar. According to this order one vë; of dry land at this village (Magarür) was donated 
as iraiyih dévadana for his own merit (Vanagovaraiyar), conducting worship and also for the repair 
and renovation of the temple of Tiruttatonri-Isvaran-Udata Nayamar at Janangür. It is interesting to 
note that land was donated at Magurir to the deity at Kanangir, though the inscriptions of Kanangin 
made no reference to it. The donor evidently a feudatory possessed the right to donate land to the 
deity. 


RULERS OF КОМСО: No. 286 another interesting inscription of Rajakésarivarman 
Virarajendra dated in his 26th regnal year from the Konganisvara temple states that Áriyan 
ulaguuyyavandàm a//as Virarajéndra Anutturappallavaraiyan donated a piece of land with 1 kalam of 
sowing capacity at Kannadipputlir as amudhupadippuram in order to provide food offerings to the 
goddess, Periyana chchiyar of Chitturméli Igvaram‘laiyar at Kadarrür. He made this charity in order 
to propitiate the deity to ward off the evil effects f the planetary movements in the month of Arpasi 
on the king. This chief figures in an inscription at Kannadi puttür as a donor to the image of 
Dakshinámürtti (SIL, Vol. XXVI., p. 228). 


An interesting inscription of Virarajéndra (B 279) refers to the grant of land by Salan Канап 
alias Virarájéndra Iruhgó]an a peer in order to provide food offerings to the deity, Lord 
Subbiramannppilaiyar, which was concentrated by a person from Tondai-nàdu. The above person 
created this charity for the well-being of his overlord. The donor also got the land exempted from 
taxes such as vetfi-visam and Kavan kūli for burning a twilight lamp. 


CHALUKYAS OF KALYANA: Of the two inscriptions B 31 and 32 from Kurumiddi, 
Kalwakurti Taluk, Mahabubnagar District, Andhra Pradesh engraved on a single stone pillar in Kannada 
language and characters, one belongs to the reign of Chalukya Trailékyamalladéva i.e., Sómésvara I 
(1042-68). It is dated in Saka 968 (1046 A.D.) and records the gift of the village Kurumiddi agrahdra 
situated in Kolüru - 300 to maneverggade Küchimayya by mahámandalésvara Bijjarasa, Yuvaraja 
Saükarasa and Aanemarasa who are known to us through the record for the first time. The gift was 
stated to have been issued by them on their return journey from a camp (Payana-vidu) after releasing 
the fort of Pannala, which indicating their participation in the war against Рагатагаѕ. (G. Yazdani: 
The Early History of Deccan, p. 33). The Südi inscription dated 1050 A.D. (E.L Vol. XV, pp. 57 ff) 
also refers to Pannaleyakóte i.e. Panhála, near Kolhapur, Maharashtra). The above incident is supported 
by another inscription from Kolanupaka (No. B 80 of 1961-62) dated Saka 968 (1046 A.D.) which 
refers to the king Trailokyamalladéva i.e. Sómé$vara I as ruling from Kolhapura. 


The second inscription (No. B 32) dated Saka 970 (1048 A.D.) probably referring to the same 
northern expedition of Séméévara I, describes his feudatory mahdmandalésvara Saükarasa as encamping 
at an agrahdra-Mérandeya-payana-vidu situated in Mantaniyanadu during the Chakraküta campaign. 
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The inscription is important that the above Chakraküta campaign led by Ѕапкагаѕа was a success as 
revealed by the title 'Chakraküfa-Dharávarshapura-dahana-sankaram' borne by him. The above 
mentioned Chakraküta appears to be a fortress in the Dhara territory of the Paramára kings of Malwa 
(Fleet: Dynasties of the Kanarese Districts, p. 442). 


It is interesting to note that-during the year 1046 A.D. as seen above the event of releasing the 
fort of Pannala (Kohlapur District, Maharashtra) took place and subsequently during the second given 
date (April 19, 1048 A.D.) the victorious army was crossing Kónana-khandi after the military camp 
at Márande in Mantaniya-nadu in the month of May of the same year. 


KALACHURYAS: A Kannada inscription No. B 50, from Badagi in Athani Taluk, Belgaum 
District, Karnataka was engraved on a stone slab set up near the Kalaméévara temple. It belongs to 
11th regnal year (1166 A.D.) of Kalachuri king Bijjala. The record states that Révarasa was ruling 
from Turhgala-12 division. The genealogy of this Chief given in the inscription is as follows: 

`. Nimbarasa 
sud 
Padmarasa (son) 
| | 
Mahásamanta Révarasa Jákaladévi (daughter) 

SAMBHUVARAYAR: No. .В 330 from, Tirumalaichchéri іп North Arcot Ambedkar District 
is noteworthy as it refers to the common practice of this period, collecting dues by the temple from 
tax-incomes such as nu/ayam, pattadai, karravadam, ulláyam, etc. from the communities of. Kaliyür 
Séniyar, Vanikar, Sekku vanikkar who lived in the temple precincts. 


MISCELLANEOUS: An inscription No. B 4 from Amaravathi, Guntur District, Andhra Pradesh 
engraved on a broken pillar piece containing a sculpture of a seated woman on a stool with both legs | 
hanging down and the left leg showing a pair of anklets. The inscription is engraved in two lines, 
which are in Bráhmi characters of about 2nd century A.D. It reads amáchabha(ri)yaya chaya tha[bho *] 
stating that the pillar was raised in memory of the wife of a minister. (Published in Sri 
Ràmachandrikà, a felicitation volume of Prof. О. Ramachandrayya, pp. 133ff.).. 


No. B 338 on the eyebrow of rock surface at Sittannavásal, Pudukkottai District is a label 
inscription mentioning some names. The inscription is interesting from the point of palaeography. It 
is datable to 5-6th century A.D. The letters in this inscription, resemble those of the famous 
Pulankurichchi inscription, thus being assignable to the same period. The letter forms may be placed 
to a transitional phase between Tamil-Brahmi into Vatteluttu scripts. A distinct feature worth noting 
is that the consonants appear were with dots on the right. 


No. B 392, palaeographically assignable to the 8th century A.D., is found engraved on a sluice 
stone now preserved in the P.W.D. Office, Villupuram, South Arcot District and records the setting 
up of a sluice stone by one Kadamba-Perundévi. Kadampa-Perundévi mentioned here may be 
identified as a queen of Pallava king probably from the Kadamba family. 


An interesting inference in this connection may be drawn from the Vélüpálayam plates of 
Nandivarman (Nandivarman III, 846-869 A.D.) which states tiat his mother was a Kadamba princess 
Akkalanummadi by name and had married Dantivarman his father (5. // Vol. II, No. 98, p. 505). Thus 
Kadamba-Perundévi of the above inscription (No. B 163) in all probability may be identified with the 
above mentioned Kadamba princess who must have been the chief queen of Dantivarman. 


No. B. 299 from Nalroad Dharmapuri Taluk and District, engraved in Tamil language and 
characters of 12th century A.D., on a milestone at the left side of a highway leading to Adiyamánkottai 
to Dharmapuri bypass. It records the distance between that stone and Navartavalam as 29 kadam. The 
name of the road was referred to as Adiyaman Peruvali meaning that the highway of Adiyaman. 
Another interesting feature of this inscription is that the numerical symbol for indicating 29 kadam 
was represented by two big holes for twenty nine small holes for nine at the end of the inscription. 


8 INDIAN EPIGRAPHY 


From Chanderi, Chanderi Tahsil and Guna District a number of sati records have come to light. 
No. B 137 from Gadara, Khaniyadhana Tahsil, Shivapuri District, Madhya Pradesh, dated in Vikrama 
1292 is in Nagari characters and Sanskrit (corrupt) language. The record mentions that this is the hand 
of Jamaga, who is the illuminator (dipaka) of K[a]hara family. Thus it is quite interesting to note 
that Jamaga who performed sati must have been a popular lady in the Khara family. The 
representation of hand symbolising the performance of satíis note worthy (cf. eds. S.Settar and 
Gunther D.Sontheimer, Memorial Stones, p. 169, Fig. 17). 


No. В 138 on a stone pillar lying loose near the Durgamata mandira situated on the hill in 
Gudara, dated Vikrama 1300, Asvina šu. 7 is in Nagari characters and Sanskrit mixed with local dialect, 
records the construction of aisidika. Ten human figures аге found carved on the stone slab. This 
usually represents the deceased individuals, particularly of Jaina Sect. (Ља, pp. 45 ff). Another 
record (No. B 140) from the same place dated in Vikrama 1655 and 1690, Vaisakha gu. 1, is in Nagari 
characters and local dialect. It records the commission of satiby a lady (name not mentioned). Below 
the inscription a shoe is found engraved on the sati-stone, which is a rare type of sculptural 
representation. 


It is very interesting to note that a number of "nisidhis" have been discovered at Bhiluda, in 
Sagwara Taluk, Rajasthan State, which belong to the Digambara Jain sect from Karnataka vide B 176- 
200. 


ARABIC AND PERSIAN INSCRIPTIONS 


In the present collection, there are only three dynastic inscriptions, of which one belong to the 
Lodis and the rest to the Mughals. The inscriptions are noticed in Appendix 'C’. 


LODIS: The only Lodi inscription, No. 73, comes from Кага, District Allahabad, Uttar Pradesh. 
Couched in Persian verse and executed in Naskh characters, this important but damaged inscription, 
assigns the construction of the tomb (rauda) of Khànzàd Sidq Khan, to Majlis-i-'Ali Jalal Khan, son 
of 'Umar Ahmad, during the reign of Iskandar (son of) Bahlül (1488-1517 A.D.) in А.Н. 914 (1508- 
9 A.D.) Through this inscription an eminent Lodi sfficial comes to light as his title Majlis-i-'Áli 
suggests, so also the saintly figure Khanzad Sidq khàn for whom the tomb was erected. 


MUGHALS: Two Mughal inscriptions in Persian, Nos. 76 and 84, have been copied from 
Meerut, a district headquarters in Uttar Pradesh. Of them, No. 76 belongs to Emperor Humáyün 
(1530-40; 1555-56 A.D.), recording the death of Qari Qadi Ni'matu'llàh, son of Qàdi Khan Khatib in 
A.H. 941 (1534 A.D.). It is apparent from the epithets prefixed to the name of the deceased that he 
was a leaned figure of his time, well-versed in Islamic law and expert in reciting the holy Qur'n and 
his father too, was an eminent scholar, imparting religious discourses to the people in the mosque. 


The other inscription (No. 84) is a seal, dated first regnal year (i.e. 1131/1719-20) of a later 
Mughal, Muhammad Shah Badshah Ghazi (1719-48 A.D.), recording the name 'Abdu'r Razzàq Khan. 
Obviously the seal-bearer Mughal official held some judicial post under the said Mughal king. It is 
difficult to say whether ‘Abdur Razzaq Khan of our inscription was the same ‘Abdur Razzaq Khàn, 
brother-in-law of Raushanu'd-Daula (Muzaffar Khwaja), who was killed in the battle against Nàdir 
Shah in 1739 along with Samsa'd Раша Amirul Umara (Mirza Muhammad, Tarikh-i-Muhammadi, ed. 
Imtiyaz ‘Ali "Arshi, Aligarh, 1960, p. 109). 2 


. MISCELLANEOUS: Among the miscellaneous inscriptions of Karnataka, No. 29 from 
Tumkur, a district headquarters, records the death of Hadrat Shàh Begam, wife of Nawwab Mir 
Kamalu'd Din 'Ali Khan, Assistant Commissioner and political pensioner, and favourite of Maharaja 
(of Mysore), in А.Н. 1314/1895 A.D. It also mentiones that the inscriptional slab was set up by her 
sons Mir Iqbal 'Ali Khan, B.Sc. (Manchester), Executive Engirieer, Hyderabad Deccan and Mir Basit 
‘Ali Khan,.M.A., Bar-at-Law (Cantb), Judge, High Court, Hyderabad Deccan. i 


` l From the same place is another Persian inscription, No. 28, which speaks about the demise of 
Nawwab Mir Kamal-u'd-Din ‘Ali Khan, referred to above (No. 29), in А.Н. 1335/1917 A.D. The 
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family-tree of the deceased is mentioned as under: NawwAb Mir Mu'inu'd Din ‘Ali Khan, Qil'adar under 
the Mughals and Jagirdar of Guramkunda, (father of) Nawwab Mir ‘Ali Када Khan, Commander-in- 
Chief of Nawwab Hyder 'Ali Khan Bahadur and Jagirdar of Guramkunda ‘and martyr of the battle 
of Porto Novo (1781), (father of) Nawwab Mir Mahmüd ‘Ali Khan, political pensioner of British 
Government and Mysore kingdom, (father of) Nawwab Mir Mahmūd ‘Ali Khan, political pensioner 
of British Government and Mysore Kingdom, (father of) Nawwab Mir Тіра Sultan ‘Ali Khan, (father 
of) Nawwab Mir Kamálu'd Din 'Ali Khan. The record also mentions that Fakhrun Nisa (daughter of 
Mir Mu'inu'd Din ‘Ali Khan) was the wife of Nawwab Hyder 'Ali Khan Bahadur and (mother of) Тїрї 
Suln Shahid. The inscriptional slab was set ир by Mir Iqbal 'Ali Khan, Mir Basit 'Ali Khan and 
Mir Mahbüb 'Ali Khan, the sons of the deceased. Thus, the above two records bring to the fore, names 
of certain personalities, who were related to the family of Hyder 'Ali and Тїрї Sultàn, the two Mysore 
rulers. 


A good number of miscellaneous records come from Uttar Pradesh, throwing new light on 
various aspects of local history. These inscriptions provide valuable pieces of information about the 
monuments of various description, so also about the death of certain saintly figures. 


Among such miscellaneous epigraphs, No. 75 (photograph) from Meerut, the district 
headquarters, pertains to the Idgah of the Mamlük period. lt is a badly damaged Arabic inscription, 
carved in stucco, recording the construction of the mosque, obviously the ‘Idgah. Unfortunately, other 
details about the builder and date of construction are lost. Despite this, it is an important record, 
offering us a fine specimen of calligraphy in Naskh style accompanied with floral designs of the early 
Mamlūk period, i.e. early 13th century A.D. (Plate 6 A and B). 


In Allahabad District, two miscellaneous inscriptions come from Ismá'ilpür near Kara. Of them 
No. 70 is a loose fragmentary record in Arabic, registering the erection of a mosque by Qadi Ya'güb 
in А.Н. 990 (1582-83 A.D.) The builder Qadi Ya'qüb appears to be the same person who had built 
а Jami’ Masjid at Кага in A.H. 978 (1570 A.D.) according to another inscription ref erred to by Fuhrer · 
(The Monumental Antiquities and Inscriptions, in the N.W. Provinces and Oudh, Reprint, Varanasi, 
1969, p. 139) wherein his name is mentioned as Maulavi Ya'qüb. The other Persian epigraph No. 71 
from a tomb, records the construction of a dome (gumbad) over the grave of Faqir Hashim in А.Н. 
1038 (1638-29. A.D.) noticed by Fuhrer (jbid). 


А loose Persian epigraph, No. 86 (installed later on), was copied from Meerut, the district 
headquarters, which recounts the death of a saintly personality Hadrat Shàh Pir in A.H. 1042 (1632- 
33 AD.). It further records that Mr. Tamas (Thomas) William Beale, the author of Мари? Tawarikh 
and the author of. KAazinatu') Asfiya (Ghulam Sarwar), both have mentioned in their works that Shaikh 
Pir Mirathi Shattàri was a great saint of the Shattari order, residing at his birth-place Meerut, alongwith 
many of his spiritual disciples. It also says that Mughal emperor Мапи Din Muhammad Jahangir 
(1605-27 A.D.) had great faith in him, being one of his followers. The inscriptional slab was set up 
(date not mentioned) by Pirji Hasibu'd Din, son of Mubammad ... Hanafi Zahidi Naqshbandi. From 
the contents of this inscription, it is obvious that the prose portion of the text was taken from 
Khazinatu'l Asfiya (Vol. 11, Kanpur, 1902, p. 347) and the verse portion from Miftahu't Tawarikh 
(Kanpur, 1867, p. 240). According to Fuhrer, the Dargah of Shah Pir, a fine structure of red 
sandstone, was erected in 1620 A.D. by Nar Jahan, consort of Emperor Jahangir, in memory of the 
pious saint under reference ( The Monumental Antiquities and Inscriptions in thé N. W. Provinces and 
Oudh, p. 11). 


From Kach Daryabard in Allahabad District, comes a Persian record, No. 72, assigning the 
construction of the tomb of Qutb-i-Álam, to one Muhammad 'Ali іп А.Н. 1116 (1704-05 A.D.), noticed 
by Fuhrer in his work (ibid. p. 139). Another damaged epitaph in Persian No. 66, from Kosam Inam 
in the same district, records the death of Sayyid 'Ali, the next having been composed by Sayyid Sher 
Muhammad. 


Among the several miscellaneous epigraphs from Damgarh, District Allahabad, No. 63, records 
with minute details the demise and burial of a saintly figure Hadrat Shahanshah Qalandar in А.Н. 1168 
(1755 A.D.). Of the three inscriptions from a local tomb, No. 59, a Persian record, speaks about the 
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demise of a saintly person and pole-star of his time Sayyid Ваз ‘Ali Qalandar in AH. 1196 (1781- 
82). The two other inscriptions in Arabic, Nos. 60-61, provide death chronograms, yielding the same 
date, about the above saint. A metrical Persian record, No. 62, assigns the construction of the tomb 
of Basit ‘Ali (referred to above) and a mosque near the said tomb in A.H. 1198 (1783-84 А”), to 
Raja Tikait Rai, a generous personality and an admirer of saints and savants. Ji is an important 
inscription, showing thereby an example of religious toleration and communal amity. The builder of 
the tomb and the mosque, Raja Tikait Rài has been a well known figure of his time, serving as 
Finance Minister under Nawwab of Awadh Asafu'd Daula (1775-97 A.D.).. He was a man of great 
public spirit and earned а lot of popularity for his philanthropic activities. Tikaitganj and Bazar Tikait 
Rai in Lucknow were founded by him. He expired іп А.Н. 1214 (1799 A.D.) without leaving any 
progeny (Muhammad Мајти! Ghani, 7arikh-s-Awadh, Vol. HI, Lucknow, 1919, рр. 133-34, 303-04, 
332-34; ibid, Vol. IV, p. 15). The last Persian inscription of this series, No. 64, registers the death 
of a pious figure Hadrat Shah Mas'üd ‘Ali Qalandar, in А.Н. 1221 (1806 A.D.) at the age of 56. 


From Кага, District Allahabad, another miscellaneous inscription, No. 74, couched in Persian 
verse, records the erection of a mosque by one Idris in A.H., 1256 (1840-41 A.D.), the text having been 
composed by a poet pen-named Sahar. 


Among the remaining miscellaneous epigraphs from the district headquarters, Meerut, No. 85 
assigns the construction of the tomb of Muhammad Rafiq Qandhári (i.e. of Qandahar in Afghanistan), 
to Bibari La'l, a close friend of the deceased, іп А.Н. 1262 (1845-46 A.D.). While No. 77, a metrical 
Persian record, is quite interesting, providing us minute details about Muhammad Bakhsh who faced 
sudden demise at the young age of 29 when he was on his way to Shahpur for bandobast 
(administration of law and order). The deceased breathed his last at a place called Bhirah in A.H. 1272 
(1856 A.D.), leaving behind him four small children. Speaking highly of the deceased, the inscription 
further states that he had earned great name in India and England in the field of law and justice. From 
the contents of the record, it appears that Muhammad Bakhsh held some important judicial post under 
the British regime and because of certain turbulence in the region, he lost his precious life. 


Another Persian record, No. 78 from Meerut, records the death of a pious and saintly person 
Shaikh Dhüman, son of Shaikh Khuda Bakhsh, in 1H. 1274 (1857 A.D. 


An Urdu inscription, No. 67, from Jhusi in Allahabad District, says that a well called Sadra Kip 
which was lying in ruins for years together, was cleaned and repaired by the zealous efforts of Baba 
Shiv Darshan Das Gosha’in, at the order of the Collector of Allahabad and through the assistance of 
Munshi Ajodhya Parshad, the Tahsildar of Phulpur, in Fasli 1285, Samvat 1935 corresponding to 1878 
A.D. The text of this inscription was written by Gokul Parshad Kayast (i.e. Kayasth), who was the 
resident of Qasba Naráyanpur of pargana kara. ` 


Among the miscellaneous inscriptions of West Bengal, No. 102 from Midnapore, a district 
headquarters, is a loose inscription in Arabic, kept in Masjid Chandan Shahid. It records the name 
Khwaja Shibli, son of Kamardin (sic) Nawi and the date A.H. 1019 (1610-11 A.D.). Khwaja Shibli 
appears to have been the builder of the mosque where the slab is lying loose now. 


No. 90 is a miscellaneous record from Jalpaiguri, a district place, obviously assigning the 
construction of a mosque to Shaikh Din Muhammad in A.H. 1261 (1845 A.D.). Two more Persian 
epigraphs, Nos. 104-05 from the district place Midnapore, are identical in purport, assigning the 
erection of a mosque to Abü'l Farah, a religious scholar, in А.Н. 1269 (1852-53 A.D.) While No. 
101 from Ghatal, District Midnapore, is an Urdu record, obviously assigning the construction of a 
mosque to a lady named Jumni, in A.H. 1278 (1861-62 A.D.), 


А. COPPER PLATES, 1992-93 


А Place of Find or Deposit Dynasty King Date Language and Remarks 
. Alphabet 


ANDHRA PRADESH 
VISAKHAPATNAM DISTRICT 
VISAKHAPATNAM TALUK 


Visakhapatnam. - Plates preserved | Eastern Ganga | Anantavarma Saka 981 Sanskrit Nàgari Commences with the usual prasast/ and registers.the gift of 
in the department of Ancieent Vajrahasta (Chandravasunanda) the village Nandapalanga along with a hamlet Tadivida 
History and Archaeology, Andhra (Vajrahasta III) Phàlguna Su. 5 : situated in Sarnva-vishaya to Potaya, son of Chamava by 


University, Waltair. 

Findspot: Nandabalaga, Bobbili 
Taluk, Srikakulam District, 
Impressions through Shri 
Madhav  N.Katti, Director 
(Epigraphy), Mysore and Dr. 
C.A. Padmanabha Sastry, A.S.E., 
Madras. 


Do. 

Findspot: China Badimu, 
Tekkali Taluk, Srikakulam 
District. Do. 


Do. - Do. 


Findspot: Khandavilli, Tanuku 


Taluk, West Godavari District. 
Do. 


Saka 1062 (Kara-rasa- 


Sanskrit, Telugu 


Saka 1211, Viródhi 


the king for the merit and prosperity of his parents and 
his own. (Published in Epigraphis Andbrica, Vol. IV, pp. 
25 ff and plates) 


Registers the gift of the village called Hévamu situated in 


Kaliñga Kakilantara vishaya by the king as tax-free to 
chamlpati-Gangana, son of Uttama-nayaka and grandson 
of Vinà-rattadi, belonging to Ayya family. (Published in 
Ibid., Vol. ЇЇ, pp. 56, and plates) 


Records the gift of the village Uttaré$vara by Chálukya 


InduSékhara to Viddhan&chárya, the author of Praméya- 
Charchyámrrfa. |t also states that Annaladéva of Indulüri 
family also donated 50 Kháris of land in the village 
Marpadigam,: renamed as Vin&yakapuram to 
Viddanacharya, who inturn distributed the. same to 
different brahmanas (names given) who also received 
dues from the potters and oil-mongers as a part of the 
above grant. (Published in Studies in Indian Epigraphy, 
Vol. IH, pp. 163ff and plates), 
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A. COPPER PLATES, 1992-93 - Contd... 


Place of Find or Deposit Dynasty King [Date Language and Remarks 
Alphabet 


Do. - Do. Saka 1213, Records that Indugékhara of SémavarhSa granted the village 
(Gupachamarapiisha) called Onapalli to Viddhanacharyya son of Srirangacharyya 
Khara, ardhédaya and grandson of Dévanácháryya, the donee mentioned in 
the above no. (/bid, pp. 164 ff and plates) 
TAMIL NADU 


|TIRUCHIRAPALLI DISTRICT 
ARIYALUR TALUK 


Ariyalur. - Copper plate kept in the 


custody of the Management of xs Saka 1425 Subànu Tamil This charter was issued by Rangappa Мајахагӣуаг, а chief 
Murugan Koil. Impressions Puratfasi of Malavaraya family to pada-piija-Ambalattadum-ayyar, 
through Shri K. Karuppiah, for conducting guru-püja and Mahésvara-püja in the 
Senior Epigraphical Assistant, matha, the expenses of which were met out of the money 
Madras. \ collected at the rate of one kasu for every bag of grains 


and one Záéu from each shop for every eight days in the 
Ariyalürpéttai. The grant was made for the merit of 
chief's parents and his family. 


MADURAI DISTRICT 
USILAMPATTI TALUK 


Elumalai. -. Copper plate in the | .... Ves «Chaitra 13th day Do, Records the gift of a tank (Virasan-kulam) and its income 
possession of a priest in the to Sri Subramanya Gianyar by Channama-naikkar towards 
Murugan-koil. Do. Do. worship, food and offerings in the Sri Balasubramanya 

temple situated on the bank of Kavandi river in the village 
Elumalai a//as Alagiyanallür. In characters of 17th century 
A.D. 


[4! 


AHdV3DIdH NVIGNI 


UTTAR PRADESH 
JHANSI DISTRICT . 
JHANSI TAHSIL 


„Jhansi. - A single loose copper- 

plate in possession of Dr. 
Mohanlal, an antique dealer, 
Jhansi. 
Findspot: Ujjain, District Ujjain, 
Madhya Pradesh. Impressions 
through Shri Jai Prakash, Senior 
Epigraphical Assistant, Jhansi. 


Do. A copper-plate preserved in 
„the Government Museum Jhansi. 
Findspot: Not known. 
Impression through Shri Madhav 
N.Katti, Director (Epigraphy), 
Mysore and Shri Jayaprakash 
Senior н Assistant, 
Jhansi. š 


Do. Another copper-plate preserved 
in the same museum. Jnansi. 
Do. Do. Асс. No. 8740, No. 2. 


Рагатага of 
Malwa 


Mahdarajadhiraja 
Paramé$vata 
Bhojadéva 


Mahárána Bhima 
` Singha 


Maharaja 
Vijaisingha 


Vikrama 1080, Magha | Sanskrit, Nagari 


ŝu.. 


Vikrama 1856, Jyéshtha | Local dialect, 
ba. 13, Wednesday Марагї 


‘Vikrama 1949 Karttika 
ba. 3 


Incomplete, contains only the latter half of the inscription, 


referring to gift of land with details of 7? kralaka towards 
worship and offerings, % kralaka to the teacher 
` Bhatfaraka Sri Vidyachakravarti for providing alms and 
one Zralaka towards day to day provision of materials, 
timber, leaves etc. for the temple of Mahákaladéva. The 
gift was made by the king himself on the occasion of a 
lunar eclipse or the merit of his mother and father and his 
own self. 


Refers to the death of Mabárspa Sri Jésiha and records the 
gift of 50 bigä of land under the order of the ruler. The 
text of the inscription was written by Pacholi Valabhadása 
and Giridharalala. 


States that the gift was made at the instance of Maharaja 
Kurnvár-Srójalamsimgh. The record probably refers to 
the gift of Nàgora village, a well and a field. 
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ce 


ANDHRA PRADESH 
CHITTORE DISTRICT 
CHANDRAGIRI TALUK 


Chandragiri. - On a stone 
discovered in a field in the 
village, now preserved in the 
Chandragiri Museum. 


Do. - Do. 


Do. - On a slab kept in the same 
Museum. 


GUNTUR DISTRICT 
АМАВАУАТІ MANDALAM 
(part of old Sattenapalli Taluk) 


Amarávati. - Broken sculptured 
pillar kept in the store room of 
the A.S.I. Museum. 

Findspot: Dharnikóta, same 
mandalam and district. 


Do. - Do. 
Do. - Do. 
Do. - Slab lying in the garden on 


the southern side of the 
Museum. 


B. INSCRIPTIONS ON STONE AND OTHER MATERIALS, 1992-93 


Vijayanagara 


Venkatapatiraya 


бака 1526 Magha šu. 
7, Saturday = 1604 
A.D. January 7 


Gi[Gri$ma*] 10 


Language and 
Alphabet 


Telugu 


Tamil 


Sanskrit, Grantha 


Prakrit, Brahmi 


Do. 


Do. 


Remarks 


Records the gift of Ashétrakullu to the god [Peru*]màá]u by 
Papinayini, the Káryakartta of Da|ava Channappanáyaka, 
who was also the Káryakartta of Venkatapatiraya. 


Fragmentary. It seems to record a gift of a sacred lamp for 
‘worshipping in a temple. Do. 


Fragmentary. In characters of about the 16th century A.D. 


States that it is the pillar raised in memory of the wife of 
a minister (amacha-bhariydya-chhaya tha[bho]) In 
characters of 2nd century A.D. (Published in Sri 
Ramachandrika, рр. 114 ff). 


Reads: za té sémutáya thabhó. Do. 


Refers to the construction and gift of stone mandapa by a 
daughter of a householder. Do. 


Fragmentary. Mentions mahd-silasagha and refers to gift 
of money (2 Kasana) Do. 


vi 
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10 


11 


12 


15 


Do. - Do. 


Do. - Do., 


Do. - Broken pieces of stone, 
discovered in the debries near 
the western wall of the 
Amar&$vara temple. 


Do. - Slab kept in the store room 
of the Museum. 


Do. - Another broken slab kept in 
the same place. 


Do. - Another broken slab kept in 
the same place. 


Do. - Do. 


Do. - Do. 


Saka 1078 Vishu 
samkranti 


Velananti Rajendra Сһбда | Saka 1053, Chaitra, 
Chida ba. 10, Wednesday, 
sankranti. = 1131 
A.D., March 25 
Kakatiya Ganapatidéva 


Saka .... [Sa}rvvari 
Cha. [$u] 15 


Saka 1140 Asviyuja 
$u. 5, Monday, 
Tulà. Irregular 


Saka 1179 (expressed 
in chronogram 
Brahmádrim dravya) 
uttardyana 


[Chálukya of | Trailókyamalla 
Kalyana] 


Telugu 


Do. 


Do. 


Do. 


Sanskrit and 
Telugu, Telugu 


Telugu 


Refers to the victory of certain Jayaramu. In characters of 
7th-8th centuries A.D. Below reads: nemivari. In 
characters of about the 4th-5th century A.D. 


Fragmentary and mutilated. In characters of the 10th-[1th 
century A.D. 


Broken and incomplete. Seems to record the gift by 
Gommi-se[tti*] son of Dami-setti who is described as the 
ruler of Bezavada. 


Beginning lost. Records the gift of a gandhavarana [máda*] 
for maintaining the perpetual lamp in the temple of 
Amaré$vara mahádéva by certain Salupótu, cousin of 
mahamandalésvara Pandaya, the son of Velananti Rajendra 

. Ch6da. The gift was entrusted to Gondaya on behalf of 
Pottaya. 


Broken and incomplete.. Refers to the daughter of 
Mailaladévi, probably the sister (chelléya/u) of the, king 
and also to mahdmandalésvara Pari[chchedi*] Kommaraju. 
In characters of about the 12th century A.D. 


Broken and incomplete. Seems to record the gift of a 
perpetual lamp by certain Vishnubhatta to the temple of 
Amaré$vara and also mentions a sister (che/léyalu) of a 
dandanáyaka, whose names аге lost. In characters of 12th 
century A.D. 


incompiete. Mentions certain Ámatálasüni Verramanayüni 
and Anantanayani. 


Records the gift of 55 sheep for maintaining a perpetual 
lamp in the temple of Amaré$vara by Padmanabha a 
desciple of Kuppanayya for the merit of his father 
(ayyaru) Ké$avabhatta and his mother Sákamavva. The 
gift was entrusted to Mimiya-boya with a stipulation to 

‚ Supply one mánika of ghee daily for its maintenance. 
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$I 


Мо. 


16 


17 


18 


20 


21 


22 


23 


24 


В. INSCRIPTIONS ON STONE AND OTHER MATERIALS, 1992-93 - Contd... 


Do. - Do. Velanánti Gonkaráju 
Chóda 
Do. - Do. 
Do. - Do. i Be Uttarayana sankranti 
Do. - Do. 


Do. - Broken piece of stone 
discovered near the 
Mahishamardhini shrine in the 
complex of the same temple. 


Do. - Broken piece of stone in the 
store room of the Museum. 


Do. - Another broken stone in the 


same place. 
Do. - Do. 
Do. - Do. 


Language and 


Do. 


Do. 


Alphabet 


Remarks 


Broken and incomplete. Commences with the prasasti of 
the king and refers to a warrior named Nallabótu. In 
characters of about the 12th century A.D. 


Do. Refers to the gift of 5 traildkya mádas of gold for а 
perpetual lamp, to god AmaréSvaradéva by Taliéru 
Dümavasàni, wife of а dandandyaka, whose name is lost. 
Do. 

Mentions a gift, probably to a temple, by maha- 
sámantádhipati, mahàprachanda dapdanáyaka Kuppana 
bhatta. Do. 

Fragmentary and damaged. Contains a: portion of the 
eulogy of a certain person, who is described as sakala 
sástra-visárada etc. Do. 


Do. Purport not clear. Do., 


Do. Seems to record the gift of sheep for maintaining a 
perpetual lamp. Do. 


Do. Purport not clear. Do. 


Do. 


Do. Refers to a lamp. Do. 


91 
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25 


26 


27 


28 


29 


30 


31 


Do. - Do. 


MAHABUBNAGAR 
DISTRICT 
KALWAKURTI TALUK . 


Amangal. - Stone near the| Pd 


dhvajastambba of the 
Afijanéyasvàmi temple. 


Cherikonda. - Stone pillar lying 
near the tank bund outside the 
village. 


Pa 


Gundala. - Big stone kept in front 
of Rámalingé$vara temple. 


Irwin. - Stone kept in front of 
peerla-samádhi outside the 
village 


Kurumiddi. - Stone pillar lying in 
the field of Sri Mohan Reddy 
situated outside the village. 


Velama 
Chiefs 


Chajukyas of 


Kalyana. 


Rudradéva 


Trailókya 
Malladéva 
(Sdméévara 1) 


Saka 1578 (current) 
m Wednesday 


ES Plavanga 
Wednesday 


Saka 1193, Prajapati, 
Pushya ba. 7, 
Saturday=1271 


A.D., December 26. 


Saka 968, Vyaya, 
Vaisakha $u. 1, — 
Wednesday Solar 
eclipse=1046 A.D., 
April 9. : 


Sanskrit, Telugu 


Do. Refers to the gift of sheep by Ramadéva for the merit 
of his father Pétaraju and mother Appàsàni to god 
Amaré$varadéva and the same was entrusted to certain 
Muttibdya to supply one mánika of ghee for burning the 
lamp in the temple. Do. | 


Do. Seems to record the gift of 55 madas, probably to the 
temple of Amaré$varadéva. Do. 


Damaged. Purport not clear. 


Commences with the genealogy of Singana-n&yaka of 


Velama family and refers to the construction of a tank by 
him. Also mentions the name of one Bhürati 
Bhattópàádhyàya, son of Machanaryya who was the son of 
Náràyana sámanta. In characters of about the 14th-15th 
century A.D. 


Completely worn out. Seems to refer to a gift. Do. 


Built in. Records the gift of irrigated land in different 
places towards the maintenance and festivals in the 
months of Kürttika and VaiSakha in the tempie of god 
Indré$varadéva of Iruventi by Mahás&manta Vàvilàla 
Rudraya raddi, for the merit of his mother Rudrasáni 
while the king was ruling over the country. 


Records the gift of the village Kurumidde-agrahira situated 
in Kó]üru-300 to maneverggade Küchimayya by 
mahd&mandalésvara Bijjarasa, Yuvardja Samkarasa and 
Anemarasa. The gift is stated to have been issued by 
them on their retum journey from а camp (payapa vidu) 
after releasing the fort of Раппаја. 
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il 


51. Place of Find or Deposit 
No. ШЕЕ ыы 2 Ear елу 


32 | ро. . Do. (second and third) 


33 Ráchüru. - Big stone slab. Kept in 
the Afijanéyasvami temple. 


34 Do. - Black stone depicting Naga 
` sculpture in front of the 
garbhagriha of the same. temple. 
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Do. 


Kandüri 
Chóda 


Tailappadéva 


Udayana Chóda 


Dynasty Buc Language and 
Alphabet 


Е (1) Saka 970, 


Sarvadhàri Vaisakha, 
Akshaya 3=1048 
A.D., April 19, 
Tuesday same year 


' (2) Jyéshtha, Su 10, 


Monday Vrishabha- 
Samkránti-1048 ' 
A.D. May 25 
Wednesday 


Chà]ukya Vikrama 
year 60, Nala 
Phálguna, ba. 15, 
Wednesday, Vishu- 
Sarnkránti-1137 
AD;F ebruary 24, 
however, the week 
day was Sunday. 


Saka 1079 lávara 


` Pushya, ba. 9, 
Wednesday, Makara- 
samkrànti-1157 
A.D., December 27, 
however, the week 

.day was Friday 


Remarks 


Records the confirmation of the gift of the village 
Kurumudde including all tax-income and an additional 
gift of 80 gadyápas by mahámandalésvara Sañkarasa who 
was camping at agrabára Marande, situated in Mantaniya- 
nàdu on his return after the capture of Chakraküta. Also 
records another grant after a month in the same cyclic 
year, of 200 mattars of land measured as rdjamána to one 
Nàmayya by maneverggade Muddemayya, when the 

` victorious army crossed Knnanakhandi. 


Do.. 


Do. Records certain gifts towards maintaining perpetual lamps 
in the temple of god Mallikarjunadéva of Ravi-toyu by 
'the peggade Nallapanayaka at the instance of the 
ministers (samasta-pradhánas) for the merit of the King 
Tailapadéva, on the occasion of Vishu-samkraati. 
(Published in JAHRS, Vol. XXXVI, Part I, p. 49, 
Appendix II) ' 


Telugu States that the temple of god Késavadéva at Ravitoruti, 
situated in ‘the division of Godiru-300, was constructed 
by one individual Mallisetti at the request of Pótanáyaka 
during the reign of king Udayana Chóda. It records a 
series of gifts by nakaramu such as twenty pattis for 
festival of Sanivara siddhi, V tumu of land at the back 
side. of a tank, a garden at the outskirts of the village. It 
further records that certain payments at the rate of one 
uttama-rüka from each home, one rë&a each from both 
parties of vajsyas bridegroom and bride to be made by 
the Vaisya community to one Dàmodara bhatta, the 
sthdadpati of the temple. 
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35 


36 


37 


38 


39 


41 


42 


Do. - Do. Second side. 


Do. - Do. Third side. 


Rümagiri. - On the right side 
pillar of the mukhamandapa of 
the — Sitárámachandrasvàmi 
temple on the hill. 


Sirisinagapdla. - On the right side 
pillar of the mukhamandapa of 
SItaramachandrasvami temple 
on a hill. 


Urukopda, - Big slab in front of a 
dillapidated Siva temple. 


Vangür. - Left side pillar of 
Nandi-magdapa of Siva temple 
outside the village. . 


Vépüru. - On the adhis(h4na of а 
dilapidated Siva temple outside 
the village, 


Do. - Stone in front of 
Ajijanéyasvami temple. 


Chalukyas 


of 
Kalyana 


Chàlukyas 
of 
Kalyüna 


Tribhuvanamaila 


Tribhuvana- 
malladéva 


Saka 1..1, Pramadi, 
Karttika, Su. 11 


Saka 1081, Vikrama, 
Karttika, 60 11, 
Sunday (Irregular) 


Saka 1581, Saumya, 
Марһа $u 11 


[Saka]1332 Vikári, 
Chaitra 


Kannada 


Telugu 


Kannada 


Telugu 


Damaged and worn out. Seems to refer to the gift of 
dasavanda tax towards the maintenance of a perpetual 
lamp in the temple of god KéSavadéva constructed by 
Peda Malli-Setti at Ràvitógti. In characters of about the 
12th century A.D. 


Records the gift of 30 sheep towards the supply of one 
mánedu of ghee for burning a perpetual lamp in the 
temple of KéSavadéva built by Pessadi Malli Setti of 
Ravitorti. I 


Refers to the obeisance of Sri Vibhüti Gauraya, a resident 
of Sriparvata, In characters of about the 16th century 
A.D. 


Seems to refer to the construction of the mandapa of the 
temple of Sitárámachandra in the village Sisunuganda 
situated in Dévarakunda-sima. In characters of about the 
17th century A.D. 


Incomplete. Contains the lengthy prasasti portion of the 
king and mentions Kumára Tailapadéva. In characters of 
about the 11th century A.D. 


Damaged and worn out. Seems to refer to the gift of rukas 
on the occasion of uttaráyapa samkránti to a temple at 
Varnguru. Other details are not known. In characters of 
about the 13th century A.D. 


Damaged and worn out. Seems to refer to a gift of land. 
Other details are not clear. In characters of about the 12th 
century A.D. 


Contains .only the date portion. 
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51, Place of Find or Deposit Dynasty King Date Language and 
No. Alphabet 


43 


45 


46 


47 


48 


SRIKAKULAM DISTRICT 
* SRIKAKULAM TALUK 


Mukhalingam. - On the southem 


side adhísthána of the main 
shrine of the Mukhalingé$vara 
temple. 


Do. - On the left side wall of 
Nairit&$vara shrine, situated in 
the, complex of, : Mukha- 
,ling&$vara temple, 


Do..- On the prékdra wall (inside) 
between. ће ,..: Vayu and 
Nairiti$vara.. shrines in, tbe 
complex of the same temple, 


Do. -:Ор the. right side door-jamb 
behind the. Nandimandapa.of. th 
same temple.. ; 


Srikürmam. - On the second pillar 
of the Ka/yanamandapa on the 
tank bund in front of the 
Srikürmanátha temple. 


Do. - On the door-jamb pilaster of 
the mandapa of the same 
temple. 


B. INSCRIPTIONS ON STONE AND OTHER MATERIALS, 1992-93 - Contd... 


Eastern 
Ganga 


Do. 


Easten 
Сайра 


Vikrama 
Vajrahasta 


Anantavarma- 


déva 


Do. 


Vira Narasimha 


Saka 991 (Sasaika 
nandanidhi) 
Uttarayana Sankranti 


Regnal year 44, 
Jyéshtha $u. 5, 
Thursday 


| Regnal year 20 


Saka 2145 (wrong) 
(Sarasakranétr&) 


Regnal year 25, Tulà 
ba. 2, Sunday 


Saka 1093 (Guna-ratna 
kh-éndu), Viksiti, 
Sarnkranti 


Do.. 


Do. 


Sanskrit Telugu 


Telugu 


Sanskrit Telugu, 
Telugu 


Remarks 


Incomplete and records the gift of 10 buffalloes (inpayedlu) 
to god Madhukéévaradéva by Atyamadévulu, (queen?) of 
Vajrahasta which was entrusted to Brahma-bóyi son of 
Pampu-bóya for providing ghee for the perpetual lamp. 


Records the gift of 55 méadas for a perpetual lamp to the 
deity Madhuké$vara in the town ([na]kara) by Erukama, 
the daughter of АКатаѕёпі. In: characters of about the 

: 12th century A.D. 


Damaged and incomplete. Contains date portion and 
mentions god Vishnudéva. Do. 


Seems to record a gift of a perpetual lamp to the temple of 
Madhuké$vara in the town (nagara). 


Incomplete. Refers to Kaliiga-pariksha-Galatudéva, 
Bhigapalli and а mahasénápati (names not clear). In 
characters of about the 12th century A.D. 


Records the gift of two perpetual lamps to the temple of Sri 
Kirmasvaminatha and 10 gandamadas towards their 
maintenance. 


oc 
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49 


50 


51 


52 


53 


54 


55. 


KARNATAKA 
BELGAUM DISTRICT 
ATHANI TALUK 


Adaha]li. - Slab set up on the left 
side wall of the Hanuman 
temple. 


Badagi. - Slab set up to the left 
side of the Kalaméévara temple. 


Kagavada. - Stone set up inside 
Jaina баѕааї. Cave No. 2. 


Do. Do. Cave No. 4 
Kohalli. Slab set up inside the 


garbhagriha of Sangamésvara 
temple. 


| Do. - Stone set up in the right side 


wall of Sangaméivara temple. 


Mahishaváda. - Hero stone kept in 
front of Ваѕауёбуага temple. 


Yadava 


Kalachurya 


Chalukya of 
Kalyana 


Mahadéva 


Bijjala 


Jagadékamalla 


Vibhava, Kartika ba. 
Amavasye, Monday 


Regnal year 11, Vyaya 
Pu(shjya Uttarayana 
= 1166 A.D., 
December 25, Sunday 
the tithi being $u. 1 


Saka 1316, Dagami, . 
Saturday — ` 


12th year, Sukla 
Jyéstha $u. 13, 
Monday=1149 A.D. 
May 23, The tithi 
ended on previous 
day. 


Saka 1564, Chitrabhanu 
Phalguna ba. 6, 
Thursday = 1643 
A.D., March | (the 
week day however 
was Wednesday) 


Kannada 


Do. 


Do. 


Sanskrit mixed 
with local 
dialect, Nagari 


Kannada 


Registers the gift of Adaha/[i-aravattokkalu by Kálayya and 
sarvvadhikari Sovidéva in the presence of Prabhu of 
Adahalli Kohalli and Hadalige epfuhiffu. In characters of 
about the 13th century A.D. (Published in JESI, Vol. XIX, 
pp. 93ff.) 


Records the gift of garden, wet land to god Lakshmésvara 
for worship and offerings by Chaudabhattopadhya and his 
son Chakribattopadhya of Tumgala Badagi with the 
permission of Mailugidéva and also registers a gift of oil 
mill with 20 mattar of land, house site etc. 


Damaged. It seems to record installation of the image and 
mentions Nemi[cha}ndra. 


Damaged. Reads: Nagachamdra. In characters of about the 
14th century A.D. 


Records installation of the image of the God Gangésvara 
and a gift for worship and offerings. Further refers to 
the renovation by Vaijanüthayya-dandanüyaka and 
Sóvarasa and his son, Prabhu Keücharasa. It also registers 
gift of land, toll-income etc., when mahàámandalé$vara 
Bijjaladévarasa was ruling from Mahgalavéda. 


Records the obeisance to the god байрапуёбуага` and some 


munificence to the temple by Kohali Karapika 
(Accountant). 


Records the death of a person by name Permmayya. 
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No. 


56 


57 


58 


59 


60 


61 


62 


63 


64 


Naganur. - Stone set up by the 
side of [$varalinga gudi. 


Nandikéévara. - Stone set up on 


the right side wall of Hanuman 
temple. 


Ramatirtha. - On a pillar inside 
the Amaré$vara shrine of the 
Uma Mahé$vara temple. 


Do. Slab set up at Anandatirtha- 
ghat Umàmahé$vara temple 
complex left side wall. 


Do. Do. right side wall. 


Sapta Sagara. - Pedestal of the 
Jaina image (no. 1) at Jaina 
basadi. 


Do. Do. No. 2. 


Do. Do. No. 3. 


Do. Do. No. 4. 


B. INSCRIPTIONS ON STONE AND OTHER MATERIALS, 1992-93 - Contd... 


Raktaksi A$vija 
Wednesday 


(1) Saka 1482, Raudri, 
A&gadha šu. 5, Friday 
= 1560 A.D. June 14 

(2) [Sravana] šu. 6, 
Sunday 


Saka 1551, Sukla, 
Jyéstha šu. 5, Sunday 
= 1029 A.D. May 17 


Vikrama 11[62] ..... 
Su. 3 


Vikrama 1546, 
Vaisakha 


Vikrama 1546, 
VaiSakha šu. 


1548, Vikrama 
VaiSakha $u. 3 


Language and 
Alphabet 


Local dialect, 
Nagari 


Sanskrit mixed 
with local 
dialect, 
Nágari 


Do. 


Sanskrit, Nagari 


Do. 


Do. 


Remarks 


Worn out. Purport not clear. In characters of about the 
15th century A.D. 


Probably records some donation to the temple (dévá/aya) at 
the instance of Dévanadi$varasvàmi. In characters of 
about the 18th century A.D. 

Records the renovation of the southern part of the 
Raméévara temple by Dévalarasa belonging to Vi$vámitra 
gótra. 


Eulogises and describes the sacred tank Anandatirtha which 
is located near Svayambhu Rámé$varakshétra. 


Adores Sriráma in the beginning few verses; and extols the 
tirtha (sacred tank) as the remover of all the sins, like the 
tank Manikarnika. In late characters. 

Badly worn out. Mentions 

Srimülasamgha. 


Purport not clear. 


Partly worn out. Records the obeisance to bhaffaraka Jina 
Charndradéva by a person (name not clear). 


Do. Records obeisance. Details not clear. 


Worn out. Records the perpetual obeisance. Details not 
clear. 


[44 


AHdV3IDIdd NVIGNI 


65 
66 
67 


68 


69 


70° 


71 


72 


73 


74 


Do. Do. No. 5. 
Do. Do. No. 6. 


Do. Do. No. 7. 


Satti. - Pillar set in the 
mukhamandapa inside the 
Kalmé$vara temple. 


Savadi. - Stone kept inside the 
Goópálakrishna temple. I 


Tirtha. - Stone lying in front of 
primary school. 


BIJAPUR DISTRICT 
INDI TALUK 


Bugatgera апда, - Stone lying in 
the field of Tarasingh Ganu 
Jadhav. 


Dhulkhed. - Stone fixed at the 
entrance leading to garbhagriha 
of l$varalinga temple. 


Do. Do. 


GULBARGA DISTRICT 
CHITAPUR TALUK 


Ingalgi. - Broken stone piece set 
up in the southern side of the 
lévara temple. 


1548, Vikrama 
VaiSakha ba. 


Vikrama 157 . 


Vikrama 177 . $u. 7 


Kannada 


Sanskrit, Nagari 


Kannada 


Do. 


Do. 


Worn out. Records the perpetual obeisance, mention 
Mülasaragha and Jain pontiff, Jinabhadra süri. 


Do. Probably records the perpetual obeisance by the entire 
Community (of Mülasarngha). 


Worn out. Purport not clear. 
Damaged and worn out. The record contains imprecatory 
verse only. In characters of about the 12th century A.D. 


Mentions Sri Gopálakrishpa in line 1. In late characters. 


Damaged and worn out. Reads: Seffi In characters of 
about the 16th century A.D. 


Damaged and worn out. Mentions Srimanadévaru inline 3 
and reads: Papditerappa. ln characters of about the 16th 
century A.D. 


Worn out. Purport not clear. In late characters. 


Do. 


Fragmentary. Seems to register a gift of land (details not 
Clear). The record concludes with the imprecatory verse. 
In characters of about. the 13th century A.D. - 
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75 


76 


77 


78. 


79 


80 


81 


82 


83 


84 


85 


Sannathi. - Stone fixed into a 
niche inside the mahadvara (i.e. 
towards the right side of the 
entrance gate) of the Sri 
Chandralàmbà temple. 

GULBARBA TALUK 

Gulbarga. - Stone slab kept in the 
Karnataka State Archaeology 
Museum. Acc. No. 22. No. 1. 


Do. Acc. No. 29. No. 2. ` 


Do. Acc. No. 30. No. 3. 

Do. On the first panel. Acc No. 
34(B). No. 4. 

Do. Acc. No. 36. No. 5. 


Do. Acc. No. 52. No. 6. 


Do. Acc. No. 59. No. 7. 
Do. Acc. No. 67. No. 8. 
Do. Acc. No. 77. No. 9. 


Do. Acc. No. 78. No. 10. 


B. INSCRIPTIONS ON STONE AND OTHER MATERIALS, 1992-93 - Contd... 


Prakrit, Brahmi 


Do. 


Remarks 


Reads: Güàafasa[pü]ja. In characters of about the 2nd 
century A.D. 


Reads: Lines 1. Saptaga Kovisale Putéso Sifri]sa. 
2. ..Jagabu....... sa. In characters of the 2nd century A.D. 


Reads: Lines 1. Raj4 Mavasagaganakasa Bhariy&ya. 
2. Rája Mavachcha Катаѕёгдуа. In characters of about 3rd 
century A.D. 


Reads: Vaniyasa Sénanahasa. Im characters of about 2nd 
century A.D. 


Reads: Yafti]nà Do. 


| Do. Saponakasa. Do: 


Reads: 1. ....п/ћајѕа Bharadayasa Kütubinam ahatarakasa 
тайа Sattavahasa agisamo[sa].. Do. 


Reads: Lines 1. Reniyase.faya 2. manadaya. Do. 
Reads: mahásénikáya. Do. 
Reads: Kumariya. Do. 


Reads: araka. Do. 
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86 
87 
88 


89 


90 


91 


92 


93 


94 


95 


96 . 


| Do. 


9 PES 


Acc. 


. No. 


. No. 


. No. 


. No. 


. No. 


. No. 


. No. 


. No. 


. No. 


No. 


. No. 


85. No. 1l. 


90. No. 12. 


96. No. 13. 


113. No. 14. 


146. No. 15. 


180, No. 16. 


217. No. 17. 


218. No. 18. 


220. No. 19. 


221. No. 20. 


238. No. 21. 


Chálukyas of 
Kalyana 


Do. 


Tribhuvanamalla 


Regnal year 31, 
Vyaya, Chaitra, $u. 
13, Thursday = 1106 
A.D. March 19. 
However the week 
day was Monday. 


Regnal year 32, 
Hémalambi Pushya, « 
$u. 8, Monday = 
1117 A.D., 
December 3 


Prakrit, Brahmi 


Do. 
Do. 
Do. 
Do. 


Sanskrit, 
Nagari 


Reads: Lines 1. Go/eya(sa), 2. sim[oka]sa, 3. dhámáya. Do 
Reads: Gahapatisa Sulasasa. Do. 
Reads: Thakarasa Nágadeva [sa]. 


States that a certain Adityabhattopüdhyaya belonging to the 
Kaundinya-gotra and his daughter (7) Sridéviyakka got 
installed the deities Sri Jagannatha and Këšava in a newly 
constructed temple at Tenguli-agrahara and donated one 

` kóla-mattar of Biravedanga and 450 Kamma for worship, 

and offerings etc., to the gods. Further it also registers 
a few more grants to the same god. The record is 
damaged at the end. 


Damaged. Seems to register the gift of land to the god 
Mallikarjunadéva (jointly ?) by the mabámandalésvara 
Hemmádiarasa and Govinda jiyar of Kadaganchi on 
account of the holy Uffaráyapa-Samkránti. Yt further 
registers a few more grants jointly by Prabhu 
Késimmarasa of Kadaganchi, Mallarasa, Aliparasa and 
Bicharasa, son of Sémanathayya. Lastly, it also mentions 
the god (?) Visvésvara of Asaganüru. As the last few 
lines are damaged the details cannot be made out clearly. 


Reads: Akha{pa/fajikaya tarasaya Vamasa[chaj. In characters 
of about 2nd century A.D. 


Reads: Kasakàpasa. Do. 
Reads: bhdgatasa Putasa yaraha. Do. 
Reads: Yanpe. Do. 


Reads: akhapafalikaya. Do. 


Reads: Lines 1. nàma, 2. Légava, 3. Govinda. In late | 


Characters. 
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100 
101 
102 
103 
104 
105 


106 


107 
108 
109 
110 


11 


Ро. Асс. 


ро. 
Do. Acc. 


Do. Fragmentary Stone Acc. No. 


PoP RP ° 


Acc, 


Acc. 


Acc. 


No. 238. No. 22. 
No. 


. No. 


. No. 
. No. 
. No. 
No. 
No. 


No. 


240. No. 


242. No. 


245. No. 


247. No. 


258. No. 


272. No. 


283. No. 


295. No. 


316. No. 31. 


Do. Acc. No. Nil. No. 


Do. Acc. No. Nil. No. 


Do. Acc. No. Nil. No. 


Do. Acc. No. Nil. No. 


Do. Acc. No. Nil. No. 36. 


23. 


24. 


25. 


26. 


27. 


28. 


29. 


30. 


32. 


33. 


34. 


35. 


B. INSCRIPTIONS ON STONE AND OTHER MATERIALS, 1992-93 - Contd... 


я Place of Find or Deposit Dynasty King Language and 
d Alphabet 


Prakrit, Brahmi 


Remarks 


Reads: Sajakasa. In characters of about 3rd century A.D. 
Reads: Mafga/lasa. Do. 


Reads: ashatékasa mita gütéfja]-bhaginiyasa máàtapi(ta)- 
Sikaya. ln characters of about 2nd century A.D. 


Reads: ... amache-Yasamanikaya. Do., 

Reads: Lines 1. /najhapatisagaraviji 2. géha. Do. 
Reads: chharinéyasa[0] Do. — 

Reads: n/àffaka. Do. 

Reads: тајаѓапе. Do. 

Reads: Chharineya jaravatéya. Do. 


Reads: [агава lachchiyaé. Do. 


Reads: Patifka]saratasa. Do. 
Reads: nákasa. Do. 

Reads: Samika[$a] Do. 
Reads: Sivagunasa. Do. 


Seems to record some benefaction made to Lord Buddha by 
Goóvindasa. Mentions the name Hathisa. Do. 
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112 


113 


114 


115 


116 


117 


118 


119 


Do. Fragmentary Stone. Acc. 
No. Nil. No. 37. 


MADHYA PRADESH 
DATIA DISTRICT 
Datia TAHSIL 


Datia - Pedestal of a broken 
image kept outside State 
Museum, Datia 


GUNA DISTRICT 
CHANDERI TAHSIL 


Chandéri. - A stone slab lying 
loose outside the Kalyanada 
mandira near Matamadha 


Do. Pillar in the Madarsa. 


Do. A satj stone built into а 
platform near the Pandeya ki 
bavadi. 


Do. - A sati stone built into a 
platform in a field near the 
Panabesarà ta/aba. 


Do. Another saff stone built into 
a platform in the same field. 


Do. - Another stone slab lying 
loose outside the Kalyanaka 
mandir near Matamadha. 


Vikrama 1542 


Vikrama 1573, Bhadau 
(Bhadrapada) 
Va(ba.)2 


Vikrama 1700 Kati 
(Karttika) $u. 14 


Vikrama 1703, Agvina 


Vikrama 1733, Saka 
1598, Uttarayana 
Vasamta Ritu, 
Jéshtha ...4 Friday 


Kannada 


Sanskrit, Early 
Nagari 


Local dialect, 
Nagari 


Do. 


Do. 


Sanskrit mixed 
with local 
dialect, Nagari 


Local dialect, 
Nagari 


Fragmentary. Purport not clear. In characters of about the 
10th century A.D. 


Partly worn out. Mentions the name of a person as son of 
Pamchasuka. In characters of about the 6th century A.D. 


Refers to Parumadharnsahirája of Chandéri-déSa. Mentions 
Dada Haricharhdana in line 14. 


Purport not clear. 
Records the commission of sai, probably by Lalamati. 


Appears to record performance of sati by a lady whose 
name is not clear. Mentions a JAgadéva. 


Records the commission of sati probably by the wife of 
certain Narayana. It is in embossed characters. 


` Badly worn out. Purport not clear. In characters of about 


the 16th-17th century A.D. 
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122 


123 


124 


125 


Do. - A sati-stone built into a 
platform near the Lairiya-bavali. 


Do. A sati-stone built into a 
platform in front of the 
Hanuman shrine 


Do. Pedestal of a Hanuman image 
in the Hanumán shrine very near 
the Panabesara 73/35. 


Do. A sati-stone built into a 
platform in a field near the 
Panabesara Talab 


Do. - А sati-stone built into a 
platform near the Hanuman 
temple on the way to Pranapura 
village. 


Do  Satistone built into a 
platform in a field near the 
Panabesara Talab. 


B. INSCRIPTIONS ON STONE AND OTHER MATERIALS, 1992-93 - Contd... 


Vikrama 1763, gu. 1 


1) Vikrama 1772, 
[Bbadrapada]ba. 13, 
Saturday-1716 A.D. 
September |, f.d.t. 

2) Vikrama 1797 


Vikrama 178[1] 
Vaisakha šu. 14, 
Saturday = 1724 
AD. April 25, f.d.t. 
20 


Vikrama 1797, 
Bhadrapada Ба. 3, 
Thursday 


Vikrama 1825, 
Jyéshtha ba. 13, 
Saturday=1768 A.D., 
June 11, f.d.t. 81 


Vikrama 1833 Saka 
1698, Vaisakha, ba. 
12, Monday-1777 
A.D. 


Language and 


Do. 


Do. 


Do. 


Alphabet 


. Remarks 


Incomplete. Mentions Kayastha Srivastava $11 pradhàn ли 
Divana. 


Badly damaged. Purport not clear. 


Records the completion of some work by Bhavánidása son 
of Jagammanimódi. Mentions mason(kérigar) 
Dharamaram, The record was written by Pradhana 
Kisunaguladara. 


Records the commission of sd4ugona by the mother of 
pradhána Narasimharaju with pradhàna Mulékahari sara 
son of pradhàna Dhanarámajee in the town Chanderi and 
her becoming immortal. Mentions karigara 
Chamdrabhana-V agapila. 


Worn out. Appears to refer to commission of sati by a 
person (name not clear). 


Records the performance of sahagamana by the wife of 
pradhána Navalakisora. 
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126 


127 


129 


130 


131 


132 


133 


Do. Another saé/-stone built into a 
platform in a field near the 
Panabesara Talab. 


Do. A stone slab lying loose on a 
platform of a Chhatri near the 
Shahajadika Röja 


Do. A stone slab lying loose on 


the platform of another Chhatri 


near the Sahajadi Ка Roja. 


Ramanagara. - Pedestal of a Jaina 
image kept in the Rámanagara 
Mahal, Findspot: Not known. 


Do. A sat-stone kept in the same 
Mahal. Findspot: Not known. 


Do. Another sati-stone kept in the 
same Mahal. 
Findspot:- Райсһатапарага, 
Chanderi Tahsil, Guna Disstrict. 


Do. The third sat stone kept in 
the saame Mahal. 
Findspot: Not known. 


SHIVPURI DISTRICT 
KHANIYADHANA TAHSIL 


Budhera, A pillar fixed on the 
hillock. 


Vikrama 1857, Saka 
1722, Chaitra ba. 8, 
Sunday-1801, April 
5, f.d.t. 56 


Vikrama 1948, 
Vaišakha šu. 11 


Do. 


Vikrama 1133, Марһа 
gu, Wednesday 


Vikrama 1523, 
Marga$ira šu. 10, 
Monday = 1427, 
January 4, f.d.t. 10. 


Vikrama [1] 6[1]3 


Vikrama 1617 ..... 


1) Vikrama 1351 Saka 
1[2]16. 
2) Vikrama 13[..) 


Sanskrit 
(corrupt), 
Nagari 


Local dialect, 


Nagari 


Do. 


Records the commission of sahagamana by the wife of 
pradhaéna Chimtrasimghajü. Mentions Kirttisinghaju. 


In embossed characters, Records the making of the 
Varapadu of Chaudhari Vashataursigaja by Chódhari 
Ranavirasigaju. 


Do. Records the making of pádukà of Chaudhari 
,Phaujadára Chhatrasigaju by Chaudhari Ranadhirasiga. 


Mentions — [Pamdi]táchárya Sukirtti -belonging to 
Puravadanvaya. Also mentions sédhu Devasa, son of 
Sadhu Lalita, 


n 


Records the commission of sat/by a woman belonging to 
Chandéri. 


Appears to record the commission of sati dide a women 
belonging to Chandéri. 


Records the performance of sati. Mentions the name 
Jayakisan. 


Mentions Kirtidurgga in line-1 and Udeislha in line-5. 


Е6-0661 YOU JAOdFA TVNNNV 


67 


135 


136 


137 


138 


139 


140 


141 


Chandauriyé. - A satzstone fixed 
into the ground near the Indira 
Avasa colony 


Eravani. - A stone pillar fixed into 
the billock. 


Gudara. - Pedestal of a standing 
Jaina image in the Chakravarti 
park, 


Do. A stone pillar lying loose near 
the Durgåmātā mandira situated 
оп the hill. 


Do. A stone slab tying loose near 
the Durgamáta mandira situated 
on the hill. 


Do A sati-stone in a field 
belonging to Shri Arjana. 


Do. A sati-stone fixed in a field 
belonging to Shri YAsineshaha. 


Do. Another sati-stone fixed into 
the same field. 


RAfu}ia 


Ganapatidéva . 


Vikrama 1476, Saka 
1340 Phalguna šu. 5, 
Thursday= 1419 A.D., 
March 30, f.dt. 72 


Vikrama 1332 


Vikrama 1206, Ashádha 
ba. 9, 
Wednesday=1150 
A.D., July 19, 7.04 3 


Vikrama 1292 Karttika 


Vikrama 1300, Agvina 
$u. 7, Mila 
Naksbatra Monday = 
1243 A.D., September 
21,641. 14 


Vikrama 1587 
1) Vikrama 1655 
2) Vikrama 1690 


Vaisakha šu. 1 . 


Vikrama 1790 


Sanskrit (corrupt), 
Nagari 


Sanskrit, Nagari 


Sanskrit (corrupt), 
Nagari 


Sanskrit mixed 
with local 
dialect, Nagari 


Local dialect, 
Nagari 


Do. 


B. INSCRIPTIONS ON STONE AND OTHER MATERIALS, 1992-93 - Contd... 


- Place of Find or Deposit Dynasty King Language and 
Alphabet 


Remarks 


Mention Chandéri-désa. 


Mentions Sri Kirtti Chandrapura durga and Sri 
Mahakamarasihanadéva and refers to the demise of à 
person named Sri Samgini whose name is not clear. 


Refers to one Dharmmadéva, son of Raghava and Golh 
and records the consecration of Santi (Santinatha), 
Kunthu (Kunthunátha) and Aranatha and obeisance to 
them. 


States that [this is} the hasta(hand) of Jamaga dipaka of 
K[a]hara Játakula. Below the writing a hand is found 
engraved on the stone pillar. 


Mentions Pam® Ghalidhara and Ravala Abira Thakur and 
records the construction of о/а. Ten human figures 
are found carved on the stone slab. 


Incomplete. Contains only the date postion. 


Records the commission of sad, probably by a lady. Below 
the inscription a shoe is found engraved on the sati-stone. 


Records the commission of 5207 
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142 


143 


144 


145 


146 


147 


148 


149 


150 


151 


152 


Do Sati-stone fixed into a 
platform about % km away 
from the village. 


Do. Sati-stone fixed into the field 
belonging to Shri Arjuna. 


Khadichará. - А stone slab fixed in 
the ground in Hanuman temple 
premises. 


Mahuá. - A satfstone fixed into 
the ground. 


Pacharai. An octagonal pillar set 
up in the quardrangle of the 
Sántinàtha Digambara Jaina 
Mandira complex. 


Do. Wall in Jain shrine. 
Do. Left portion of the lintel of 
the door of Jaina shrine. 


Do. Right portion of the lintel of 
the door of the same shrine. 


Do. Pedestal of Jain stone images 
in the same place. 


Do. No. 2. 


Do. No. 3. 


Vikrama 1878 Saka 
1743 Magha ba. 12 


1) Vikrama 1891, 
Phalguna, ba. 12, 
Thursday 

2) Vikrama 1898, 
Vaisakha šu. 3 


Vikrama 1[23]3 
Vikrama 1765 


Vikrama 1132 


Vikrama 1210 


Vikrama 1222 


Vikrama 1124 


Vikrama 121[.] 


Vikrama 1215 


Do. 


Sanskrit 
(corrupt), 
Nágari 


Do. 


Do. 


Do. 


Do. 


Local dialect, 
Марагї 


Records the commission of sagauna by the wife of pam 
Lala Kataipala, son of Pam Tivàri Gókuldàsa. Mentions 
Pandilachamana-dasasigha, his son Déhala, the mason. 

Records the commission of sat in the field of Kasva 
Güdara on the first date by Késari the new daughter-in- 


law (nava-vadhu) of Kalara Milachandra. The record was 
written on the second date. 


Appears to record the death of a certain person probably in 
a battle. 


Mentions Maharathi Каша Kisana and records the 
commission of sati probably by Haramani. 


Records some construction. 


Mentions Pathana son of Gólhana Ralhana and records the 
construction of Jinamandira by Kapila. 


Records the perpetual obeisance by Jalha, son of Sadhu 
Mahula. 


Records the perpetual obeisance by Rajadéva, son of Sadhu 
Vilha. In character of about the 12th century A.D. 


Mentions a certain Sefhi Mala. 


Records the obeisance by the son of [L&]tana. 


Mentions Sádhu Su[ha]. 
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153 


154 


155 


156 


157 


158 


159 


160 


161 


162 


Place of Find or Deposit Dynasty King Language and 
Alphabet 


Do. No. 4. 


Do. No. 5. 


Do. No. 6. 


~ 


Do. No. 


Do. No. 8. 


Do. No. 9. 


Do. No. 10. 


Do. A pillar in the Jaina shrine 


Do. A sati-stone fixed in a 


field belonging to Shri Kallu, 
a resident of Pacharai 


Do. Do. No. 2 


B. INSCRIPTIONS ON STONE AND OTHER MATERIALS, 1992-93 - Contd... 


Vikrama 1217 


Vikrama 1222 


Vikrama 1232 


Vikrama 1241 Jyéshtha 
$u, 5, Wednesday = 
1184 A.D., May 16 


Vikrama 1241, Jyéshtha 
Su, 5 


Vikrama 1354, Karttika 
ŝu. 1 


Vikrama 1324 Su.1, 
Saturday 


Vikrama 1362 (expired), 
Vaisakha ba. 3, 
Sunday=1306 A.D., 

. May 1, f.d.t. .15 


Remarks 


Sanskrit (corrupt), Mentions Sómadéva, son of Sádhu Ra[tana] and Sadhvi 


Nagari 


Do. 


'| Do. 


Do. 


Nagari 


Sanskrit (corrupt), 


Nagari 


Do. 


Local dialect, 
Nagari 


Do. 


Таһа Malhà. 


Records the perpetual obeisance probably by Masa, son of 
Sadhu Malha. 


Records the perpetual obeisance probably by Dhananisala, 
son of Sanguni Salakha. 


Mentions Sadhu Saghata. 


In characters of ‘about 12th 
century. tos 


9 Incomplete. 


Do. 


Records the perpetual obeisance by Vallha Gurude. 


Records that this is the image (murti) of Charndradéva and 
mentions Bhatáraka Susa (bha) Kiti(rti)déva belonging to 
Mülasarhgha. Below the inscription, a standing Jaina 
image (in kbdgdsana) is engraved on a pillar. 


Mentions Chandéri-dé$a and records the commission of sati. 


`] Seems to record the performance of sati. 


TE 
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163 


164 


165 


166 


167 


168 


169 


170 


171 


172 


173 


Do. Do. No. 3. 


Do. Do. No. 4. 


Do. Do. No. 7. 
Do. Hero stone lying loose in the 
same field. 


Do. Stone slab lying loose in a 
field belonging to Shri Kallu. 


| Do. Pillar of Jaina shrine. 


Rajapura. ~ Sati stone fixed into 
the ground very near a hill 
called Ranhal Tauriya, No. 1. 


Do. No. 2. 


. Do. No. 3: 


Vikrama 1384 
Karttika ba. 12 


Vikrama 1[403] ... 


gu. 3 


Vikrama 1[560]. 
Ashadha $u. 11 


Vikrama 1632 


...Magha ba. 3, 
Saturday 


Vikrama: 154(.] 


Bhádrapada, šu. 13 


Saturday 


Vikrama 1479, Magha 


$u. 13, Sunday 


Vikrama 1485, 
Vaisakha ba. 2, 


Wednesday = 1429 
A.D. April 20, f.d.t. 


14 


Vikrama 1567 


Kárttika ba.-9; . 


Do. 


| Do. 
Do. 


' Sanskrit mixed 
| . with local 


dialect, Nagari 


Local dialect, 
Nágari 


| Do. 


Do. 


Do. 


Records the commission of sati by the bride (vadhu) of 
Sadhu Lasi, son of Nalahada. 


Seems to record the performance of sati 
Incomplete. 


Seems to record the commission of sati (name not clear). 


Appears to record the performance of sat. In characters of 
about 16th century A.D. 


Broken. Purport not clear. Mentions gadha in line 5. In 
characters of about the 15th-16th centuries A.D. 


Mentions Dévakarana and records the curse of gardabha 
three times. 


Mentions Sadhü Mahipati. In late characters. 


Records the death of A4 Dyauganadéva, son of Rā 
Dilhadéva and commission of sahagamana by Mati 
Mabàdé, daughter of A3 Tiga. The record was written 


<, by Рат Mahádhara. 


Mentions Madugdh and Chadéri-désa. Records probably 
the commission of sati and probably to refers the 
construction of memorial. 


Mentions Madigadha-durgga and а mahdardjadhiraja.... 
(name lost). The writer and mason (kérigar) were 
{ Grasachsnd and Dilha respectively. 
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174 


175 


176 


177 


178 


179 


180 
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Do. Sati stone lying loose on a 
hill called Капһаі Tauriya. 


Terahi. - Sat/ stone built into 
platforms No. 1. 


Do. Do. No. 2. 


Do. No. 3. 


Do. No. 4. 


SHIVvPURI ТАНАП. 


Amarakhóba. - A stone slab fixed 
into the platform. 


Do. Northern wall of the same 
Chharti. 


B. INSCRIPTIONS ON STONE AND OTHER MATERIALS, 1992-93 - Contd... 


Suitan 
Shahashahi 
Mahamüda 
ruling from 
Mahagadh- 
durgga 


Vikrama 13[..] Karttika 
$u. 5, Saturday 


Vikrama 1524 Pausha, 
$u. 14 Thursday = 
1468 A.D. January 7, 
f.d.t. 78 


Vikrama 1557, 
Vaishakha šu. 5 


Vikrama 1934, 
Bhàádrapada ba. 9 
Saka 1797, 
Bhadrapada $u. 1. 


Vikrama 1934, Saka 
1797, Jéshtha, $u. 1. 


Language and 
Alphabet 


Sanskrit mixed 
with local 
dialect, Nàgari 


Local dialect 
Nágari 


Do. 


Remarks 


Mentions Haragochandra and records the performance of 
sati by a woman (name not clear). In characters of about 
16th century A.D. 


Mentions Padamérasiga Dattadharachandra and records the 
commission of safaguna. 


Mentions Chandéri-désa and records probably the 
commission of sahaguna. 


Records the probably the demise of a certain Chaudhari and 
commission of sati by his wife. 


Seems to record the performance of sai (names not clear). 
In characters of about the 16th century A.D. 


Records the constructions of the Chhatri in memory of 
Jmad&ré Surajópódara by his son Chaudheri Arivéda and 


р mentions Jmadàra Tarékesuna of Атпагакрба village and 


Sharasárav&limauja, belonging to Kanavaré Кашта Ahira- 
góta and Cheravaré varnsa. The record was written by 
mason (karigara) Savarajita Harakesuna. 


Seems to record some repair and mentions kdarigara 
Késddasa. 
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``182 
183 


184 


185 


186 


187 


188. 


189: 


Do. Eastern wall of the same 
Chhatri. 


Do. Western wall of the Chhatri. 
Do. No. 2. 


Do. A stoné slab fixed into the 
platform of another Chhatri. 


Do. A stone slab fixed into the 
platform of the Vàngaügà- 
kunda. 


Shivapuri. - Painted rock 
inscription in the National park. 


| Do. Architectural fragment in the 


Jilà Sarngrahalaya. Findspot: 
Bairáda Tahsil and District 
Shivapuri. Museum No. 1369. 


Do: Pedestal of Jaina t/rthaükaras 
in the same Sarngrahalaya. 
Findspot: Narawara, Narwar 
Tahsil, Shivpuri District. 
Museum. No. 157, 


‘Do. Pedestal of sculptures of 
Sántinàtha and Mahávira: in the 
same Sarhgrahdlaya. Findspot: 
Narawara, Narawar  Tahsil, 
Shivpurri District Museum No. 
18. 


Vikrama 1941 


Vikrama 1063 


Do. 


Local dialect 
mixed with 
Sanskrit, 
Nagari 


Prükrit mixed 
with Sanskrit, 
Brahmi. 

Sanskrit 


(corrupt), 
Nagari 


Do. 


Nagari 


States that Sita, Rama and Lakshmana will always help. In 
late characters. 


Seems to refer to taking bath in the water. Do. 


| Mentions Sri Ramaji. Do. 


Mentions Maharabhaji Вата and Lala Manuhara. 


Contains 10 lines giving in each line words with numerical 
values engraved below connected to Sri Jianachépar, 
commencing with Om, ydga, Vaikuita svastika etc. In 
late characters. 


Records that (the paintings were) done by Bhadaka, the son 
of bhagavat Kinharakhita. In characters of about the 2nd 
century B.C. (Published in JESI Vol. XXI, No. 24, p.111). 


Reads Sri [matijajiàtiyàrn]. In characters of about the 10th 
century A.D. 


Records that these twenty four (images) belong to Samigha.: 


Reads. Ya...papa. 
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..B. INSCRIPTIONS ON STONE AND OTHER MATERIALS, 1992-93 - Contd... 


S). Place of Find or Deposit Dynasty King Language and Nina 
No. Alphabet 


190 Stone block in. the same 
Samgrahàlaya. Findspot: 
Narawara, Narawara Tahsil, 
Shivpuri District. Museum No. 
157. 


MAHARASHTRA 
SANGLI DISTRICT | 
JaTH TALUK 


191 Umrani. - Slab kept right side of 
Hemalinga temple 


192 | Do. Fragmentary stone in the same 
temple. 


RAJASTHAN 
DUNGAPUR DISTRICT 
ASPUR TAHSIL 


193 Boréévara. - Stone slab fixed into 
the left wall of Вогёѕуаг mandir. 


Sanskrit Worn out and damaged. Begins with the obeisance to 
(corrupt), Siddhas in characters of about the 12th century. 
Nagari 
1) Saka 1086, Tarana, | Kannada Records the renewal of the grant ‘of lands as 
Magha, Amavasya, Sarbab&daparihara and making over of the same for the 
Sunday, Solar eclipse feeding of the brahmanas in the choultry by Kallisetti and 
(Irregular) others. The grant was earlier given by the same person 
2) Nandana, Vaisákha, during the reign of Bijjala. 
I. mi, Monday, 
Lunar eclipse 1172 
A.D. April 10 (There 
was no lunar 
eclipse). 
Do. Damaged and worn out. Seems to register gift of land to 


god (name not mentioned) and also registers gift of land 
to Sómarási Pandita. In characters of about the 12th 
century A.D. 


Sanskrit, Марай | Badly damaged. Probably to refers a construction in 
memory of Раїһапа by his brother. Do. 
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194 


195 


196 


197 


198 


199 


200 


SAGWARA TAHSIL 


Bhiluda. - Pedestal of the image 
of Parévanatha enshrined in the 
Santinatha mandir. 


Do. Pedestal of a marble image 
of Ратёуапдаћа mandir. 


Do. The pagala enshrined in a 


mandapa built on a mound No. 
1. 


Do. Do. No. 2. ' 


Do. Do. No. 3. 


Do. Jain tomb enshrined in a 
mandapa built on a mound 
No. 4, 


Do. Do. No. 5. 


Do. Stone slab fixed on the right 
side wall of Santinatha 
digambara Jaina mandir. 


Vikrama 1221, 
Vaisakha ba. 12 
Thursday 


Vikrama 1229, 
Vaisákha ba. 10 


Vikrama 1573, Su. 
Sunday 


Vikrama 1606 
Mārgaśira ba. 5, 
Monday = 1549 A.D., 
December 9 


Vikrama 1636, Karttika 
gu. 3 Thursday = 
1579 A.D., October 
22 


Vikrama 1663 Margasira 
gu. 1, Friday = 1606 
A.D., November 21, 


Vikrama 1844, Chaitra 
$u. 9 Monday = 1787 
A.D., March 29 


Vikrama 1684, magha, 
$u. 5 


Sanskrit mixed 
with local 
dialect, Nagari 


Do. 


Wornout. Mentions Ràjabhu[sha]na-Achá(rya] of $7 
. Sangha and records the perpetual obeisance by a person 
' (name lost), who was the son of Vahaja. 


Worn out, Seems to record obeisance and mentions the 
name of some individuals. 


Mentions Sthaviráchárya Sri Kulakirti and his disciple 
Bhuvanakirti belonging to Mülasarigha, Sarvasvati- 
gachchha and /Balatka]ragana. Records the making of 
the nisidhikà to Vijaya Kirtti and obeisance by members 
belonging to Md/asamgha. 


Records the consecration of nisidhika of (mari? Yasahkirtti 
by mandalacharya Sakalachandra which was constructed 
by Sri Sangha. Mentions the names of Jain pontiffs viz. 
Sakalakirti, Bhuvanakirti, Vaja(kirti] and Ratana(kirti] 
belonging to — Mu/asamgbha, Sarasvati-gachchha, 
Kundakundácharya [anvaya] (cf. 224 below). 


Records the making and consecration of а nisidhika of 
áchárya Gunachandra by а desciple of sthavirüchàrya 
Ratnakirtti of Mülasarngha. 


Records the making of the nisidhika by Acharya Vahamna 
kirtti of Mülasarngha and its consecration, 


Records that ће paduka, chbatri and Dharmachakra were 
caused to be made by bhaffáraka Mahicharndra. 


Records probably some construction by the son of 4chárya 
Vasavakirtti, who was the disciple of manda/dchárya 
Gunachandra belonging to Humbada /ййй. 
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202 


203 


204 


205 


206 


207 


208 


Do. Pillar on the right side of 
Sántinàtha Digambara Jaina 
Dagahummad mandir. 


Do. Stone slab fixed on the right 
side of Siva shrine in the 
Raghunathaji mandir. 


Do. Stone slab fixed on the left 
side wall of Sri Raghunathaji 
mandir. 


Chitiri. - Right side pillar at the 
entrance of Sri Mahadéva 
mandir which is in a dilapidated 
condition. 


Dicha. - Pedestal of the image of 
Sri Ganesha fixed at the 
entrance of Sri Adinatha 
mandir. 


Galiakot. - Paduka kept in Sri. 


Sambhavanatha mandir. 


Do. Stone slab fixed on the left 
side wall of Sambhavanátha 
mandir in the Digambara 
Adinatha Bisahummad Jain 
mandir. 


B. INSCRIPTIONS ON STONE AND OTHER MATERIALS, 1992-93 - Contd... 


Ruler of 
Dungarpur 


Asakarunji 


Shahasamalla 


Vikrama 1812, Kárttika .3 


Vikrama 1626, Phaguma 
$u. 5 Thursday-1570 
A.D., February 9, 


Vikrama 1879, Saka 
1744, Āšādha šu. 11, 
Sunday = 1822 A.D., 
June 30 

Vikrama 1314, Phalguna 
Fo Wednesday 


Vikrama 17[2]1 


) Vikrama 1302, 
Vaišakha $u. 5 
Wednesday = (Irregular) 

2) Vikrama 1699, Karttika 
ba. 3, Sunday = 1642 
A.D., October 30 


Vikrama 1637, Phalguna 
šu. 10, Monday=1581 
A.D., February 10 


Language and 
Alphabet 


Local dialect, 
Nagari 


Do. 


Do. 


Sanskrit, Nagari 


Local dialect, 
Nagari 


Sanskrit, Nagari 


Do. 


Remarks 


Worn out. Purport not clear, Mentions pu/árí panidita 
Lasami Chandra. 


Records probably the construction of a temple (prdsáda) at 
Bhilédà by Sada, son of sa/atha Kika. 


Records probably some construction in the middle of the 
village by Navala Chanda, son of Valabhaji. Written by 
Ráma. 


Records probably the renovation of prásáda in the Sri 
Satalé$vara temple by Kumara, son of Sam, Chajarana in 
the Chitaliya-grama. 


Worn out and damaged. Purport not clear. 


On the first date it refers to the consecration by Lakshmi 
Chandra süri and obeisance by Рат. Mangalasundara. 
On the second date, it mentions the attainment of 
salvation (nirvana) by Pam. Jayasundara. Further records 
the making and dedication of pádukas by Samasta 
Sarhgha. 


Records the construction of a temple (prasáda) for the 
worship of Vasu by Bha. Devalade and others belonging 
to Kotamaha Durga (Galikot) of Nàgadra Jaatiya Vrddha 
Sékha and Kasyapa gótra. 
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209 


210 


211 


212 


213 


214 


215 


216 


D Paduka kept in 
Sambhavanatha mandir. 


Do. On the left side outer wall of 
a small shrine (without image) 
in the Shambhuvanathaji mandir. 


Ib Paduka kept in the 
Sarnbhavanatha Jain mandir. 


Do. Stone slab fixed into the right 
side wall of Sri Digambara 
Adinatha Bisahummada Jain 
temple. 


Do. Pedestal of Sri Néminatha 
kept in Digambara Adindtha 
` Bisahummada Jaina mandir. 


Do. Stone slab fixed into the right 
side of a small shrine in 
Digambara Ádinátha mandir. 


Do. Stone slab fixed in front of 
the ruined Sómanátha mandir. 


Do. Stone slab lying near the 
ruined temple of Sómanátha. 


Ruler of Khurndánpasimha 
Dungarpur 
Do. Sivasigha 


Do. Asükarapa 


Vikrama 1696 
(Expired), Vaisakha 
ba. 5, Thursday 1640 
A.D., April 30 


Vikrama 1797 


Vikrama 1823, Magha 
$u. 13 


Vikrama 1632 


Vikrama 1659 
(Expired), Vais&kha 
ba, 7, Friday=1603 
A.D. 


Vikrama 1680 
(current), Jyéshtha 
Su. 13 Saturday = 
1623 A.D., June 2, 


Vikrama 1606 
(Expired), Sravana ba. 
13, Sunday = 1550 
A.D., August 10 


Vikrama 161, Srávana 


Do. 


Do. 


Sanskrit mixed 
with local 
dialect, Nagari 


Local dialect, 
Nágari 


Do. 


Mentions Téjédattasuri and his disciples up to Jayastndara- 
manirája and records the construction of the shrine 
(devakulika) in the Sambhavanatha Chaityalaya and the 
consecration of the páduká in the centre Ьу Upádhyaya 
Harijina and records the obeisance by many members. 


Worn out and damaged. Records probably some 
construction by Sütradhára Vidyarthi Gokulaji. Mentions 
the pedigree of the Jaina pontiffs starting from 
Jijodattasuri as above, one of them being тайдрайһуйун 
Sundaragani, who was the receipient of the title 
Narasimha conferred upon him by the ruler Khurbüpa 
(Khürmanasimha). . | 

Records obeisance to Sridharasüri, Vinayachandrasüri and 
others in the Sambhavanatha chaityalaya. 


Records the construction of the Jain temple (prásáda) and 
the making of the image of Srávika in the middle of 
Kótamahadurga by Dosipája and sister Kóhi and other 
members of the family, who belonged to UftaréSvara 
gotra апі Hübadajnáti. 


Records the perpetual obeisance to Srl Némindtha by a 
person along with his family members who belonged to 
the [Vagida) Vàstavya Huinbada /220/уа Kamaléévara 
gótra and Brihad šškha. 


Records the construction of a temple (prisdda) by Brahma 
Sri Ѕауагаја, disciple of Sri Jayakirtti and the perpetual 
obeisance to Parsvanatha. 


Mention the name ‘Vali$i Varma. 


Worn out and damaged. Purpert not clear. 
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1218 


219 


220 


221 


222 


223 


224 


225 


Do. Right side pillar above the 
platform of the main temple of 
Sómanátha. 


Do. Left side pillar of the main 
shrine of the Sómanátha temple. 


Do. Right side pillar above the 
platform of the above temple. 


Do. Pillar on the right side at the 
entrance of the same temple. 


Do. Stone slab fixed outside the 
temple, adjacent to the exterior 
wall of Sitalamataji mandir. 
No. 1. 

Do. Do. No. 2. 


Do. Do. No. 3. 


Govàdi. - Stone slab fixed into 
the wall in front of the Jaina 
images in a small cellar to the 
left of Sántinüátha Digambara 
Jaina mandir. 


Do. - Stone slab fixed into the 
wall in front of the Jaina 
images kept in a small-cellar to 


B. INSCRIPTIONS ON STONE AND OTHER MATERIALS, 1992-93 - Contd... 


ad od ыш) 


Vikrama 1673 


Vikrama 1850, 
Srávana ba. 13 


Vikrama 1[464], 
Chaitra $u. 13 


Vikrama 1732, 
Phalguna šu. 2 


1) Vikrama 1947 $u. 6 
2) Vikrama 1948 


Vikrama 1622, Sravana 
$u. 5 Wednesday = 
1565 A.D., August 1 


Vikrama 1622, Sravana 
Su. 5 Wednesday = 
1565 AD., August 1 


Language and 


Do. 


Do. 


Do. 


Sanskrit, Nagari 


Alphabet 


Remarks 


Records the successful completion of the pilgrimage by 
salatha Madéya. 


Purport not clear. Mentions salétha ÁSra[ma]. 


Records the successful completion of pilgrimage by 
sütradhára Nàranadása. In late characters. 


Records the successful completion of pilgrimage by.Sri 
Natha and Satra Hada. In late characters. 


Worn out and damaged. Purport not clear. Mentions Sri ma 
Bhavani in line 3. The record is. written by Sri Natha. 


Purport not clear. 


Mentions Mahidavalji Udesiyaji, —Mahàrájakuvara 
Khuménsighaji Lamarabhalji and Jadésighaji. Seems to 
record some benefacation made to the temple of 
Sitalamataji. 


Mentions Shallaru Sakalakirttidéva and his disciples of 
Mülasamgha, Sarasvatigachcha Kundakundanvaya. 
Records the perpetual obeisance to Sántinàtha by Jasarata, 
son of Mégha (cf. 197 above). 


Do. Records tbe obeisance of Santinatha by bbá Kodamade 
and others. i 


Op 
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227 


228 


229 


230 


231 


232 


233 


the left of  Santinatha 
Digambara Jaina mandir. 


Do. Stone slab fixed into the wall 
of a small cellar to the left of 
Sri Santinatha mandir Sri 
Digambara Jaina mandir. 


Do. Stone slab fixed into the wall 
in front of Sri Vimalanátha in a 
small cellar to the left of Sri 
Santinatha mandir. 


Do. Stone slab fixed into the wall 
in front of the Jaina images to 
the left of Santinatha mandir, 
Digambar Jain mandir. 


Khadagda. - Stone slab fixed on 
the right side wall of Sri 
Lakshminarayana mandir. 


Do. - Pedestal of the image of Sri 
Adinatha in the temple of 
Digambara 511 Adinatha. 


Kshétrapala. - Pedestal of Sri 


Adinatha enshrined in the newly 
constructed shrine at Kshétrapála 
mandir. 


Do. Stone slab fixed in a field in 
front of the temple of 
Kshetrapalaji. 


Kshiréévara. - Stone slab fixed on 
the right side wall of Sri 
KshiréSvar mandir. 


Ruler of Asakarana 
Dungarpur 

Do. Khurana Singha 

Ruler of Sarasarnghaji 
Dungarpur 

Do. ASakaranaji 


Vikrama 1624, 
Vaisakha šu. 3, 
Saturday = 1567 
A.D., April 3 


Vikrama 1627, Vaisakba 
$u. 10, Sunday = 
1570 A.D., April 23, 


Vikrama 1628, Марһа 
£u. 3, Friday = 1572 
A.D., January 18 


Vikrama 1757 
(Expired), Saka 1623 
Vaisakha šu. 3, 
Tuesday = 1701 
A.D., April 29. 

Vikrama 1883, Saka 
17.. Su. [13] 
Thursday 


Vikrama 1[3}14, 
Phàlguna šu. 3, 
Saturday 


Vikrama 1744 


1) Vikrama [1334] 
Ašadha 14, Saka 
1461 


Do. 


Do. 
Local dialect, 
Nagari 


Sanskrit mixed 
with local 


. dialect, Nagar 


Do. Records the perpetual obeisance to Santinatha by Jiva, 


daughter of Achalade, wife of Avala. 


Records the construction of a /inavasatika (temple) by Sā 
Haima. The names of the Jaina pontiffs belonging to 
Mila sangha and Saraswati, gachchha are mentioned. 


Records the perpetual obeisance to Mahavira of mari? 


Mangaladása, mam? Ashantidasa and Sagharaja who were 
the sons of Bh" Sdbhauda, belonging to Humbada /ñ4t 
and Khara gótra. 


Records the construction of the temple (prasáda) of 
Lakshminarayana by Nàmini, wife of Khetalaji who 
belonged to Abhyantara jñäti. Also mentions Mahakurhara 
Ramsinghaji. 


Worn out. Purport not clear. 


Records the consecration (of the image) of Rishabhadéva by 
Suréndra Kirtti at Khatrapatta grama 


Purport not clear. , Mentions the name PUES ENE in 
the line 9. 


Mentions Вајаќтї Ваша, his son Prathirajaji, his son 
Ásàkaranaji, his son Kurnvar Shahamalji and other 
officers. Probably records some benefactions made to the 
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No. 


234 


235 


236 


237 


238 


239 


240 


Nadia. - Pedestal of a broken 
image lying in the field of 
Secondary School, Nadia. 


Do. Pedestal of the image of Ingla 
mata kept in the left side niche 
of the Mahadév mandir. 


Do. Stone slab fixed near 
Raghunáthji mandir Chaurdah, 
near the neem tree. 


Do. Pedestal of the image of Sri 
Raghunáthji temple. 


Obari. - Stone slab fixed on a 
platform near patwari Office. 


Sagwara. - Stone slab fixed inside 
on the right side of the 
Adinatha Digambara Jain séth 
ka mandir, 


Do. On the right side entrance of 
the Sri Digambara Dagahummad 
Jima mandir. 


B. INSCRIPTIONS ON STONE AND OTHER MATERIALS, 1992-93 - Contd... 


Ruler of 
Dungarpur 


Ruler of 
Dungarpur 


Hagalajipaji 


Udayasirhha 


Jarmmasimha 


2) Vikrama 1624, 
А&адһа ba. 7, 
Saturday 


Vikrama 134[4] Karttika 
Su. ` 


Vikrama 1585 
(Expired), Chaitra šu. 
2, Thursday = 1529 
A.D., March 11. 


Vikrama ..80 Jyéshtha 
ba. 


Vikrama 1781 Su. 8 


Vikrama 1665, Chaitra 
ba. 5, Thursday = 
1609 AD., April 13 


Vikrama 1757, Karttika 
śu. 15, [Thursday] = 
1700 A.D., 
November 14 


Language and 
Alphabet 


Sanskrit, Nagari 


Local dialect 
mixed with 
Sanskrit, Nagari 


Do. 


Local dialect, 
Nagari 


Do. 


Sanskrit, Nagari 


Local dialect, I 
Nagari 


< 


Remarks 


temple (prásáda) on two different dates. Mentions the 
name of the mason Gómáka. 


Damaged and worn out. Seems to record some construction 
and mentions gréshtin Dhanadéva, Tushahada, Kusa, 
Déda, Paia and Bhima 


Mentions Nadia gráma in Vagadadééa. The sitradhara is 
Haru. 


Badly worn out and damaged. Purport not clear. Mentions 
Kasinagari in line 4. In late characters. 


Mentions Кауагаја Mah&ravalji in Vàgadadé$a and the 
names of many villages. In late characters. 


Worn out and damaged. Probably records some gifts. 
Details not clear. 


Gives the paffavali of the pontiffs belonging to Kashtha- 
sathgha, Nàndi-tata gachcha, Ráma-sénánvaya etc. 
Records the consecration (of the image) by Bhüsana Siri 
and also perpetual obeisance to Rishabha jina by a 
number of persons. Mentions (süfradhára) Pumj&, son of 
Rámadasa. 


Seems to register some donation of money. Mentions the 
names of Mustalashavi, Ghanaji Dharm-phal and others. 


[44 
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241 


242 


243 


244 


245 


246 


247 


248 


Do. Red stone síab fixed as back 
seat in the Digambara Adinatha 
Basahummad Jina mandir. 


Do. - On the side of the pagala of 
$ri Digambara Dasahummad 
Jina mandir. 


Do. Engraved around the pagala 
of Digambara Da$ahummad 
Jina maanddir. 


Do. Engraved on the pdduka 
enshrined in the small corridor 
in the Sri  Digambara 
BaSahummad Jina Mandir. 


Do. Engraved on the pedestal of a 
Jaina Tirthankara enshrined in 
the Adinatha Digambara Jain 
sétho ka mandir. 


Do. Engraved on a stone slab 
fixed near the Siva mandir near 
Lonya f4/àb. 


Thakarda. - Stone slab fixed on 
the right side wall of Sri 
Siddhésvar mahadév mandir. 


Do. Stone slab fixed into the right 
side wall of Digambara 
Sántin&tha Jaina mandir. 


Ruler of 
Dungarpur 


Do. 


Jasavata singh 


Gopinath 


Vikrama 1813, Chaitra 
gu. 5 


`í Vikrama 1822, Magha 


šu. 12, Wednesday · 


Vikrama 1822 


Vikrama 1722, šu, 1, 
Wednesday 


Vikrama 1890, 
Karttika gu. 9 


Vikrama 1483, Chaitra 
gu. 5 


Do. 


Sanskrit, Nagari 


Sanskrit mixed 
with local 
dialect, Nagari 


Sanskrit, Nagari 


Local dialect, 
Марай 


Sanskrit, Марап 


Local dialect, 
Nagari 


Carelessly engraved. mentions Sudharama. 


Records that the Chhatr of Bha. Sri D&vachandra was 
caused to be made by Jaina pontiffs (names not clear) 
belonging to — Mülasamgha, Saraswati-gachckha, 
Balatkáragana апі Kurda kuridánvaya. 


Records the perpetual obeisance to Bha. Dévachandra and 
further states that it was constructed by Bha. 
Dharamachandraji, who was the desciple of Bha. 
Dévacharndra. 


Records the construction of Chhatri of Бла. Sri 108 
Dharamachandraji. 


Mentions (Nàndi)tta gachcha Ramasénanvaya. Refers to the 
consecration (of the image) by Sri Вһаѕара, belonging to 
Humbada-/aatiya, Vrddha śākha and VisvéSvara-gétra and 
also probably obeisance by bha, Shdbhanade and other 
members, 


Probably registers some land-grant. Mentions Chahudp 
Arajana singhji. 


Eulogises the king Gópinütha as belonging to Grhadatta- 
Vamša and states that he got constructed the temple 
(prásáda) of Siddhanatha. 


Mentions Bha. Udayaséna belonging to Narasinghapura 
Jñáti and Jaina pontiffs viz. Sómakirti and Jasakirti, 
belonging to Küshthà-sarngha, Nanditata-gachcha. In late 
characters. 
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B. INSCRIPTIONS ON STONE AND OTHER MATERIALS, 1992-93 - Contd... 


51. Place of Find or Deposit Dynasty King Language and Remarks 
No. Alphabet 


TAMIL NADU 
ANNA DISTRICT 
МАТНАМ TALUK 


249 | Natham. - On a slab stone lying | .... oe Saka 1571, Kali 4750, } Tamil Records the gift of lands (nafijai-puijjai) situated around the 
near Linga-naikkan mapdapam. Viródhi Kárttigai, tank Panangudi-kulam at Ра араў, a hamlet of the village 
Sth day, Krttigai- Pükkudi-gráma for maintaining annadana-matham in 
Майа Monday = Vélappatti by Ramauttilinga nāyakar, son of Тоода 
1649 A.D., October nayakar belonging to Yádava-gótra. 
29. .f.d.t. .04 
250 Uralippatti. - On a slab stone lying КЕ sabe Saka 1793 Kali 4880, Do. Records the grant of 536 chey of Puñjey (dry) land. and 14 
near the Lingappa-naikkan Plava 19 Tai, chey of пайјеу (wet) land by Sri Kumaralinga-nayakar, 
Mandapam in the village. ` Monday Irregular son of Eru-Taátalihga nàyakar and grandson of Tondi- 


nàyakar towards the maintenance of the choultries named 
after Egu-Tatalinga nayakar, his father and Tadamma, his 


CHENGAI M.G.R. mother. 
DISTRICT 
CHENGLEPUT TALUK 
251 Vayalir. - On the beams at the Chóla Tribhu? ... Uttirattadi Do. Built in. Commences with prasasti of the king and 
entrance of the Vy4ghra- Kuldtuaga Wednesday mentions the villages [Ka]dal Mallai, Tiruvellarai and the 
purigvara temple. р division Јауађрорда-сһӧја-тарајат. In characters of the 
12th century A.D. 


MADURANTAKAM TALUK 


252 Palaiyanir. - Slab stone erected in Do. Rajaraja I . | 17th year Do. Commences with praéasti Tirumaga] pola perunilach- 
front of the temple of Tiru- selviyum etc. and records the gift of 45 sheep towards 
Makalesvara. maintaining half of the expenditure of the perpetual lamp 


in the temple of Madurantaka chaturvédimangalam by 
Véngadavan Канап, son of Jrukkumanradi-mangayan of 
Vilapakkam of Tammanür-nàdu, a sub-division of 
Кадаккобат. In characters of the 11th century A.D. 


АН4УНОАН NVIGNI 
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254 


255 


256 


257 


258 


259 


Do. Eastern wall of adhisthana of 
the same temple. 


Do. - Do. 


Do. - On фе $й/аќќа/ lying in the 
same temple. 


Do. - On the west wall of the 
same temple. 


Do. - On kuttukkal lying in front 
of the same temple. 
Do. - On the west wall of the 


adhishthana of the same temple. 


Do. - On the south wall of the 
garbha-griha of the same temple. 


Do. Rajaraja Ш 


Кӧгајакёѕагі 


(Кајагаја) 


Chila „Ава 
Chójadévar 


Chóla 


Do. Tribhuvana 


chakravarti Sri 


Kuló[ttunga 
Chóladéva] 


19th year 


4th year 


25th year 


24th year 


Panguni .... 


Do. 


Do. 


Do. 


Do. 


Fragmentary. Register a gift of land as dévadana for 
maintaining two perpetual lamps by Alagiya chóla 
Sambuvaráyar of Madurantaka-Chaturvédimangalam in 
Jayagonda Sólamandalam. Тһе gift was entrusted to the 
Sivabráhmanas of the temple. Do. 


Incomplete. Commences with the prasasti Kandalür-sála- 
kalamarutta, etc. and refers to gift of 7 paduka land. 
Also mentions a signatory named Virabhattan. Do. 


Fragmentary. Records the gift of fixed number of 225 


Sheep (Sáva-müvà-pérádu) for the expenditure of two and , 


half perpetual lamps in the Tirumá[ká]lé$vara temple of 
Palanaiyir, a hamlet. of Madurantaka-chaturvédi- 


mangalam, a division of Kalattür-kottam of [Jayagonda}- : 


chója-mandalam by Milada§a alias Pichchan., Do. 


Damaged. Seems to refer to the gift of 4/4 of pádagam of 
land to the temple of Tirumakáladévar by Brahmaràyan 
Nattanan belonging. to Palanaiyür, the northern hamlet of. 
‘Madhurantaka chaturvédi-mangalam. In characters of 
about the 11th century A.D. 


Wom out. Seems to register a grant of sarvamanya land in 
the village Palanaiyür probably towards special они: 
in the month of Pangupi. Do. 


Damaged. Commences with the pragasti portion Sr 


Рирајтйди vilaiga jayamádu virumba etc. and records а 
gift of 17% padagam of tax-free (iraiyili) land by 
peruriguri-saóhar to Mákali$vara at Palanaiyür for worship 
and offerings. Do. 


Incomplete. Seems to register a gift of 4. padagam of land 
to а temple (name lost). Do. | 
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262. 


263 


264 


265 


266 


267 


Do. - On the adhíshthana wall of 
the same temple 


Do. - A piece of stone lying in 
front of the same temple. 


Do. - On the south wall of the 
adhishthána of the same temple. 


Do. On the left side wall of the 
garbhagriha of the same temple. 


Do. - On the Aumuda wall of the 
Maragatha Valliammai sannidhi 
in the same temple. 


Do. - On the mukhamandapa wall 
of the same temple. 


Do. - Front wall, ardhamapdapa 
of the same temple. 


Do. - Do. 
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Tribhuvana 
Chakravartti 


Chola Chakravarfti] Sri 


Rajadhirajadéva 


Raya Vira 
pratapadéva 
maharaya 


Vijayanagara 


+ di 


Ani, 1[5] 


- Place of Find or Deposit Dynasty King Language and 
Alphabet 


Do. 


Do. 


Remarks 


Fragmentary. Seems to record а gift for providing two 
perpetual lamps by a certain person (namc lost) son of 
Pallavindar. Do. 


Fragmentary. Mentions Pajanaiyür. Do. 


Beginning lost. Seems to register a gift of 7 p&dagam of 
land to Sri Kašyapa Ekambara-bhattan and Achchi- 
kondan-bhattan for maintaining twelve lamps (sandhi 
vifakku) in the temple of [Ma]kaldévar. Do. 


Fragmentary. Mentions Tiruchisgambala-bhattan, son of . 
Küttappattan, and ....Mdli bhattap who are stated to have ` 


received 4 palañ-kāsu for burning a twilight lamp 
(sandhivilakku). 


Fragmentary. Commences with the pragasti Sri- 
Tiruvaéykkélvi etc. Refers to Sivabrahmana Baradvaja 
bhatta, Thiru-végham... of MakaliSvara udaiyán temple of 
Palanaiyür, the northern hamlet of Madhurántaka- 
chaturvédimangalam, a separate village in KajattGr-kóttam 
іп Jayahgonda Sdjapuram. In characters of about the 12th 
century A.D. 


States that the construction /zukhamandapa] was made by 
Pagai Mayibalan Sáttap. Do. 


Fragmentary. Mentions fruppani, a sacred service done in 
the temple by one K4lattinatha Mudaliyar. Do. 


Damaged and incomplete. Refers to ће Tiruppani service 
in the temple of Tiru-Màkàla udaiya-nüyanàr. In 
characters of about the 15th century A.D. 
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269 


270 


271 


‚272 


273 


274 


275 


Do. - West wall of the same 
temple. 


Do. - Makalisvar temple, north 
wall of the ardhamandapa of 
the same temple. 


Do. - South wall of the 
adhisthana in the same temple. 


COIMBATORE DISTRICT 
COIMBATORE TALUK 


Coimbatore. - On a stone set up 
in the Department of 
Archaeology. Findspot: In a 
field at Mettupályam. 


UpuMALAPPET TALUK 
Kadattür. - Pillar at the entrance 
of Tirumarudu-udaiyár temple. 


Do. Nandimandapa. 


Do. Outside. ` 


Do. 


Do Do. 
Ruler of Parakésari 
Kongu Tribhuvana- 
chakkaravatti 


Vikrama Chola 


Do. Viranarayana 
Do. Do 
Do. Do. 


Do. Do. 


Paáguni 


Regnal year 3 


Regnal year 3 


Do. 


Do. 


Do. 


Do. 


Do. 


Damaged. Seems to register a gift of land as zmányam by 
the üravar probably in a village (name lost) belonging to 
Kalattur-kóttam of Jayahgonda$ólapuram. In characters of 
about the 15th century A.D. 


Damaged and incomplete. Seems to record a gift of some 
money and grains to god Tirumakála-udaiyar of 
Palaiyanür of Chóftappanàyakar. In characters of l6th 
century A.D. 


Fragmentary. Mentions Srva-bráhmapa Kàsyapa-bhattar. 
Do. 


Records the royal grant of village called Sri Ulagu 
udaiyapirátti-chaturvédimangalam, а brahmadéya at 
Irájarája-valanádu in Karairali-nadu. The royal order, 
granting the tax Kadamai collected from the village for 
the maintenance of Idangai Toppürrueftu samajam, a body 
to whom the above gift was made. In characters of about 
the 12-13th century A.D. 


Records a gift of a pilaster (arait-tüp) by a vejfala of 
Kadarrür Sáttap Marua Kamindan. In characters of 11- 
12th century. 


States that a servant maid of the palace establishment at 
Kolumam Sengenmil Sokki donated a pillar. Do. 


States that Kéralan Ітатар alias Alagiya Mánikkappallava- 
raiyan of Déviyarchchéri in Vellappanüdu donated a pillar. 
Do. 


Records a gift of a pilaster (ara/f-tün) by a cavalry officer 
of the king Valavan Marayap. Do. 
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277 


278 


279 


"80 


- Place of Find or Deposit 


Do Nandi-mandapa, Amman 
shrine 


On the door jamb (left) of ardha- 
тардара, Marudakàli-Amman 
temple of the same village. 


On a pillar, Nandi-mandapa, 
Amman shrine, Tirumarudu 
udaiyar temple. 


On the west wall, Central shrine, 
Konganiévara temple. 


On the south wall, Central shrine, 
Kongané$vara temple of the 
same village. 


B. INSCRIPTIONS ON STONE AND OTHER MATERIALS, 1992-93 - Contd... 


EL ee NL. ЭЕ 
Do. Do. Do. 


Do. 


Do. 


Do. 
Do. Regnal year 22 Do. 
Virachóla Regnal year 25 Do. 


Vira-rijéndra 


Do. Regnal year 15+15 Do. 


Regnal year 15+1+1 Do. 


Language and 


Alphabet 


Remarks 


Incomplete. Mentions only the regnal year of Viranarayana 
and Kadarrér. Do. 


Purport not clear. Refers to the gift of corbel (ni/a/vu) and 


beam (potigai) by certain Milachchanakkayn of Kadarrür. 
Do. 


Mentions the gift of a pillar by Vikramasó]achchilasetti, a 
Vejlá]a of Kadarrür. Do. 


Records a grant of land with one Kalam of sowing capacity 
at Kadarrür by Solan Küttap alias Virarajéndra Irungdlaii, 
one of the peers of Kódikkaraità]u of Karaivali-nadu in 
order to provide food offerings to the deity Subramanya 
pillaiyár, which was installed at the Ajudaiyàr 
Kongavitarhka I$varamudaiyar-nàyanàr temple at Kadarrür 
by a royal official Каѕуарар Varantaruvàn Aruļāļap- 
Perumal a/ias Afjjádakanda Brahmaráya of chakkara- 
müdür-tanküru of Paduvür-Kottam (a sub-division of) 
Jayarngondas6la-mandalam in Tondai-nadu. The gift of 
land was made for the merit of the king. The donor also 
donated taxes veftivisann and Kávarküli chargeable from 
this land for burning a twilight lamp. Do. 


States that one of the mendicants of the quarters around the 
temple of Tirumaru-udaiyar at Kadarrur, Sundara Nameri 
Káttinán made a gift of 16 achchu in order to burn a 
perpetual Kongavitanka$uramdaiyár. With that a piece of 
land was bought by Chélamadévi. It is also stipulated 
that one ujakku of oil is to be measured daily to the 
temple treasury in lieu of paddy for burning a perpetual 
lamp. Do. 


8r 
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281 


282. 


283 


284 


285 


286 


287 


288 


On the door jamb. Sanctum 
sanctorum, Do. 


On a pillar temple. Do. 


On the south wall, central shríne. 
Do. 


On a pillar of the same temple. | 


On tbe north wall, central shrine. 


On the pavement of Магийакајі 
Ammap temple. Do. 


Do. 


Do. Do. 
Do. Do 
Do Do. 
Do. 

Do. 
Do. Do 
Do. Do 
Do. Do. 
Do. Do. 


Regnal year 12 


Do. 


Regual year 14 


Regnal year 15 


Regnnal year 15+4 


Regual year 26 


Regnal year & 


Regnal year 10 


Do. 


Do. 


Do. 


Incomplete. Refers to a lady (ve/fafti) of Kadayrür a//as 
Ràjaràjanalür in Karaiva]i-nàdu. Do. 


Refers to the gift of a pillar (&2/) by Arasan Kévan alias 
Cholabàlan, a maprādí of Kadarrür aljas lráSarásanallür in 
Karaiva[i-nádu. Do. 


Incomplete. Refers to some gift made by Kavan Soragan 
alias Virasóla Irengdlan of Kadarrür alias Irašarššanallür 
in Karaiva]i-nàdu to the deity Koügavitanka I$vara- 
mudaiyàr. Do. 


Mentions that a devotee Amachchiyan Virabhadram vagai- 
падар of Кафаргїт donated a pillar. 


Records that two persons of Kirapür in Pongalüka-nàdu 
Yalvallan Pandyan alias Virarajéndra Anuttirappal- 
lavaraiyan and Attala Sévagan alfas Virarajéndsa lrubkolan 
donated one ka/am and three kuruni of sowing capacity 
of wet land at Kadarrir in Karaivali-nadu as 
amudhappadippuram to the goddess of the Aludaiyar 
Tiruvàgiévaram-udaiyár temple at Kirapür. Do. 


States that Ariyan Ulaguyyavandán a/fas Virar&jéndra 
Anutturappallavaraiyag donated a piece of land of one 
kalam of sowing capacity at Kannádiputtür as 
amudhupadippuram in order to provide food offerings to 
the goddess  Periy&chchiyar of  Chittürameli 
ISvaramudaiyar at Kodarrür. He made this charity in order 
to propitiate the deity to ward off the evil effects of the 
planetary movements in the month of Ajpasai on the king. 
Do. 


Seems to refer to the gift of corbel (?) by Ariyan a velfaja 
of Kadagrir in Karaivali-nidu. Do. 


Refers to the gift of a pillar to the Nachchiyar temple of 
Mudikonda Када Panaditi, a shepherd of Kadarrür. 
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SL. Place of Find or Deposit 
No. 


291 


292 


293 


294 


295 


On a pillar of the Nandimandapa 
Tirumarudur udaiyar temple. 


Do. 


Do. 


On the west wall, central shrine, 
Kongapisvara temple. 


On the south wall, central sbrine. 
Do. 


Do. 


Do. 


B. INSCRIPTIONS ON STONE AND OTHER MATERIALS, 1992-93 - Contd... 


EIN MEINE 
Do. Do. 


Do. 


Do. 


Do. 


Do. 


Tribhuvana 
chakkaravatti 
Kónerin 
maikondan 


Do. 


Regnal year 22 


Regnal year 24 


Regnal year 27 


Regna] year 15, Adi 


Language and 
Alphabet 


Do. 


Do. 


Do. 


Remarks 


States that D&vap Tó]an alias Vilada Singaselvan, an official 
(sdmanta) donated the pillar, Do. 


Refers to the gift of a pillar by Vafichivélin a ларда? of 
Kadayzar. Do. 


Seems to refer to the gift of a pillar by Agambadi VirasóJa 
Апаћракіцта Séndpati..Mayan Ditan. Do, 


Contains a royal order. States that a piece of land with one 
kalam of grain sowing capacity from the crown lands was 
sold to an official Abhimanappallavaraiyan after receiving 
gold from him. The land was also made tax free. The 
produce of the land was to be utilised for providing food 
offerings to the deity Vradamuditta Vinayaga Pillaiyar at 
Kadarrür. Among the boundaries, a land owned by 
Alagiyasó]a Pallavaraiyan is mentioned. Do. 


Incomplete. Contains the royal order conferring several 
privileges on the Kagmájars of the Kongu. They were 
permitted to blow double conches on both the auspicious 
and inauspicious occassions, to wear sandals, and their 
houses might also be covered with plaster (cf. SLL, Vol. 
Ul, p. 47). Do. 


Built in. Seems to refer to the gift of cash endowment with 
which a land was bought in order to burn a twilight lamp 
to the deity Kongavitankiévara. Do. 


Incomplete. Seems to be connected with the earlier record. 
States that a vef/a/a of Kadarrür, Abhimànasólap- 
Pallavaraiyar deposited two achchu with which a land was 
purchased at Káraittouvu in order to burn а twilight lamp 
perpetually to the deity Áludaiyà-Kongavitaüki$varam- 
udaiyar. 
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296 


297 


298 


299 


300 
301 


` 302 


303 


On the compound wall outside 
Tirumarudu-udaiyar temple. 
Do. 


On the south wall, ardñamandgapa, 
Amman shrine, Tirumarudu- 
udaiyar temple. 


On the door jamb, ardhamandapa, 
Marudaká]i Amman temple. 


DHARMAPURI DISTRICT 
DHARMAPURI TALUK 


Nalroad. - On the milestone 
planted on the left side of the 
highway leading from 
Adiyamàp-kottai. 


KRISHNAGIRI TALUK 


Guddappa]li. - On the hero-stone 
in a field. : 


Kodippalli. - Do. 


Palaiya Péttai. - On a rock surface 
in the Syed Bhasha hill. 


Hoysala 


Western 
Ganga 


[Viraballála] 


Sripurusha 


Ba. Sunday, Avittam 


Kali 4894 Subhàpu 
Tei = 1882 A.D. 


Saka 845 


Saumya, Masi 


Durhdubhi, Phalguna 
ќи. 10. Saturday 


Do. 


Do. 


Kannada 


Tamil 


Kannada 


Telugu 


Damaged. Seems to refer to the gift of a land after 
reclamation for providing food offerings to the deity. Do. 


Damaged. Records a land grant by an individual Udaiyay 
Ovvada Küttán of Pandi-mandalam to the deity at 
Kadajrur (for conducting special services). In characters 

` of 11-12th century A.D. 


Purport not clear, Mentions an individual Kuppuchchami 
Kavundan of Chinna-Virappatti, who has got the right of 
worship in the temple at Kadattür. Also mentions some 
renovation possibly made to this temple. 


Refers to the name of the highway Aidyamap-peruvali and 
the distance of 29 Kádam to the village Navartivalam. 
The numbers are indicated with two big holes for twenty 
and nine small holes for nine. In characters of about the 
16th century A.D. 


Incomplete. Except the date portion, other details are lost. 


Badly damaged. Mentions the village name Vallérippalli in 
' Puduppayru. In characters of about the 16th century A.D. 


Records that Sripurusha Ereyappór granted lands situated in 
different places, 2 gardens and a house as dévabhdga to 
an ascetic Viradévacharyya of Virasarngha-gananvaya, 
probably a Jaina'lineage. In characters of about 8th 
century A.D. 


Refers to the payment at the equation of 11 stones for one 
Ka towards the construction of a tank bund at a place 
called Kadagasu. In characters of about thelóth century 
A.D. 
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No 


304 


. 305 


306 


307 


308 


309 


310 


PENNAGARAM TALUK 


Pannappatti. - On a hero-stone in 
the forest adjacent to the village 


Do. - Another hero-stone in the 
same place. 


MADURAI DISTRICT 
TSILAMPATTI TALUK 


Ëlumalai. - On a pillar in the 


mukhamandapa of Tiruvenkata- 
nátha-peruma| temple. 


Do. - On a pillar in the mukha- 
mandpa of Murugan-koyil. 


Do. Do. 


Do. On the roof of mukha- 


mandapa of the same temple. 


Vadakkampatti. - A slab stone 
lying in the garden of P.T. 
Rajan. 


B. INSCRIPTIONS ON STONE AND OTHER MATERIALS, 1992-93 - Contd... 


Nala, Panguni, Friday 


Dhatu, Vaikàsi 


Dhurmati, Tai, 15 


Vikári, Tai, 7th day 


Language and 
Alphabet 


Tamil 


Do. 


№ 


Ро. 


Tamil and 
Grantha 


Remarks 


Fsagmentary. Mentions a name Chéla. 


Do. Seems to refer to a fight, probably at the village 
Kachchippalli. In characters of about the 10th century 
A.D. 


States that it (pillar) was the gift (ubhdyam) by one 
Karuppayee, daughter of Marumanaiichettiyar belonging 
to Srikulatappudaiyár-gótra. In characters of about the 
17% century A.D. 


States that the pillar was donated by Satrakumara jüániyár, 
son of Subramaniya јћёпіуаг. Do. 


States that the pillar was donated by Muthirulan-vattiyar, 
belonging to the palace of Teriftappa-náyakar-üru. Do. 


Fragmentary. Seems to refer to the construction of 
mandapa by Arunáchala-pillai, the son of Ambalavana- 
pillai, belonging to the village Elumalai. Do. 


Fragmentary and worn out. Mentions the names Narayana 
and Naga malai. Do. 


15 
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311 


312 


316 


317 


NORTH ARCOT AMBEDKAR 
DISTRICT 
GUDIYATTAM TALUK 


Kamalapuram. - On a hero-stone in 
the forest adjacent to the village. 
VELLORE TALUK 


Shépbakkam. - On a pillar in the 
Raghavéndra temple. 


Do. - On the roof of the same 
temple. 


Do. - On a loose stone in the river 


bed. 


Vellore. - On a hero-stone 
preserved in the Fort Museum, 
A.S.I. Findspot: Sànánkuppam in 
the same taluk 


Do. - Another hero-stone. Do. 


Do. - On another loose stone slab. 


Сһӧја 


Pallava 


Do. 


Pārthivēndrā- | Regnal year 6 
dhipati 

Nandivikrama- Regnal year 12 
parumar 

Kampavikrama Regnal year 36 
varman ` 


Tamil 


Do. 


Badly damaged. Seems to record the installation of a hero- 
stone (Ka/nadu) in memory of a hero who bravely fought 
and died while saving the cattle (toru). In characters of 
about the 9th century A.D. 


Registers the gift of land purchased from the sabha of 
Ka]afjür in Miyar-nàdu by Karumüttánda, Vaduga- 
peruman for a perpetual lamp in the temple of Mahidéva 
in the village. In characters of about the 10th century 
A.D. 


Built in. States that it was the service of Chinna-bhandara 
Sürappa. In characters of about 16th century A.D. 


Fragmentary. Mentions Pankala-nadu, the ürár of 
[Sem]map-pákkam and the measuring rod ka/atfukkól In 
characters of about the 11th century A.D. 


Refers to Adaiyir-nadu of Paduvür-kóttm and records the 
grant of land as mindaipafti and semruátpaff for one 
Vinaiyittan son-in-law of Bàna-muttaraiyap who fought 
bravely in Роррёта'ѕ battle under the leadership of 
Vijayadittan a/as Kambadigal at Murungai. In characters 
of about the 9th century A.D. 


Registers the gift of land as nettal-patti by the ürár and the 
king to the Tenpama Nàyakap Sakijan velàlap, of 
Kadaikkalattir in Méladaiyaru-nadu a sub-division of 
Paduvür-kóttam, who was killed in a fight against the 
thieves from Vanarpadi in a cattle-raid (toru). Do. 


Fragmentary. Mentions the name of a person Vettandai. In 
characters of about the 10th century A.D. 
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£$ 


320 


» 321 


322 


323 


324 


325 


326 


Do. Do. 


Do. Hero-stone preserved in 
Governnment Museum. 
Findspot Not known 


Do. Do. Findspot: Panaükattéri 


(near Ámbür). E 


Do. - Do. Do. 


Do. - Do. Findspot: Not: known. ` 


WALAJAH TALUK 


Bagaveli. - On a loose stone. 


standing in the middle of the- 


road in the village. 


llaiyanallur. - On a loose' stone 
slab near the Pillaiyür temple. 


Kodukkanthangal. - On a loose 
stone slab in the village. 


Tirumalaichchéri. - On the south 
wall of I$vara temple. ..... . 


B. INSCRIPTIONS ON STONE AND OTHER MATERIALS, 1992-93 - Contd... 


Chóla 


Do. 


Pallava 


Sambhuvaraya 


Chóla 


Parakésari 


Nandivikkirama- 
parumar 


Venrumankondan 


Вајагаја [I] 


. Place of Find or Deposit. : Dynasty King NE EN 


Saka 828 


Regnal year 4 


Regnal year 5 


Saka 1524 Purva, 
Uttiráttàdi 


Regnal year 22 


Regnal year 12 


Language and 


Do. 


Do. 


Do. 


Do. 


Alphabet 


Do.: 


Remarks 


Do. Seems to refer to the gift of a mandapa by Ilangésvara- 
dévar. In characters of about the 12th century A.D. 


Damaged. Seems to record the gift of land as nettal-patti 
to a hero (name lost) who bravely fought and died in a 
cattle-raid at Kallarpakkam in Bána-nüdu. In characters of 
about the 9th century A.D. 


Damaged. Describes the king as Virapandyani-mudi-taíai- 
konda. Refers to the death of Panna Edamap while 
fighting the enemy at Panaichchunai. Do. 


Worn out. Do. Mentions the village Panaichchuga. Do. 


Damaged and incomplete. Mentions Ganda Gépalan. In 
characters of about the 12th century A.D. 


Much damaged. Refers to the temple Kongani$vara- 
mudaiya-nayanar. In characters of about the 16th century 
AD. 


Refers to the grant of tax-free land mummi/dippatti at 


llayapür by one Iruvarumma Vinpikkidiyàr probably for 
some temple service. In characters of about the 9th 
century A.D. ` 


Badly damaged. Seems to refer to a gift to a Siva temple 
for the merit of the king. In characters of about the 13th 
century A.D.. 


Damaged. Begins with the usual prasasti of the king. 
Mentions ..Lokamahád&vi-puram, a nagaram and 


PS 


` AHA V3IDIdH NVIGNI 


327 


328 


329 


330 


331 


332 


` 333 


334 


Do. Do. 


Do. - On the eastern inner wall of 
mahamandapa of the same 


temple. 
Do. - Do. 
Do. - Do. Sambhuvaraya 


Do. - On the eastern wall of the | Vijayanagara 
тайётардара of l$vara temple. 


Do. - On the south wall раа of 
Perumál temple. 


Do. - On the west wall jagati | Sambhuvariya 
portion of the same temple, 


Do. - On the northern paffika of | Vijayanagara 
the same temple 


Rárájéndra [I] ` 


Mallinatha 


Kampangna- Makara ba. 
udayar 


Veprumap- Regnal year 14 
kondan 


Bhüpatiráya Saka 1332, Karkátaka, 
pürva 


Do. 


Do. 


Do. 


Do. 


Do. 


Do. 


Do. 


Karaivalipéttai, a sub-division Perun Banappadi and refers 
to the gift of land for food offerings (adupadi) in a 
temple (other details lost). In characters of about the 10th 
century A.D. 


Damaged. Contains only the przsasti portion of the king. In 
characters of about the 11th century A.D. 


Do. Mentions Lókamabadévipuram in Karaiva]i...., a sub- 
division of  Perum-Bànappádi іп  Jayagonda- 
chólamandalam. Registers the gift of 96 sheep for a lamp 
to the temple of Mattanda Ka]appiriya-dévar and the 
stipulated oil was measured by Rájakésari-uJakku. Do. 


Beginning lost. Mentions Karaivafi and Kandápuri-parru. In 
characters of about the 12th century A.D. 


Registers the gift of certain tax-income such as nüldyam, 
pattadal, karravadam, and шуат, collected from ЁбЛуаг, 
séniyar, vanikar, sekku-vanikkar and the residents living in 
the temple precints, for the temple repairs as sarvamánya. 
In characters of about the 13th century. 


Built in. Mentions the temple Cholisvaradaitanàyapàr and 
Paduvür-kóttam in Jayangonda-chó]a-mapdalam. In 
characters of about the 15th century A.D. 


Incomplete and damaged. Mentions K&laméghapperumál 
kóyil and certain taxes like Ksdamaj, йуат, etc, Do. 


Registers the gift of village Virasampamangalam which was ` 


bifurcated from the village Kó]ikulattür in Kalavaippagru 
to the temple of Kalaméghapperumal as sarvamanya- 
iraiyiff for food offerings and maintenance of lamps. In 
characters of about the 13th century. 


Registers the sale of two thousand Ku/i of areca-paim land 
located in the Rá$amangalam, belonging to the temple 
(tirunámattukkàni) for 40 papam by the temple authority 
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335. Do. On two loose stones in front 


336 


337 


338 


339 


of the above temple. 


Do. - On a loose stone in the 
same place. 


Do. - On the pillar in the Pi]layar 
temple. 


PUDUKKOTTAI 
DISTRICT 
KuLATTUR TALUK 


Sittannavašal. - On the eyebrow 
of a rock shelter near Eladi- 
pattam. 


SOUTH ARCOT DISTRICT 
GiNGEE TALUK 


Sevalapporai. - On a loose stone 
in front of the temple. 


B. INSCRIPTIONS ON STONE AND OTHER MATERIALS, 1992-93 - Contd... 


Chóla 


Do. 


Sanbhuvaraya 


Rajéndra[I] 


[Virarájéndra] 


Rajanarayana 
Tiru-mallináthan 


Regnal year 13 


Regnal year 19 


Do. 


' Do. 


Do. 


Tamil, Early 
Vatteluttu 


Tamil 


Remarks 


(tápattár) of Kálaméghapperumá] kóyil to Tidanti-alavan 
with the rights of re-sale, mortgage and to utilise water 
for cultivating areca-nut and betal leaves. In characters 
of about the [4th century A.D. 


Fragmentary. Commences with the prasasti of the king. 
Seems to register the gift of land for food and other 
offerings in a temple (name lost) at Ológamádévipuram 
in Perum-Banappadi of Jayagonda-Chó]amandalam. In 
characters of about the 11th century A.D. 


Do. Contains only the prasasti of the king. In characters of 
about the 12th century A.D. 


Damaged. Records the reclaiming of '4 of the portion in 
the western side of land out of 800 ku/ippatti for the 
purpose of maintaining a perpetual lamp in the temple of 
Váàgi$varadéva by the ürár of Kandapuram. In characters 
of about the 11th century A.D. 


Mentions the names of individuals like Sumpétal-Sattan, 
Korraik-kàyaan, Nakkan, Sirasennap, Sennádan, etc. In 
characters of about the 5-6th century A.D. 


Registers the gift of a street Sénddu kondin torivithi as 
tirunamattu-kapi for sheltering the refugees (айупап- 
pugalidam) In characters of about 13th century A.D. 


95 
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340 


341 


342 


343 


344 


345 


Do. - On the western kumuda and. 


jagati portion of Agasthiévara 
temple. 


Do. - On the west wall of the 
same temple. 


Do. - On a door jamb of the | 


above temple. 

Do. - On the west wall kumuda 
of the same temple. 
KALLAKURICHCHI TALUK 

Мараг. - On the east wall, 


central shrine Kailasanatha 
temple. 


PANRUTTI TALUK 


Aviyapür. - On a circular stone 
slab in the РегшпА| temple. 


Pandya 


Do. 


Chala 


Tribhu? Regnal year 8+1 
Sundara Mina, 
[Jatavarman] Pürvapaksha 

Anulam = 1312 
A.D., March 27 
Do. Do. 


Rajéndra Chóla Regnal year 7 
ш 
Ràjarája [I] Regnal year 12 


Do. 


Do. 


Do. 


Registers the gift of village Sevalay-ara in Singapura-nadu, 
a sub-division of Palkunra-kóttam of Jayangonda-chóla- 
mandalam as frundmattukkapi to the temple of 
Sevalayarai nàyanàr TiruvagattiSuramudaya nàyapàr by the 
nátfàr of Señjimalaipparu. 


Contents same as no. 340 above. 


Records that the door jamb (truni/aikKal) of the temple was 
caused to be made by Mudaludaiyan of Tiruvettür. In 
characters of about the 12th century A.D. 


Mentions the land-measuring rod with + and - symbols on 
both the sides. In characters of about the 13th century 
A.D. 


Contains royal order of Vapneñja-Perumàl alias 
Vànagóvaraiyar addressed to Siügalarüyar, Кајагаја 
brahmadarayar and also to revenue officials. The order 
conveys the grant of one véli wet land at Kanangür as 
irai-ylidéva-dánam to the deity Tiruttà (ори Isvaram- 
udaiyar náyanan of Kanaügür, in Pánür-kügram to conduct 
offerings and worship and also for the renovation of the 
temple, for the merit of the said chief. The gift is to take 
effect from the 7th regnal year (of the king). Eluvar 
Jambikku Nallàn, the royal official, figures as one of the 
signatories. 


Refers to an earlier grant made during the 31st regna] year 
of Madurai-konda-Kópparakésari [Parántaka I*]. It states 
that a gift of 12 kalañju by the Gapapperumakka] of the 
temple of Jalasayanadévar was made to the perumakka/ of 
the sabha of Aviyantr who inturn purchased lands in 
various places and gifted the same to the temple after 
rendering them tax-free (igafyili). In characters of about 
ТЧ century A.D. 
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SI. 
No. 


346 


347 


348 


349 


350 


351 
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Do. - On a pillar in Sántiamman 
tempie. š 


Do. - Another pillar in the same 
temple. 


Do. - On a hero-stone planted in 
the backyard of the above 
temple. 


Do. - On a loose stone slab in a 
field. 


Vaithimpadi. - On a loose stone 
in a field. 


TrrrAKKUD!. TALUK 


Kójiyür. - On the south wall of 
ardhamandapa of Alandurai 
Igvara temple. 


B. INSCRIPTIONS ON STONE AND OTHER MATERIALS, 1992-93 - Contd... 


Do. Rajéndrachdja I 
Pallava Paramé$vara 
Póttaraiyan(I] 


Regnal yeat 14 


` Regnal year 13, days- 


207 


£ 7 ankha, Adi 


12th day 


Language and 


Do. 


Do. 


Do. 


Do. 


Alphabet 


Remarks 


Built in. Mentions the king's victory over Gaügapádi and 
Véngai-nàdu. Seems to refer to the gift of some tax-free 
land for a perpetual lamp. Do. 


Registers the royal order of the king to the nàáffár of 
Tirumunaippadi-nadu confirming the rights of ownership 
to the new peasants who occupied the already cultivated 
areca-nut palm groves which were forsaken by the earlier 
peasants who migrated elsewhere, Do. 


Damaged. Mentions the name Perumàn. In characters of 
about the 10th century A.D. 


Damaged. Seems to record tbe gift of some taxes as 
sarvamanya probably by the affar in the village Aviyapür. 
In characters of about the 17th century A.D. 


Badly damaged. Seems to record gift of money (kafañju- 
pon) for the purchase of land for maintaining the 
perpetual lamp in the I$vara temple. In characters of 
about the 8th century A.D. 


Fragmentary. Records the gift of 3 má of рийуеу land 
probably to a Siva temple as dévadina and tax-free. Also 

“mentions the signatories namely 7jrumandira 6lai- 
náyakan, Chóléndra véndan vélan, the secretary, Variyilar 
and Varikkóru Seyvar, the revenue officials and important 
signatories such as Vànàdiràyan, Malayapparéyan and 
Alagi Vettinavankilavan, etc. In characters of about the 
11% century A.D. 


85 


АН4УМОІЧЯ NVIGNI 


Do. - On the kumuda portion of 
the south side of mahámandapa 
of the same temple. 


Do. - On the south wall of 


mah&mandapa of the same 
temple. f 


Do. - On the garbhagriha wall of 
the same temple. 


Do. On the north side of the 


garbhagriha wall of the same 
temple. 


Do. - North wall of the ardha- 
mandapa of the same temple. 


Do. - Sovth wall of the тайй- 
mandapa of the same temple. 


Sri-Vira 
Rájje]yendra 
Chóla 


Tribhuvana 
Chakravarti 
Sri Kulóttuhga 
Chéladéva 


12th year, Chitirai 


30th year Tai(month) 


Incomplete. Purport not clear. In characters of about the 
llth century A.D. 


Damaged. Seems to register the gift of 5 sandhivijakku for 
burning in the temple of Tiruvalangadudaiya nàyanar 
during the month Chittirai which was entrusted to Káni- 
udaiya Kulóttunga-bhattan, a Sivabrihmana. The said gift 
was endowed by 5 persons including а Sivabrifmana and 
Kilavan dévan who contributed 64 kāśu each for that 
purpose. Jn cbaracters of about the 13th century A.D. 


Registers a gift of 4 nafs of neKpaddy), 4 лайз of ef 
(gingili seed), 1 nd/r of grains and 3 n4/is of &mapaku 
(castor oil seeds) by the йузуаг for providing the food 
offerings (amudapadi) to god Tiruvàlangüd-udaiya 
nàyanár and goddess Tiruppalli-arainachchiyar at Kóliyür. 
In characters of 12th century A.D. 


Records the gift of 550 Kay entrusted to Sri. S/vabrihmana 
Arachchiyanmanaiyan Perumala Alan Kulóttuhga 
Sólabhattan for burning a lamp (sandhivijakku) in the 
temple of Tiruvalahgudaiya-nayanir by Siruvandukki]avap, 
Ambalakküttan Séman alias Tiru Cirrambala-nambi 
udaiyàr of Kóliyür. In the characters of about the 12th 
century A.D. 


Fragmentary. Incomplete. Seems to register a gift of some 
grains and paddy towards food offerings (amudapadi) to 
the deity Adi-nayakiyar by the ärar Do. 


Do. Mentions the names of signatories like Aludaiyan, 
SirukuJaiyán, Mavéndaralyag, Palandirayan, probably for 
the gift of 5  véli of punsey land to the god 
"Tiruvatangadu-udaiya-nàyanar. Do. 


Fragmentary. Seems to refer to the gifts of betal leaves, 
cotton and grains (varagu) to the temple, probably by the 
urfavar]. Do. 
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81. 
Мо. 


359 


360 


361 


362 


363 


364 


365 


p as id 


- Do. Left side wall of 
oret 


Do. South wall of the 
ardhamapdapa of the same 
temple. 


Do. - On south wall of the 
adhisthàna of the same temple. 


Do. - North wall of the mukha- 
mandapa of the same temple. 


Do. - Entrance wall of the same 
temple. 


Do. - Do. Left side wall of the 
mukhamandapa of the same 
temple. 


Do. - North mandapa wall of the 
same temple. 


B. INSCRIPTIONS ON STONE AND OTHER MATERIALS, 1992-93 - Contd... 


Chóla Tribhuvana 
chakravatti 
Sri-Ràjàdhi 
rájadéva 


Káduvetti Sakalabhüvana 
Chakravartí 
Sri Кӧрегий- 
Singadéva 
Do. Do. 


[12]?th year 


Saka ....kai 


10th year 


231d year 


Language and 
Alphabet 


Do. 


Do. 


Do. 


Do. 


Do. 


Do. 


Remarks 


Fragmentary. Seems to be refer to a portion of the 
boundaries of some land (n/fijai-nilam) probably granted 
to a Siva temple in the village. In characters of 12-13th 
century A.D. 


Do. Seems to refer to the gift of money collected through 
taxes like puravari, puduvari, pádavart levied on lands, and 
also amount collected at the rate of one käsu from each 
house (kudi) of the merchant community residing in the 
tirumadaivijagam of the temple of Tiruvalangádu-udaiya 
nayanar. In characters of about the 12th century A.D. 


Records the gift of dévadana land measuring 10 vélis with 
the remission of tax towards expenditure of the temple 
including maintenance of the temple servants, 
dévakanmiga] and Kankaniséyvargal, etc. in the temple of 
Tiruvalangadudaiyar. Do. 


Fragmentary and damaged. Seems to refer to a grant of 
some land by Zravar. In characters of about the 13th 
century A.D. 


Fragmentary and incomplete. Seems to refer to a gift of 16 
mā of land as tirunamattukképi. Other details are not 
clear. Do. I 


Incomplete. Records the gift of paddy for food offerings 
(amudapadi) by the йгауйг of Köliyŭr to the goddess Tiru 
Kàmakkóttudaiya Adinayakiyar, installed by Küdal 
udaiyar Tiruvaykkulattuppillai. Do. 


Refers to a deed (pramdpa-patra) releating to the gift of 500 
kuli of пайјеу land and 253 Кш of pudjey land made to 
the temple of Tiruvalangádudaiyàr. In characters of about 
the 13th century A.D. 


AHdV3lDIdd NVKINI 


366 


367 


368 


369 


370 


371 


372 


373 


374 


Do. South wall of ardhamandapa 
of the same temple 


Sevvéri. - Chidambariévara 
temple, adhishthāna of the north 
wall. 


Do. - West wall at the garbhagriha 
of the same temple. 


Do. Do. 


Do. On the south wall of 
ardhamandapa of the temple. 


Do. - On the entrance wall of the 
eastern side of the same temple. 


Do. - South wall of the 
mukhamandapa of the same 
temple. 


Do. - Right side wall of the 
garbhagriha of the same temple. 


Do. South wall of the same 
temple. 


Tittakkudi. Slab fixed on the floor. 
at the entrance of the Nataraja 
shrine in the ^ Vaidyanátha 
temple. Phe 


Vijayanagara 


-Сћӧја 


Vijayanagara 


Si Vi[ra] déva 
Маһагауа 


Sri Viruppana 
udaiyàr 


Saka 1352 


Saka 1308 
Ksha[Kshaya] 


17th year 


Saka [..]15 Tai, 16th 
day 


Regna year 23 


Do. 


Do. 


Incomplete. Purport not clear. 


Fragmentary and wornout. Retains a part of the prasasti 
like Nilamaga] nilava Malarmaga/ punara, etc. 


Beginning lost. Refers to the gift of 300 papam to the 
temple in the village Chevvéri. Other details are not 
clear. Do. 


Fragmentary. Mentions village name Kóliyür. Do. 


Do. Seems to refer to maprádis (cow-herds) of Irungola-pàdi 
in Taniyür of Rajéndra-Singa-valanadu. In characters of 
about the 13th century A.D. 


Fragmentary. Refers to tbe temple of Svámimalai. Do. 


Do. Mentions Kó]iyür and Sevvéri-udaiyan and Pàndya- 
thennavap. Do. 


Do. Mentions Sevvéri-udaiyap. In characters of about the 
15th century A.D. 


Do. Seems to refer to a signatory named Mudali 
Tirudikariyar and the villagers (ürar) Do. 


Fragmentary. Seems to register a gift of 292 mā of land, 
probably by a certain Kuyukkai-vachchiar of .... 
chaturvédimangalam, etc. Also mentions Tënür. In 
characters of about the 12th century A.D. 
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377 


378 


379 


380 


381 


382 


Do. - Оп the left door-jamb of 
Amman shrine in the same 
temple. 


Do. Slab fixed on the floor on the 
way to the mukhamapdapa of 
the same temple. 


Do. On the left side wall of the 
main entrance of the same 
temple. 


Do. - On the north wall of the 
second entrance of the same 
temple 


VILLUPURAM TALUK 


Pürnasiügapálayam. - On the door- 
jamb of the local temple. 


Vakkir. - On the door-jamb of 
Tirumalanathi$vara temple. 


Do. - Another door-jamb of the 
same temple. 


B. INSCRIPTIONS ON STONE AND OTHER MATERIALS, 1992-93 - Contd... 


Chóla 


Do. 


Do. 


Do. 


Tribbuvana 
Chakravarti 
Sri-Kulóttuüga 
Сһӧайёуа 


Вајагаја 


Rájakésari 
[Rájarája I] 


Do. 


Saka 1686, Pañguni 
Püša Sunday 


10th year 


Regnal year 3 


Regnal year 21 


` Place of Find or Deposit Dynasty King Date Language and 
Alphabet 


Do. 


Do. 


Do. 


Remarks 


Damaged and beginning lost. Seems to refer to the gift of 
7 kalam of paddy as interest from 7 Káp/ of land possibly 
located near a tank named Sólap[p&]réri at Titfakkudi. In 
characters of about the 13th century A.D. 


Fragmentary and worn out. Mentions a /chatur]védi- 
maügalam (details lost). Do. 


Registers the construction of gdpura-vasal for the temple of 
Vaidhyanátha-i$var temple by Vaiyittiyanátha Kankarayar, 
son of Chellakkannu Kankarayar. 


Records the re-installation of god Tirunayanagar and 
goddess Tirunàchiyàr in the Vaidyanathasvami temple by 
Ennariyàn nàdari pugalinina Adularsalai, a merchant of 
Sirullapnu-mangalam of Uraiyür-nàdu. The re-installation 
was done as a result of their being destroyed during the 
invasion of Hoysala king Viravallala. In characters of 
about the 13th century A.D. 


Refers to the gift of a door-jamb of the entrance by Sáttan 
kannan-Vénadaraiyan. 


Damaged. Registers the grant of land by a shepherd- 
(maprádi) Pannalan kuran [Và]küran of ...aim-pakkam 
located on the northern bank of Sritribhuvanamahadévi 
chaturvédimangalam. In characters of 10th century A.D. 


Do. Seems to record the gift of land located on the southern 
side of а lake in Vàkkür by Ayyákkutti adigal, son of 
Viluppéraiyar Arivántagan. Do. 
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383 


384 


385 


386 


387 


388 


Do. - On the west wall of 
garbhagriha of the same temple. 


Do. - On the north wall of the 
same temple. 


Do. - On the west wall kumuda of 
the same temple. 


Do. - On the north wall of the 
same temple. 


Do. - On the floor of the same 
temple. 


Do. - On the pillar in the тардара 


of Ivara temple. 


Do. - On the south prakára wall of 
the same temple. 


Sambhuvaráya 


g 
Ы 


‘Pandya 


Rájànàràyana 


Sundarapandya 


Vira- 
pandyadéva 


Regnal year 17 


Regnal year 9 [Apa]ra 
Saturday 6, Uttira 


Do. 


Registers an order to the residents (pa/fikkal) of Міф, 
located in Nagaraikkattup-payru of Koliyaperunallur- 
parru for conducting the festivals and repairs of the 
temple of Milasthanamudaiya-nayanar at Vakkir. 
Mentions Rajanarayana Viranarayana as signatory at the 

. end. In characters of about the 13th century A.D. 


Damaged. Mentions the creation of settlement of weavers 
[kásáyakkudi] in the temple precincts of 
Srimilasthanaudaiyar and refers to the gift of 4 ma of 
land to the same temple and also to the temple of 
Kariyamánikka udaiya emperumán as Urundmattukkdar 
which was approved by the authorities of both the 
temples. Do. 


Commences with the prasasti of the king in Sanskrit and 
registers the tax-free lands as tirunámattukkáni to the 
temples of Srimülasthánadaiya nayanar, Kariyamanikka- 
vinnakara emperumàp and Naduvir tirumurrattu- 
virrirunta-vinnakar emperumán and further gift of lands 
as paffichandam to Perurnpalli-náyagar. Do. 


Damaged. Seems to refer to a royal order referring to the 
gift of lands to the temples of Vākkūr as 
tirunàmattukkáni by certain individuals belonging to a 
village (name lost) in the Rajadhiraja-valanadu after 
purchasing with anrádu-nar-/K4suJ. In characters of about 
the 13th century A.D. 


` Mentions the measuring rod kárkó/ In characters of about 


the 11th century A.D. 


States that the mandapa was constructed by Mullippàbkilàn 
Mandaiyalvan Tirumagi]amálai Маӣграр. In characters of 
about the 12th century A.D. 


Damaged. Seems to record the gift of tax-free land for 
festival in a Siva temple. In characters of about the 13th 
century A.D. 
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Si. 
No. 


390 


391 


392 


393 


394 


395 


396 


Place of Find or Deposit Dynasty Language and 
Alphabet 


Do. - On a door-jamb of Kaliya- 
varadaraja-perumal temple. 


Villupuram. - On a loose stone 
preserved in the J.G. 
Matriculation school. 

Findspot: Apangir in the same 
taluk and district. 


Do. - Sluice stone planted in the 
P.W.D. office. Findspot: Not 
known. 


Do. - Do. 


TRICHIRAPALLY DISTRICT 
ARIYALUR TALUK 


Ariyalür. - On the south outer 
prákára wall of Alanduraiyay 
temple. 


Do. - On the west wall of the 
same temple. 


Do. - On the south wail of the 
same temple. 


B. INSCRIPTIONS ON STONE AND OTHER MATERIALS, 1992-93 - Contd... 


Pallava Nandipóttaraiyar 
[Nandivarman 
НЫ! 


Chóla Tribhuvana? 
Viradéva 
{Kulottunga 
Tü*] 


Do. Sri Kulóttuhga 
Chéladéva 


Chola Sri-Kulóttunga 
Chó]adéva 


.. Vikrama 


Regnal year 12 


Regnal year 24 


Do. 


Do. 


Remarks 


Do. Mentions Samgayadása-náyapár In late characters. 


Registers the gift of 24 kalañju pop by a lady Marattiyar, 
wife of Nayadhirap Pallavaraiyar to the sabhaiyar of 
Apàhgür which in turn distributed the same among 4 
persons (names given) with a condition to provide one uri 
quantity of ghee for burning the perpetual lamp 
(nandavilakku) in the temple. In characters of about the 
9th century A.D. 


States that the sluice stone was set up by Kadampa 
(Kadamba) Perundévi. In characters of about the 8th 
century A.D. 


Refers to the setting up of a sluice (timbu) stone in the 
given year. In characters of about the 12th century A.D. 


Fragmentary. Seems to register a gift of a lamp, etc. In 
characters of about the 12th century A.D. 


Fragmentary. Seems to register a gift of land etc. In 
characters of about the 13th century A.D. 


Fragmentary. Seems to refer to a gift of land. In 
characters of about the 12th century A.D. 
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397 Do. - On the west compound wall 
of the same temple. 


398 | Do. - On the south wall of the 
same temple. 


399 | Do. - On a piece of stone kept in 
the complex of Oppilamman 
temple. 


400 | Do.- Another piece of stone kept 
in the complex of the same 
temple, 


401 Erakkudi. - On the south wall of 
the MadéSvara temple. 


402 | Do. - On the south wall of the 
garbhagriha of the same temple. 


403 Kallamédu. - On a slab stone lying 
outside the campus of 
EkambaréSvara temple. 


404 Do. South wall of the adhishfhàna 
of the same temple. 


Chóla -... Parakésari 


Chàla Tribhuvana 
Chakravarti 
Sri Kuldttunga 
Chóladéva 


Рапдуа Tribhuvana 
Chakravarti 
Virapandyadéva 


10th day 


25th year Avani, (5)th 


day 


Do. 


Do. 


Do. 


Fragmentary. Refers to síddar (name lost). In characters of 
about the 13th century A.D. 


Fragmentary. Mentions Mudi-konda-Chólapuram and 
Ariyalür; the latter as a boundary[e//a/. In characters of 
{2th century A.D. 


| Fragmentary. Seems to register a gift of of land, etc. Do. 


Fragmentary and damaged. Refers to 6 % käsu, 3/4 kasu and 
interest /pa///sa/j. In characters of about the 13th century 
AD. 


Records the grant of land, divided into three portions, with 
first one given to the A/vars while the second and the 
third given to the Madé$vara temple as tax-free towards 
the maintenance of the temple servants like dévakanmigal, 
koil-kaigani-Saivar and srikaryyam-saiyar. The said grant 
which was apportioned at the instance of Vénàdu-udaiyar 
was written by Tiru-mandaraólai (Officer in-charge of 
records) Neri-udaich-ché]a Müvéndavé|àr. Also mentions 
a number of signatories. Do. 


States that Pa/ir-parru-trani-nattavar and Gandaradittan- 
pidagai-tirani-nattavar having assembled as Perzya-nádu, at 
Aladi, in the village Exakkudi along with amjznaffavar, 
came to an agreement that the hereditary rights such as 
gel-kapi, kával-kàni, káppu-kàni and all other rights will 
be enjoyed by male-members only. Mentions a 
Chokkanar as the signatory for the record. 


Incomplete. Seems to refer to the gift of money made to 
the Svamy Senniyanda Tambirápàr temple for the merit of 
Sri Pandarattir probably by the dravar. Do. 


Fragmentary. Seems to refer to а gift of some kufi of land 
by Munaiyadariyap. Do. 
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409 


410 


411 


412 


413 


Muttuváfichéry. - On a stone slab 
kept near the Bus stand. 


Ottakkoyil. - North wall of 
Suvarpapürisvara temple. 


Do. - Do. 


Do. - South wall of the main 
shrine of the same temple. 


Do. - West wall of the same 
temple. 


Do. - South wall of the same 
temple. 


Do. - North wall of the same 
temple. 


Do. - On the basement of Nandi 
at the same temple. 


Tiruma]apádi. - On the wall of 
utsavar-sanntdhi near dvárapálar 
in the Vaidyanàtha temple. 


B. INSCRIPTIONS ON STONE AND OTHER MATERIALS, 1992-93 - Contd... 


Vijayanagara 


Chola 


Асһушаррагауа 


Кајагајайёуа 


Кајагајадёуа 


Tribhuvana 
Chakravarti 
Rajarajadéva 


Vyaya 


22nd year 


22nd year 


Kaliyuga Saka 4204, 


Subhànu 


. Place of Find or Deposit Dynasty King Date Language and 
Alphabet 


Do. 


Do. 


Do. 


Do. 


Remarks 


Do. Seems to register gift of land for worship and sacred 
service (tiruppani). Do. 


Do, Seems to refer to a gift of one vë/í of land for the 
temple. In characters of 12th century A.D. 


Do. Seems to refer to a gift of pudjey land etc. Do. 


Do. Seems to mention the gift of 2500 Дш of land to the 
temple of Kágpi-udaiya perumál probably by the üravar 
(residents) of Nunàbkuruchchi. In characters of about the 
13th century A.D. 


Beginning lost. Seems to register a gift of land for articles 
of food offering tiruppadi тати at the temple of 
Ponparappina-Iévara-mudaiya-nayanar by the residents 
(üravar) of Nunankurichchi. Do. 


Records the gift of 100 kufi of land for burning 16 sandhi 
vilakku (daily once) for which an agreement was made 
between Siva-brahmanas and Bhagavan Тауакёѕауагар 
Mudali, a headman of the village. Do. 


Fragmentary. Incomplete. Mentions the measurement of 
пай. Seems to refer to a gift in measurement (12/1) to 
a Siva temple (nàyanar) (name lost). Do. 


Do. Mention the place Ariyalür. In characters of about the 
12th century A.D. 


Do. Seems to refer the gift of two dint kuruni of paddy 
(nel) for conducting a festival. Other details lost. Do. 
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414 Do. - South wall of the 
garbhagriha of the same temple. 


415 Do. - On the north wall of the 
ardhamandapa of the same 
temple. 


416. | Varanavasi. - On a stone slab 
erected in the garden of Shri 
Marutha Muthu Gounder. 


«jf Gópurapatti. - On the south 
wall. of mukhamandapa of 
Tirumérralisvara temple. 


418 On the south wall, Central shrine, 
Avanisundaré$vara temple in the 
same village. 


419 On the east wall, Central shrine of 
the above temple. 


[Chola] 


[...Chakravarti] 


Tribhuvana 
chakravartt 
Rajarajadéva 


Parakésarivarman 


Uttamachóla 


Parakésarivarman 


16th year Mithuna 


-Regnal year 4 


Regnal year 12 


Incomplete. Refers to the construction of the temple of 
Vaidyanatha-perumal] and zagdapa by one Mahadéva- 
рафіуар Kulóttuhgasolap belonging to village Kügrür in 
Kupra-kürram of Uttunga-valanidu. Also mentions a 
certain Kayrirkudaiyap nemi Репуйп alias Edirili Cbóla. 
In characters of about the 13th century A.D. 


Damaged. Seems to register a gift of land along with 
references to boundaries. Do. 


States that the inscription was caused to be engraved by the 
afjju-náffavar a local body in connection with a resolution 
preventing sale or mortgaging of land to outsiders in the 
village Kilchchàr айаѕ V&ragavási, a dévadana village of 
Tiruvàlandurai nàyanár. The resolution stated that the 
selling or mortgaging of land by the people in that 
village was allowed only within their own community 
(tañjāti) and not to outsiders, and if anyone violates, he 
would be condemned and such land would be taken over 
and sold by the aüjundffóm themselves. Do. 


Damaged. Seems to refer to some gift made to the deity 
(tirumērrali udaiyar) at Pachchili in Maja-nadu by а 
dancing girl (ta/aikkoli) of Karaipputtür. In characters of 
about the 10th century A.D. 


Fragmentary. Mentions only the 12th (regnal year) of 
Uttamachója. Do. 


Records the gift of 5 lamp-stands by Sambiyan- 
mahádéviyàl the queen of Gandaráditta-Perumál to the 
deity of Tiru-vàmanésvaram at Pachchili in Mala-nadu. 
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Si. 


No. 


420 


421 


422 ` 


423 


424 


daban Ds 


On the south wall, Central shrine. 


Do. 


Do. - Do. 


On the south wall, Central shrine, 
Tirumérrralisvara temple. 


On the south wall, Central shrine, 
AvanisundaréSvara temple. 


On the north wall, Central] shrine, 
Do. 


Do. 


‘Do. 


Do. 


B. INSCRIPTIONS ON STONE AND OTHER MATERIALS, 1992-93 - Conid... 


Do. 


Mummadi Chola 


Rajaraja І 


Regnal year 14 


Regnal year 16 


` year 5 


Regnal year 19 


Regnal year 21 


Language and 


Do. 


Do. 


Alphabet 


Remarks 


Records that the (queen of) Uttamachó|a (Nakkap) 
Viranarayaniyar consecrated the image of Avapisundarar 
with ргараѓ and pedestal for the occasion of vísaKan in 
Vaikàsi іп the temple of Avanisvaran at Pachchili in Mala- 
пади. Do. 


Records the installation of the image (of the goddess) 
Umàbhattàraki by Nakkan Virandrayanyar, the queen of 
Uttamacho]a for the festive occasion of Vafsakam in the 
month of Vaikäsi at the Tiruvàmanéévara temple at 
Pachchili in Maja-nàdu. It is mentioned that the image of 
the goddess was installed for the deity Avanisundaré$vara 
in the same temple. In characters of about the 11th 
century A.D. 


Records the gift of 20 ka/adju of gold (Koügappon) 
weighed by the p&chchirkal for making a forehead plate 
(pattam) to the deity Mahadéva of Tirumerrali at Pachchil 
by Kurukadikilan Paraman Kuiijiramalian alias 
Irajasikhamani Pallavaraiyan of Thahjavir-Kirram. The 
gift was received by the dévakagmis of the temple. Do. 


Damaged and incomplete. Seems to refer to some gift of 
ornaments weighed by the stone (kKudifiaikal) by Sembiyan 
Mahadévi. Do. 


Records the assignment of specified share of produce from 
the dévad4na lands at Korrankudi and Bápanallür endowed 
for various services like dance master (naftuvani) dancing 
(maimattu), playing musical instruments like mórviyam 
and vangiyam. Provision was also made for the 
maintenance.of lamp and also for the maintenance of 
potter. Besides provision was also made for bathing of 
the deity and large scale food offerings to the deity 
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425 Central shrine, Tirumerra|išvara 
temple. 


426 On the south wall, central shrine, 
Avanisundaré$vara temple. 


427 On the east wall, Central shrine, 
Tirumegrallévara temple. 


Do Do. 

Choja Rájakésari- 
varman 

Do. Rájakésari 


Amrésvaram-udaiyar every month on the day of sádaryam 
the natal star of Кајагаја I and also for large scale food 
offerings on the occasion of festivals on the day of 
Avittam, the birth star of Kundavai, the elder sister of 
Rajaraja every month. It is also stipulated to feed 30 
bráhtnanas and 30 ascetics. The details of paddy 7e, 300 
kalam of paddy to be measured for the purpose is also 
given. Some of the allottees figure as signatories. It is 
stated that this arrangement was to be carried out with 
surplus paddy that was deducted after due enquiry by the 
revenue administrator of the district. 


Incomplete. Records the assignment of specified share of 
produce from the dévadana lands of Tirumérrali 
Mahadéva temple situated at Nerkkuppai and other places 
for various services like dancing (majmaftti), drum 
(karadigai), gong, etc. Provision was also made to feed 30 
brébmanas in the temple. This arrangement was to be 
carried out with the surplus paddy that came to the light 
after the enquiry of temple lands by the revenue 
administrator of. nádu Avanamudaiyan Máttàndàg uttaman. 
Do. 


Records the gift of a quarter. vé// of land in two pieces by 
Alaügudaiyàn Majapadi Kumaran, the accountant of 
Tiruvámani$varattu Mahadéva temple at Pachchil in 
Malanàdu. The produce of the land 22 kalam, опе tupi 
and one padakku obtained after the reclamation of land 
is to be utilised for supplying one u/akku of ой daily to 
burn the lamp to the deity of the above temple. The 
donor also donated one lamp-stand to burn the lamp. Do. 


Damaged. Records a gift of sixteen Ks/a/jju of gold to bum 
two lamps during the day times perpetually to the deity of 
Tirumerrali аі Páchchil by the singer of the temple 
Samarakésari Nittappéragayan. 
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B. INSCRIPTIONS ON STONE AND OTHER MATERIALS, 1992-93 - Contd... 


Sl. Place of Find or Deposit Dynasty 
No. mu 


428 On the south wall, Central shrine, | Do. 
Avanisundaré$vara temple. 


429 On the entrance mukbamandapa | Do. 
of Márruraivaratiévara temple. 


430 Kaànakkiliyanaliür. - On the | Do. 
adhishthana portion of the East 
and West wall of garbhagrtha of 
Sarvalókanàtha temple. 


431 Do. Adhishthána of the east wall | Do. 
of the same temple. 


King Date 


Rajarajéndra- 
chola 


Parakësarivarman | Regional year 7 
Rajéndra 
Chóla I 


Sri-Vikrama 
Chóla 


4th year 


Kulóttuhga 
Chóladéva 


24th year 


Language and 


Do. 


Do. 


Alphabet 


Remarks 


Refers to the enquiry conducted by the officials 
Irumudichóla Mivénda v&]àr, Parakésari Vilupparaiyar and 
others into the misdemeanour (not-specified) committed 
by Korrangudi Pannainallar Udaiyan who held the Kápi of 
writing accounts of the temple of Pachchil in Páchchil- 
кацат. As the accountant was found guilty, a fine of 
100 kägu was imposed on him. As he was unable to remit 
the fine it was decided to sell his lands, houses, gardens 
at Kórrangudi and Pálainallür, which were obviously given 
for writing the accounts by the temple. Since no body 
came forward to purchase the same, it was decided to sell 
the same to the temple itself along with the right to 
maintain temple accounts. The amount thus realised, after 
the sale, was deposited in the temple treasury. It was also 
decided to make their own provisions for maintaining 
temple accounts. 


Incomplete. Records a gift of a perpetual lamp to the deity 


Mahádéva of the temple at Tiruvasi in Pachchil in 
Rajasraya-valanadu by Korramkudaiyàm Кёбауар. Do. 


Broken and incomplete. Seems to register a gift of 6% veli 


of land measured by 16 adikóL Mentions the names of 
a number of signatories hailing from different places such 
as Vengadu, Vellür Senda-mangalam Siru Vennapur Капа 
kiliyür-nàdu, Pareyür nádu, etc. In characters of about the 
12th century A.D. 


Records the gift of four cows (раќи), two each to the 


Sivabrahmanas named Kanakkiliyür-náttu-bhattan and 
Andàn-àlvàn by one Pitchan, a resident of Tiruvilakkudi 
Vellür for worshipping the god. Do. 


OL 
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432 


433 


434 


435 


436 


437 


438 


439 


440 - 


Do. On the south wall of the 
ardhamandapa of the same 
temple. 


Do. - On the south garbhagriha 
„wall of the same temple. 


Do. - Broken pieces of slab fixed 
into the south wall of the 
ardhamandapa of the same 
temple. No. l. 

Do. Do. No. 2. 

Do. Do. No. 3. 

Do. Do. No. 4. 

Do. Do. No. 5. 

Do. Do. No. 6. 


Do. - Backwall of the garbhagriha 
‘of the same temple 


(Chóla] 


Tribhuvana 
Chakravarti 
Kónérinmai- 
kondan 


{Rajéndra 1] 


25th year 


Do. 


Do. 


Do. 


Damaged. Seems to register imposition of uf-varr tax after 
re-assessment by the revenue officials (varikkiiru-Seyvar) 
of the land which was granted as janmakàni to Sri 
Malüru-munnudaiyar and to his posterity. The order was 
stated to be written by the Secretary, Tirumandira ólai 
neriyudai Chóla Müvénda-v&làn of the king. Further it 
mentions the signatories such as Viluppadirayap and 
Kangaraiyap, Do. 


Fragmentary. Mentions the signatories Kanakkiliyir nátfu 
vélan and Kilavan, probably for the gift of 400 nanjey 
land as dévadána and tax-free. Do. 


Do. Mentions the signatories Vénatturaiyan, Nigarili- 
Chójappallavagaiyan, Кайкагауаһ and Vésalipparaiyan. 
Do. 


Do. Refers to the gift of one perpetual lamp by Bhagavan 
Surriyan Nakkap Sendan. Do. 


Do. Mention the gift of half perpetual lamp (@ru-aandš- 
vilakku-araj) by Kijavan Korran of Küpakkiliyür. Do. 


Do. Records the gift of 3/4 perpetual lamp (tiru-nandá- 
vifakku-mukkaél) by Thüngan Ádavallápi. Do. 


Do. Refers to the gift of half lamp (vi/akku-arat) by two | 


` persons Mandurai МаККар and Áttiyappandan. Do. 


Commences with the prasast of the king. Records the gift 
of 30 cows (pasu), etc. by Sendannambapnap to god 
Mahadéva at Kanakkalir, situated in Kànakka]ür-nüdu in 
Rájaéraya-valanàdu of Kalár-kügram. Do. 


Fragmentary. Mention the signatories like Mukhavetti- 
gehgai-udaiyàn and Pandanai-nallür-udaiy&n, the revenue 
officials (puravari-kéna), and a certain Singalaráyan. Do. 
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s aeons i EH NAE ДЕ ЖИН 
No. 


441 


442 


443 


445 


446 


PERAMBALUR TALUK 


Eluppaikkudi. - On a stone slab 
lying near the Kaliyaperumà 
temple. 


Eraiyür. - A stone slab lying neay 
the tank Devudaykulam. 


Kolakkanattam. - On a stone slat 
lying near the Siva temple. 


Do. - On a stone kept at the 
entrance of Perumal] temple. 


Koyirpálayam. - Right entrance off 
adhishthána south wall of thd 
Thóli$vara temple. 


Do. - Left side entrance wall of 
the same temple. 


B. INSCRIPTIONS ON STONE AND OTHER MATERIALS, 1992-93 - Contd... 


Nayaka of 
Madurai 


Nayaka of 
Madurai 


Chola 


Do. 


Chokkanátha 
nàyaka 


Visvanátha 
náyaka- 
Tirumalai 
nüyaka 


Tribhuvana 
chakravarti 
Sri-Kuléttunga 
Chóladéva ` 


Do 


Saka 15[9]2, 
Sadharana, Karthigai 
24th day, Thursday, 
ba. di. 8, Pür[vv]a- 
nakshatra = 
A.D. 1670, 
November 24, 


Saka 1753, Kali 4302 


бака 1555, Srimukha 
Mati 


2nd year, Mina, Apara 
panchami, Monday = 
A.D. 1072, March 5 


llth year püšam, 
Amavaéi, Adi, 5th 
day 


Language and 
Alphabet 


Do. 


Do. 


Do. 


Do. 


Remarks 


Records the gift of wet and dry land inclusive of the rights 
mávadai (penning of cattle) and maravadai (use of fruit- 
bearing trees) surrounding the lluppakkkudi village made 
to the satra of Orrattür for the merit of Sri Visvanatha 
Мауака by Periyakudi Alagiri n&yakaraiyyam. 


Damaged. Seems to refer to the gift of Mahura and 
Tamarind trees (iluppai and puli) around a tank. Other 
details are not clear. In characters of about the 18th 
century. 


Fragmentary. Purport not clear. In characters of about the 
13th century A.D. 


Damaged. Records the gift of 1000 kuji of Tiruvi(d]aiyatta 
land to the Sr/-bhandára of the temple of Madana- 
gópálasámi of Ko]akkáünattür in Malvaynadu by adhikari 
sénápati Aluvàr for the services of Tiruppami and 
Tiruvaradhana for the merit of Tirumalainayaka. 


Registers an installation of а perpetual lamp to be burnt in 
the temple of Varadasarida-iSvaramudiya-nayanar of 
Thénür in  Vdakari-Mudikondachó]a-valanádu by 
Ekavasagan Kulóttungan a/fas Pillaiyan Kovaraiyar. 


Records the installation of an image of the goddess Maha 
Tiruvadi-pirma nàchiyàr in the temple of Varaisudaisvara- 
mudaiyàr, situated in Thénür of Thunda-nádu in 
Mudikonda-chólavalanádu by  Thundarüya-panman 


a 
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447 


448 


449 


450 


451 


457 


453 


454 


Do. South wall of the adhishthand Do. Sri Kulóttunga 


of the same temple. Chijadéva 
Do. - North wall of the ardha Do. Tribhuvana 
mandapa of the same temple. Chakravarti 
Sri-Rajádhi- 
rájadéva 


Do. - North wall of the ardha Do. 
mandapa of the same temple. 


Do. - South wall of the ardha 
тардара of the same temple. 


Do. - South wall of the ardha 
mandapa of the same temple. 


! Do. - South wall of the same 


temple. 


Do. - Stone slab lying in front o 
the same temple. 


Do. - Entrance wall of Thóli$vara 
temple. 


27th year 


4th year 


Salivahana, Saka 1408, 
Vaikási, 15th day 


Do. 


Do. 


Do. 


Do. 


Do. 


Do. 


Tiruvirádanam. In characters of about the 11th century 
A.D. 

Commences with the prasasti. Records the gift of 50 mā 
of tax-free land made for the service of the god 
Varavarita-gi$varamudaiya Mahadévar of Ténür situated in 
Tundanadu of Kárikkadu in Mudigonda-chóJa уајапади by 
[Chati]ti nallurren numbiyar of Vàsáridanallür. 


Records the gift of wet and dry land as dévadana for the 
maintenance of 15 sandhivifakku in the temple of 
Varasité$varamudaiya náyanár situated in Ténür by one 
Séndan Adittan alias Rajarajavangara muttaraiyandévap. 
The gift was stated to be made in the presence of the 
temple officials viz., mahéSvara-kan-kapisaivar, déva- 
kañmigal, and Kóyil-kapakkap. In characters of about the 
12th century A.D. | 


Contains only the prasasti portion. 
Incomplete and damaged. Purport not clear. 


Incomplete and damaged. Seems to refer to a gift of 32 
kāśu by a person named Arundéyan. Do. 


Fragmentary. Seems to record the gift of 15 käfu donated 
to Sivabráhmapas. In characters of about the 13th century 
A.D. 


Records the gift of land as truppani-manya to the temple 
of Tholigvarasvami at Ténür by an executive official 
(káryattukku-karta) of Srimat-r&yar. In characters of 
about the 15th century A.D. 


Refers to the construction of. gópura (tower) and tirumálígai 
by one Thundardya-pnmap-Ariyavayan, of Thunda-nadu. 
Do. 
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456 


457 


458 


459 


460 


. Place of Find or Deposit 


Kulattur, - Garbhagriha wall of 
Soundarigvar temple. 


Do. - On a stone slab lying before 
the Soundarigvara temple. 


Müngilpadi. - A stone slab lying 
before the Perumal temple, 


Do. - On a stone slab kept near 
the tank Velliahkulam. 


Do. - On a stone slab lying before 
the Siva temple. 


У 

Nannai. - South wall of the 
garbhagriha of Chója Tiruméni 
udaiyar temple. No. 1. 


B. INSCRIPTIONS ON STONE AND OTHER MATERIALS, 1992-93 - Contd... 


Chója i 


Chola 


Chéla 


ру шд rd 


Sri 


Rajarajadéva 


Tribhuvaga 
chakravatti 
Šri- 
Rajadhiraja 


Tribhuvana 
chakravarti 
Kulóttuhga 
Chóladéva 


1 


3rd year 


Saka 1603, Tunmiki, 
Tai 


7th year, ba. 5, 
Thursday 


Kilaka, Chittirai 3 


10th year 


Language and 


Do. 


Do. 


Do. 


Do. 


Do. 


Do. 


Alphabet 


Remarks 


Fragmentary. Refers to the construction of a part of the 
steps to the temple at Kulattür of Vadagarai-Uttangarai. 
1n characters of about the 13th century A.D. 


Registers gift of 500 kuji of land made to the temple 
Pandára (treasury) for the merit of Arasu Nilayitta 
Müvaràyanar by Rangappa Malavaráyar, thé Pandárattar 
of Méla-Kulattir towards services and offerings to god 
Soundarasámi koil. Do. 


Records the gift of 9 3/4 mà of tíruvidaiyátta-wet land to 
the temple of Padmapriyavinnagar-emperumám by the 
Müüchippàdi-kàni-udaiyàán Siran-datta-mallan afias 
Vikrama Chóla Malayakularáyam. In characters of about 
the 12th century A.D. 


Fragmentary. Seems to register a gift of land to the god 
and goddess Chidambarésvara and Sivakamiamma of 
Erivetti by two persons Krishna-pattan Malavarayar m 
Paladaiyar son of Periya-kundra Kalappála- pillai, . 
characters of about the 16th century A.D. 


Records the gift of land (bhüdanam) to the god and goddess 
Chidambaré$var and Sivakàmi,: by Krishnappa 
Malavaráyar. Do. 


Records the gift of wet land measuring 3 vé/i and dry 
land measuring 10 vé/i towards the food offerings 
(Gruppadrmatru) in the temple of ` Tiruvagiévaramudaiyar 
of Nannai situated in Ugalür-kügzam. Also refers to the 
gift of 30 cows (dévanf-pasu) to the Sivabrabmanas. In 
characters of about the 13th century A.D. 


PL 
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461 


462 


463 


464 


465 


466 


467 


468 


Do. - Do. No. 2. 


Do. - On north wall of adhishthana 
of the same temple. 


Do. - On a stone-slab lying before 


fe mandapa of the same 
temple. 


Рёгајі. - On the eastern wall of 
adhishthána of Kattukkóyil (Siva 
temple). 


Periyavenmani. - South wall of the 
garbhagriha of Madhurantaka 
Isvar temple. 


Do. - On the right entrance east 
wall of the same temple. 


Chóla 


Do. - On the north side wall of | .... 


gatbhagriha of the same temple. 


Do.- On the wall of Maragadavalli 
ammaí тардарат in the same 
temple 


Nayaka 


Rajarajadéva 


Tribhuvana 
chakravarti 
Kulóttunga 
Choladévar 


Kondamianàyaka : 


llth year 


Saka 1671, Kalayukti, 
Adi 


2nd year 


Do. 


Do. 


Records the gift of 132 Хаџи by a number of persons 
belonging to udaiyars of Маппаі for burning a 
perpetual lamp and a sand vifakku in the temple of 
Nannigvaramudaiya-nayanar. Do. 


Fragmentary. Seems to register a gift for 10 sandhi vifakku 
in the temple of the village by Tiru-narayan who was the 
Kani-udaiyapadikappan. Do. 


Records the gift of manya land to the temple for the 
merit of Kütháyan-rudran of Attagrama belonging to 
Kilkatti of Napnai by Elapadi Rangappa Málvaràyar and 
Muthuséruvai. (7 


Damaged. Records the gift of % sey of land measured in 
padinàju adi Кд}, made to the temple by the Puthürudaiyan 
and probably residents of Péragali after the installation of 
Sivalinga and the deities Vin&yaka-pillaiyar, Bala-pillaiyar 
and also the images of 63 Nayanmars. In characters of 
about the 12th century A.D. 


Fragmentary. Incomplete. Mentions the installation of a 
perpetual lamp in the temple of Madhurüntaka Só[lisvara]. 
Do. 


Beginning lost. Seems to register gifts of 2 /8/7 of punser 
land and 2 má of nangei land as tax-ftee to a deity (name 
lost) installed by Malayakularayar in the temple of 
Madhurantaka Chóli$varamudaiyar-nàyanàr at Venmani by 
the üravar of Kulappádi. Do. 


Fragmentary. Seems to record a gift of [7]9Lkas*] for the 
service of food offering. In characters of about the 15th 
century A.D. 


Beginning lost. Records the construction of a mandapa for 
the goddess Madhurantakaval|i, in memory of Sri 
Kondamanáyakar-Áyan by Guruvappanāyakkar. In 
characters of 16th century A.D. 
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SL 


470 


47 


472 


473 


474 


475 


Place of Find or Deposit 


Do. - On the east garbhagriha of 
the same temple. 


Sáttanür. - On a stone slab lying 
near the tank. 


Chittali. - On the west wall of the 
nulamaxhya of the 
Virattàni$vara koyil. 


Do. - On the left side of 
mukhamandapa wall of Perumal 
temple. 


Do. - On a stone slab kept near the 
tank. 


Thungapuram. On the garbhagriha 
wall of Chokkanathasvamy 
temple. 


Thungapuram. - Оп the 
garbhagriha wall of 
Chokkanathasvamy temple. 


B. INSCRIPTIONS ON STONE AND OTHER MATERIALS, 1992-93 - Contd... 


e е. ME E 


Vijayanagara 


Sr Vira- 
Viruppanna 
Udaiyar 


Saka .... Prabha[va] 
Purva 13, 
Wednesday 


Vahudaniya, Adi 


Language and 
Alphabet 


Tamil and 
Grantha 


Tamil 


Do. 


Do. 


Do. 


Do. 


Do. 


Remarks 


Damaged. Seems to refer to a gift of a garden to a temple. 
In characters of about 16th century A.D. 


Purport not clear. Seems to record the construction of the 
steps (padi) for the siddar by a person Araiyan Sáttanür 
Udaiyán. In characters of 10th century A.D. 


Fragmentary. Seems to state that 20 mä of рипа land 
were given to certain persons viz. Sokkanum Periya- 
dévanm and others for maintaining 10 perpetual lamps in 
the temple of Tiruviratfánamudaiya-nàyanar. In characters 
of 12th century A.D. 


Incomplete. Refers to a temple god Sirraga]i dévanna- 
vinnagar-emperumàp and also a merchant guild 
nárppathepnáyiravar. Do. 


Fragmentary. Seems to record the gift of 22 (ёі of land to 
a temple priest belonging to ...dévan chaturvédi-mangalam 
at Sirragali. Do. 


Refers to the construction of a tank and creation of 
cultivable sangaf and pun$ai lands after levelling the 
forest (kédumvefti) and making the soil suitable 
(karambai-tirutt) around it by Narasingadéva, a resident 
of Sigragali of Venbarnadu who received the land as Jivita 
from pradháai Muttara-Udaiyar. In characters of about 
the 15th century A.D. 


Incomplete and damaged. Refers to the gift of land as 
sarvamánya and tax-free. In characters of the 13th 
century A.D. 


9L 
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476 


471 


478 


479 


. 480 


481 


482 


Do. - On the adhishthána portion 
in the west wall of the same 
temple. 


Thunifichipadi. - On a $ülakkal at 
the residence of Shri Ganapati 
near a tank. 


Do. - On a stone slab stood in 
front of Shri Thangavélu's 
house. 


Vépbür. - A stone slab kept in the 
Arunachala temple. 


Véttukkudi. - On the west wall of 
the garbhagriha of Mudikonda 
Chélisvara temple. 


Do. - South wall of the 
garbhagrtha of the same temple. 


UDAYARPALAYAM TALUK 
Sripurandan. - On the south wall 


d te garbhagriha of 
Ottakkéyil. 


Vijayanagara 


Do. 


Malavaraya 


Chója 


Chója 


Sri Rangadéva 


Tribhuvana 


Kulóttunga 


Mallikarjunadéva | Saka 1[4]80 šu 3, 


Thursday 


Visha ... Vaikasi 10 


Nala; Chitra 


Chinna Manmadha, Vaikasi 


Rengappa 
Majavaraya 


Avittam Thursday 
cha... 

Rajadhiraja- 

déva 


12th year, 4th day 
Chéladéva 


Do. 


Do. 


Do. 


Do. 


Records the gift of 100 Кш of wet and dry land as tax-free 
land for the worship and offerings in the temple of 
Udaiyàr-andanáyanàr by the ärar of Thungapura. In 
characters of about the 16th century A.D. 


Damaged. Records the gift of sarvamdnya land (details 
lost) to the temple of Marudànda-Tholi$var in Venmani of 
Thénür-nádu for the merit of the king Sri-Rangadéva 
Maháráya by the karya-Srikarta Vaiyappa Krishnappa 
Kondamanáyakar, 17 Padiru-náttàr and Krishnappa 
Malavarayar. In characters of about the 16th century A.D. 


Fragmentary. Mentions the name of the place of 
Thunifichippadi. In characters of 16th century A.D. 


Records the gift of 40 kuji of wet land by a merchant 
Pachayappa Chettiar which was entrusted to &Oy//-tapaffár 
gurukkaj towards burning 27 nakshatra-vilakku in the 
temple of Annamalaiyar. In characters of about the 18th 
century A.D. 


Damaged. Seems to register a gift of both wet and dry land 
for the maintenance of temple officials (dévakarmigal) 
and others by the sabhas in the temple of Mudikonda 
chola lévaradaiya Mahadéva in Véttakkudi. In characters 
of about the 12th century A.D. 


Do. Refers to the temple supervisers (MaAéSvara-kankapi 
saivargal and mentions the signatories such as Paraman 
and Veppap. Do. 


Registers a gift of 400 Каби, to the Sivabrahmanas for 
burning 3 lamps during the period of Tiruvaftam and 
Sama in the temple of Sri-Mahésvarudaiyár in Sri 
Parantaka-chaturvédimangalam. Do. 
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484 


485 


486 


487 


488 


Do. - On the mappatra (tripat{a) 
kumuda portion of adhishthàna, 
west wall of the same temple. 


Do. - On the back wall of the 
garbhagriha of the Perumal 
temple. 


Do. - On the south wall of the 
same temple. 


Do. - On the south wall of the 
same temple. 


, Do. - A piece of stone lying in the 


same temple. 


Do. - On the south wall of the 
garbhagriha of the same temple. 


B. INSCRIPTIONS ON STONE AND OTHER MATERIALS, 1992-93 - Concld. 


Tribhuvana 
chakravarti 
Šri- 
Rajadhiraja 
„маг 


..yadéva 


23rd year, Chittirai, 
lst day 


lith year, Purattasi 
10th 


llth year, Margali 


Viródhikritu 


Language and 


Do. 


Do. 


Records the gift of tax-free land as tirunámattukkápi 
towards the maintenance of the temple servants and for 
providing the f/ruppávadai and food offerings (prasádam) 
to the temple of Tiruchirrambalam by Pralaiyan-kattan 
Alvan alias Cholagangadévan, a resident of Sri-Paránta[ka 
chaturvédi]mangalam, a sub-division of Vikrama-cho]a 
valanadu. 


Badly damaged. Seems to refer to a gift to some 
brabmanas. Do. К. 


Beginning lost and damaged. Mentions the signatories such 
as Vinayaka-bhattan, Pillaiályar-bhattap of Tiruvellarai, 
Sadagópa-nambi of Tirukkadavir, Alagappiran-bhattan of 
Guna[gü]r, Küttappiran of Perumparrappuliyür еіс. Other 
details are not clear. Do. 


Do. Seems to refer to the purchase of some lands for 30 
panams probably by persons like Sri Rama madakka- 
piran-bhattan, son of Chéladéva-bhattan of Tiruvallarai. 
In characters of about the 13th century A.D. 


Do. Seems to refer to collection of money 1500 panam by 
nagarattér towards the excavation of canal for irrigation 
(раѕапат) purpose in the village. Other details are not 
clear. Do. 


Records the construction of a temple and the provisions 
made for the services by Kannappan Tiruvaiyar-udaiyan 
of Arkadu alias Vànàdhirájan. ` Do. 
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489 


490 


491 


492 


493 


494 


495 


496 


497 


Do. - On the left wall of the 
mahámandapa of the same 
temple. 


Do. - Right side pillar in the 
mukbamandapa of the 


Brihadé&vara temple. 


Do. - Right side pillar of the 
mukhamandapa in the same 
temple. 


Do. - Do. 
Do. - Do. 


Do. - Right side pillar of south 
entrance of the same temple. 


Do. - South side pillar in the same 
temple. 


Do. - Eastern side pillar of 
mukhamandapa of the same 
temple. 


UTTAR PRADESH 
JHANSI DISTRICT 
JHANSI TAHSIL 


Jhansi. - Grave very near the 
Allahabad Bank Crossing of 
` roads. 


Chóla 


Tribhuvana 
Chakravarti 
Rajéndra 
Chóladéva 


6th year 


1862 A.D., July 32 


Do. 


Do. 


Do. 


Do. 


Do. 


English, Roman 


Badly damaged. Mentions some sabha and Kifvarakkudi 
and refers to a gift of land probably to the temple of 
Kailàya-udaiyàn in Parantaka-chaturvédimangalam. Do. 


Incomplete. Seems to refer to the gift of 9 pon-kalañju and 
10 mà to the temple of Kailàya-Udaiyár, situated in 
Parantaka-chaturvédimangalam. In characters of about the 
12th century A.D. 


Fragmentary. Seems to refer to the gift of 50 pop-kaļañju 
(other details lost). Do. 


Seems to refer to the gift of 40 pon-kajafiju and 5 mà 
(other details lost). Do. 


Refers to some gifts of 4 рор-ка/айји, 3 pon-kalañju and 
measurements (other details lost). Do. 


Seems to refer to 9 pog-kalajnu, maüjádi, 3 тй and nafi. 
Do. 


States that the mandapa was constructed by one Virasüriyan. 
Do. ° 


Incomplete. Mentions the Kailàya-udaiyàr temple of 
Kalattür of Alattür-nàdu in Parantaka-chaturvédi- 
mangalam. Do. 


Records the demise of major F.W. Pinkey, Commissioner of 
Jhansi. 
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SL Place of Find or Deposit Dynasty King Date Language and Remarks 
No. Alphabet 
BIHAR ў 


SAHARSA DISTRICT 
SEMRI BAKHTIYARPUR TAHSIL 


Semri Bakhtiyárpür. Purani | .... si TS Persian verse, Records the construction of the mosque (in which the record 
Masjid. Slab built into the rigbt Nasta'liq is found) by a lady named 'Azi'n-Nisà. In characters of 
side eastern wall of the mosque. about the 19th century. 

Same mosque. Slab built into the |... К э Arabic, Tughrà Contains religious text (names of Allah, Muhammad and 
inner wall. Right side of 'AM). Do. 
central miprab. 

KARNATAKA 
BELLARY DISTRICT 


BELLARY TALUK 


Urdü, Nasta'liq Modern. Contains the name of (the deceased) Іагаг Shah, 


Bellary, Graveyard near Railway son of Dülà Sháh. 
n o : 


line. Headstones of graves near 
the tomb of 'Abdu'l Bàsit. No.1. 


No. 2. PN Suh 1) A.H. 1328 (& Do. Records the death of Afsaru'n-Nisà Begam alias Manji, 
chronogram), Dhil- daughter of Muhammad 'Abdu'l 'Azim, Government 
Hijja 7, Saturday Telegraph Master, at the age of 4 years, on the given date 
2) 1910 A.D., i and that she was buried the next day. Text composed by 
December 10 Nairang. 
No. 3. ts p A.H. 1328, Dhiqa'da Do. Records the death of Muhammad Ahmad, the Zamindár. 


18, Wednesday=1910 
A.D., November 10 


No. 4. pos а AM. 1323 (& . Urdü verse, Records the death of Zainab. Composed by Nairang. 
chronogram) = 1905 Nasta'liq 
A.D., March 8-1906 
A.D., February 24 


08 
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10 


1 


13 


14 


Мо. 5. 


No. 6. Loose slab near the above. 


Headside of a huge grave. 


Step-well inside the above 
graveyard near the mosque. On 
the right side near wall. 


Loose headstone of a grave near 
the step-well. 


HASAN DISTRICT 
HASAN TALUK 


Hasan. - 'Idgáh on Salgam Road. 
Loose headstones of graves 
inside the 'ldgàh compound. 
No. 1. 


No. 2. 


Dargah of Ahmad Qadiri (Gujarati 
Shah). Headstone of a grave in 
the compound. 


А.Н. 1326, Ramadan 
15, Monday=1908 
A.D., October 11 


А.Н, 1315 (& 
chronogram) = 1897 
A.D., June 2 - 1898 
A.D., May 21 


A.H. 1327 = 1909 
A.D., January 23 - 
1910 A.D., January 
12 


А.Н. 1320 (& 
chronogram), 
Ramadan 12 = 1902 
A.D., December 13 


А.Н. 1338, Rajab 12, 
Friday = 1919 A.D., 
November 6 


A.H. 1310 = 1892 
A.D., July 26 - 1893 
A.D., July 14 


A.H. 1300, 
Monday=1882 A.D., 
November 12-1883 
A.D., November 1 


А.Н. 131221894 A.D., 
July 5-1895 A.D., 
June 25 


Persian, Naskh 


Urdü verse 
Nasta'liq 


Urdü, Nasta'liq 


Urdé verse 
Nasta'liq 


Urdü, Nasta'liq 


Persian verse, 
Nasta'liq 


Persian Naskh 


Urda, Nasta'liq 


States that this is the grave of Piran Sahib, son of Late 
Imam Sahib. . 


Fragmentary. Contains the name of the deceased 
Mushtaque who passed, away in the given year. 
Composed by Nairang. Ç 


Damaged. Records the death of Shaikh Muhammad Yasin. 
Written by Shaikh Ahmad Husain, resident of Qaul-Bazar, 
Bilhàri (i.e. Bellary) 


Records the demise of Husain Bi, on the given date. 


Contains the name of the deceased Habib Ahmad, (son of) 
late Haji 'Abdu'llah. 


Badly damaged. Records the death of Sayyid Yüsuf Shah 
Dana, on the given date. 


Badly damaged. States that 'Abdu'l 'Azim was buried on 
the given date. 


Contains the name of the deceased Muhammad Kali'lláh 
Na'tgor and the date. 
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Б Place of Find or Deposit Dynasty King Language and Remarks 
No. Alphabet 


MANIJARABAD TALUK 


15 Manjarábàd. - Tomb known as ‚з ee КО Arabic verse, Contains religious text (/N4d-/-/A//). In characters of about 
Chilia of Mabbüb Subháni. On Nasta'liq the 19th century. 
innerside wall. 


16 Do. Below the above. T dun io. Arabic, Nasta'liq | Do. (names of Allah Muhammad & 'All). Do. 


MYSORE DISTRICT 
К.К. NAGAR TALUK 


17 Sáligráma. - Graveyard near the з yes 1) A.H. 1365, Sha'bán Persian, Nastaliq | Badly damaged. Records the death of Sayyid Qasim, son 
tank. Headstones of graves. 30, Wednesday of Sayyid Quddüs Misa, on the given date. 
No. 1. 2) 1946 A.D., July 4 
18 No. 2. gs wee А.Н. 1272, Safar 21 = | Urdii, Nasta'liq Damaged. Records the death of the wife (name not given) 
1855 A.D. November of Muhiyu'd-Din, on the given date. 
2 
19 Jami’ Mosque. Above the central fis xs А.Н. 1309 (& Persian, Nasta'liq | Contains a chronogrammatic phrase for the construction of 
entrance of the prayer hall. chronogram) = 1891 the mosque. 


A.D., August 7 - 
1892 A.D., July 25 


TUMKUR DISTRICT 
KuNiGAL TAKUK 


20 Kunigal. - Old graveyard on A.H. 1326 Muharram 2, | Do. Records the death of Major Muhammad Hussain, Pensioner 
Mandya Road. Headstones of ie A.D., of Баја Rasla and son of Major Muhammad Ishaq. 
graves to the left of the Road. чу 
No. 1, 

21 No. 2. m -— ved Do. Records the death of Zahra Bi, wife of Muhammad Amir, 


on the given date. 
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22 


23 


24 


25 


26 


27 


28 


No. 4. 


Same graveyard. To the rightside 
of the road. Headstones. No. 1. 


No. 2. 


No. 3. 


TUMKUR TALUK 


Tumkur. - Graveyard known as Jal- 
kà-Makàn. Above the entrance 
of grave enclosure, adjacent to 
the tomb of Shah Murtadà 
Qadiri. 


Another enclosure of graves near 
the above tomb. Headstones of 
graves. No. 1. 


A.H. 1328, Muharram 
19, Tuesday=1910 
A.D., January 31 


A.H. 1335, Muharram 
5, Wednesday=1916 
A.D., November 1 


А.Н. 1335, Muharram 
11, Friday=1916 
A.D., November 7 


1903 A.D., October 17 


1961 A.D., September 
23 


AH. 1301 (& 3 
chronograms) = 1883 
A.D., November 2 - 
1884 A.D., October 
20 


D А.Н. 1335, - 
Ramadan 17 
2) 1917 AD., July 7 


Do. 


Do. 


Arabic, Urdü & 
English, 
Nasta'liq & 
Roman 


Огай verse & 
Persian verse, 
Nasta'liq 


Persian, Nasta'liq 


Records the death of Dadi Bhà'i, on the given date. 


Records the death of a lady named Husain Bibi. 


Modern. Contains only the name of (the deceased) Khan 
sahib Ghulam Husain. 


Damaged. Records the death of Shaikh ‘Abdur Rahman, son 
of Munawwaru'd-Din. 


Records the death of Agiya Bi, wife of Sayyid 'Abdur 
Rashid. 


Records the death of Hagrat Bakhshi Sayyid Ishaque. 
Composed by Sàlim. 


Records the death of Nawwab Mir Kamalu'd-Din ‘Ali Khan, 
on the given date. The deceased is mentioned as the 
descendant of Nawwab Mir Mu'inu'd-Din 'Ali Khan, 
Nawwab Mir 'Ali Када Khan, Nawwab Mir Mahmüd 'Ali 
Khan and Nawwab Mir Тіра Sultan ‘Ali Khan (father of 
the deceased). Jt also mentions Fakhru'n-Nisa as the 
daughter of Nawwàb Mir Mu'ina'd-Din 'Ali Khan, the 
wife of Hyder ‘Ali Khan and the mother of Тїрї Sultàn. 
The inscriptional slab was set up by Mir Iqbar 'Ali Khan, 
Mir Basit 'Ali Khan and Mir Mahbib 'All- Khan, the sons 
of the deceased. 
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C. ARABIC AND PERSIAN INSCRIPTIONS, 1992-93 - Contd... 


Dynasty King Date 


' KERALA | 
ALLEPPEY DISTRICT 
ALLEPPEY TALUK 


Alleppey. - Nüráni Jami’ Masjid. 
Graves in the compound, 
Headstones. No. 1. 


No. 2. Obverse. 


Reverse. 


No. 3. Obverse. 


Reverse. 


1) A.H. 1314 Jumàdà 
U, 27 

2) 1895 A.D., 
December 16 


А.Н. 1315 (& words), 
Rabi' II, 1, Monday 
night=1897 A.D., 
^"gust 30 


A.H. 1310 (& words), 
Rabi' П, 20, Friday 
night=1892 A.D., 
November 11 


A.H. 1314 (& words), 
Rab? IL, 17, 
Saturday 
тотіпр=1896 A.D., 
September 25 


Language and 
Alphabet 


Remarks 


Do. 


Arabic & Urdü 
verse, Naskh & 
Nasta'liq 


Do. 


Arabic, Naskh 


Arabic & Urdi 
verse, Naskh & 
Nasta'liq 


Arabic, Naskh 


Records the death of Hadat Shah Begam, wife of Nawwab 


Mir Kamálu'd-Din ‘Ali Khan, the favourite of Mahdrdja 
{of Mysore) and Asst. Commissioner and Political 
Pensioner. Inscriptional slab was set up by her sons Mir 
Iqbal 'Ali Khan, B.Sc. (Manchester), Executive Engineer, 
Hyderabad Deccan and Mir Basit ‘Ali Khan, M.A., Bar- 
at-Law (Cantb), Judge, High Court, Hyderabád Deccan. 


Records the death of АІ-Нај Muhammad, son of Al-Hàj 


Ya'güb son of Al-Hàj Yüsuf Маг Muhammad, on the 
given dates 


Records the death of a lady Maryam, daughter of Haji 


Пуаѕ, son of Alhàj Yüsuf Nir Muhammad, on the given 
date. 


Contains religious text (Quran Chapter II, verse 256 and 


Durüd). In characters of about the 19th century. 


Records the death of a lady named Khadija, daughter of 


На) Muhammad, son of Alhàj Ya'qüb, son of Albàj Yüsuf, 
son of Nür Muhammad, on the given date. 


Contains religious text (Basmala, First and Second Creeds). 


In characters of about the 19th century. 
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35 


36° 


37 


38 


39 


41 


42 


No. 4. Obverse. 


Reverse. 


Reverse of a headstone. Obverse 
side listed in AREp., 1965-66, 
No. D. 49. 


Graveyard adjacent to the south 
of the above mosque. Head- 
stones. No. 1. 


: No. 2, Obverse. 


Reverse. 


Do. Do. No. 3. (photograph). 


No. 4, Obverse. 


A.H. 1317 (& words), 
Sha'bàn 22, Tuesday 


night-1899 A.D., 
September 26 


A.H. 1317, Sha'bàn 22, 
Tuesday night-1899 
A.D., September 26 


A.H. 1326 (& words), 


Muharram=1908 
A.D., February 4 - 
March 4 


А.Н. 1289, Ramadan 
6, Thursday = 1872 


A.D., November 7 


1) А.Н. 1315 (words 


& 3 chronograms), 
Muharram 19, 
Sunday 


2) 1897 A.D., (& 
chronogram) June 20 


А.Н. 1291 (& words), 


Rajab 19, Tuesday 
night-1894 A.D., 
September 1 


Do. 


Arabic & Urdü 
verse, Naskh 


Arabic, Naskh 


Do. 


Do. 


Do. 


Arabic & Persian 
verse & Urdü 
verse, Naskh & 
Nasta'liq 


Arabic, Naskh 


Records the death of Alhàj Dà'üd, son of Late Alhaj 


Ya'qib, son of Late Alhaj Yüsuf, son of Late Nir 
Muhammad, on the given date. 2 


Records that this 2/24 (i.e. headstone) was got prepared 
by Нај Ya'qüb а//а5 Jani Haji Dà'üd and the text was 
written by ‘Abdur Rahman, son of Ibrahim, son of Hasan, 
son of Jauhar. 


Contains religious text (Qurn, Chapter Il, verse 255 and 


Durüd). In character of about the 19th century. 


Damaged. Records the death of Hàj (name lost). 


Records the death of Asiya Ba'l daughter of Haji Yüsuf 
son of Nir Muhammad, on the given date. 


Contains religious texts (Durdd). In characters of about the 
19th century. 


Records the death of Alhàj Hashim, son of Alhàj 'Isà, son 
of Sàlih Muhammad, a prominent person in business and 
who possessed laudable qualities of head and heart. 


Records the death of Gul Muhammad, son of Haji Моа, 
on the given date. 
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Place of Find or Deposit Dynasty King Date Language and Remarks 
Alphabet 


Reverse, PES T is о. Contains religious text (120720) In characters of about the 
19th century. 
No. 5. RS T TEM Do. Badly damaged. Text completely peeled off. 


No. 6 (loose headstone). A.H. 1315 (& words), Do. Records the death of a lady named Наўауїп Hasina Ват, 


Shawwal 10, mother of Alhàj Ya'qüb, father of Alhàj Yüsuf Ыт 


98 


`46 


47 


48 


49 


50 


No. 7 (loose, in two parts, kept A.H. 1316 (& words), Do. Damaged. Records the death of Alhaj Ayyüb, eldest son of 
near the grave). Muharram 7, Alhàj Hashim, on the given date. 
Tuesday=1898 A.D., 
May 28 
No. 8 AH. 1317, Tuesday Do. Badly damaged. Records the death of someone (name not 
night=1899 A.D., Clear), on the given date. 
May 12 - 1900 A.D., 
April 30 
Muqám Masjid. Grave of Sayyid А.Н. 1225, Sha'bán 27 | Do. Records the death of Sayyid Ahmad, son of Makki Mahdi 


Ahmad to the left side of the 
main prayer-hall. Headside. 


Muqám graveyard. Headstones. 


No. 1. Safar 6, Wednesday verse, Naskh Allahrakha, son of H4// Pir Muhammad, on the given 
= 1897 A.D., July 7 & Nasta'liq date. 
No. 2. A.H. 1328 (& words), Do. Records the death of ИД Haran, son of Taiyab Chagla, on 


Wednesday 
night=1898 A.D., 
March 4 


= 1810 AD, 
September 27 


А.Н. 1315 (& words), 


Rajab 29, Saturday = 


1910 А.р, August 6 


Arabic & Urdü 


Muhammad, on the given date. 


on the given date. 


Records the death of Hajyani Zulekha Ва, daughter of Haj? 


the given date. 
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51 


52 


53 


“ 


54 


56 


57 


No. 3 (loose slab). 


KOTTAYAM DISTRICT 
KoTTAYAM TALUK 


Thazathangadi. Valia Palli. Over 
the main door of the prayer ball. 
In the centre. 


On the right side of the above. 


On the left side of No. 52 above. 


TAMIL NADU 
COIMBATORE DISTRICT 
COIMBATORE TALUK 


Coimbatore. - Althar Jamà'at Palli 
in Big Bázàr. Above the central 
mihráb. (Photograph). 


| Hidáyatul Islam Shaffhiyya Jamath 


Mosque in the Fort. Above the 
central miftrab, Do. 


` Christian graveyard on Trichy 
Road, Headstones of graves. 
No. 1. Do. 


А.Н. 1340, Rabi' 1, 9, 
Thursday = 1921 
A.D., November 10 


A.H. 1322 (& 
chronogram) = 1904 
A.D., March 18 - 
1905 A.D., March 7 


А.Н. 1324, Rabi' П = 
1906 A.D., May 25 - 
June 22 


1) 1867 A.D., 
November 13 
2) 1971 A.D., June 28 


Arabic, Naskh 


Arabic verse, 
Naskh 


Arabic, Naskh 


Persian verse, 
Nasta'liq 


Arabic prose & 
verse, Naskh 


English, Roman 


Records the death of someone (name not mentioned). 


Contains religious text (Quran Chapter IX, verse 18, 
Chapter V, part of verse 2). In characters of about the 
16th century. 


Contains religious texts (Hadith) pertaining to construction 
of mosque in this world and the reward thereof by Allàh, 
and deeming a man as тилип (i.e. a true believer) who 
is often seen moving to and from between his house and 
the mosque. Do. 


Do. (Hadith) about those who go to the mosque for saying 
their prayers in the morning, evening and night and also 
about those who are careless about their prayers despite 
hearing adhán (call to prayer). Do. 


Assigns the construction of a mosque to ‘Affar (i.e. 
perfumers) community, on the given date. 


Records praises for the mosque and prayer in solitude. 


Records that Marian, eldest child of William and Marian 
Boultbee, was born on the first date and died on the 
second. £ š 
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Place of Find or Deposit Dynasty King psc and . 
. Alphabet 


No. 2. Do. 


UTTAR PRADESH 
ALLAHABAD DISTRICT 
HANDIA TAHSIL 


Damgarh. - 
"ALL. On the facade. 
^ (Photograph). . 


Grave inside the above tomb. 
Headstone. Do. 


Same tomb. Slab built into the 
western wall of the dome. 
Inner side. 


Mosque near the above tomb. On 
the facade. (Photograph). 


Tomb of Sayyid Basit 


С. ARABIC AND PERSIAN INSCRIPTIONS, 1992-93 


i 


1852 A.D., October 20! English prose & 


verse, Roman 


A.H. 1196 (& two Persian prose & 
chronograms) = 1781 verse, 
A.D. December 17 - |  Nastalliq 
1782 A.D., December 
6 


1196 (& 
. chronogram) = 1781 | 
A.D., December 17- 
1782 A.D., December 


Arabic, Nasta'liq 


6 
Do. Arabic verse, 
. Naskh 
A.H. 1198 (& Persian verse, 


chronogram) = 1783 
A.D., November 26 
1784 А.Р, 
November 13 


. Nasta'liq 


Contd... 
Remarks 


Records the death of James Alexander, son of J.A. Wedder, 
burn and the latter's wife Marion, on the given date, Also 
contains. verses. regarding meeting with-the dear ones in 
the eterna] world. Written by W. Johnson of Trichinopoly. 


Records the death of Sayyid Basit ‘Ali, a saintly person. 
Referred to by A. Fuhrer: The Monumental Antiquities 
and Inscriptions in the North Western Provinces and Oudh 
(Varanasi, 1969), p. 143. 


Contains, a chronogrammatic phrase for the death of the 
“above saint. . 


Contains a quatrain about eternity of God.: Also yietds the 
date of-demise of the above saint. . 


Assigns the canstruction of the tomb of Bait 'Ali and a 
mosque adjacent to it far the benefit of visitors, to Кай 
Tikait Rai, a generous person. 
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63 


65 


66 


67 


68 


Grave in the enclosure near the 
above tomb. Headstones. No. 
1. 


MANIHANPUR TAHSIL 


Kosam Inam. - Grave in Sádát-kà- 
Qabrastàn. Headstone. 


Slab buried in the ground near 
Karbala. 
PHULPUR ТАНАП, 
Jhusi, - Well called Sadra Kip. 


Two stabs built into the wall. 
Inner side. No. 1. 


No. 2. (right side of the above). 


1) AH. 1168 (& 
words), Dhi'l-Hijja 2, 
Wednesday = 1755 
A.D., September 9 

2) A.H. 1168 (& 
words), Dhi'l-Hijja 3, 
Thursday=1755 A.D., 
September 10 


А.Н. 1221 (& 
chronogram), Jumádà 
1, 25, Monday=1806 
A.D., August 10 


A.H. 1293 (& 
chronogram) = 1876 
A.D., January 28 - 
1877 A.D., January 
15 


А.Н. 1168, Jumada I, 
19, Tuesday = 1755 
A.D., March 3 


1) 1878 A.D., May 23 
2) Samvat 1935 
3) Fasli 1285 


Persian prose & 
verse, 
Nasta'liq 


Do. 


Persian verse, 
Nasta'liq 


Do. 


Urda, Nasta'liq 


States that Shāhinshāh Qalandar died on the first date and 
his last rites were performed on the second. 


States that Shah Mas'üd 'Ali Qalandar died on the given 
date, at the age of 56 years. 


Records the death of one Imam 'Ali who was a Sayyid by 
lineage and a pilgrim to Karbala. Composed by Магі. 


Damaged. Records the death of Sayyid 'Ali. Text 
composed by Sayyid Sher Muhammad. 


States that this well called Sadra Küp which was lying in 
ruins for years, was cleaned and repaired by Baba Shiv 
Darshan Das Gosha'in at the order of the Collector of 
Allahabad and through the help of Munshi Ajodhya 
Parshad. the Tahsildar of Phülpür Written by Gokul 
Parshad Kayast, resident of Qasba Narayanpir, pargáné 
Kara. 


Contains a note, clarifying that Sikhram Dàs is disciple 
(chela) of Вара Shiv Darshan Das. In characters of about 
the 19th century. 
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69 
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71 


72 


73 


74 


Place of Find or Deposit 


Sikandara. - Jami’ Masjid in 
Mahalla Bahalia Tola. Loose 
slab. (Originally fixed in the 
facade of the same mosque). 


SIRATHU TAHSIL 


Ismàilpür. - Dargāh of Faqir 
Hashim. Loose slab lying near 
the tomb. 


Do. Inside the dome on four sides. 


Kach Daryábád. - Tomb of Hadrat 
Qutb-i-'Alam on Bada Tila. 
Above the eastern arch. Outer 
side. 


Kara. - Tomb near the Dargah of 
Diwan Goda 'Ali Shah. On a 
pillar on western side, facing 
north. 


Mosque called Ghure Darzi-Ki 
Masjid in Mahalla Makhkhàs. 
Above the central  mifráb. 
(Photograph). 
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Sikandar 
Shah 


А.Н. 1281 = 1864 
A.D., June 6 - 1865 
A.D., May 28 


А.Н. 990 (words) = 
1582 A.D. January , 
26 - 1583 А.р, : 
January 14 


A.H. 1038 
(chronogram) = 1628 
A.D., August 21 - 
'*^9 AD., August 10 


A.H. 1116 (& 
chronogram) = 1704 
A.D., April 25 - 
1705 A.D., April 13 


А.Н. 914 (words = 
1508 A.D., May 2 - 
1509 AD, April 20 


A.H. 1256 (& 
chronogram) = 1840 
A.D., March 5 - 
1841 A.D., February 
22 


Language and 
Alphabet 


Arabic & 
Persian, Naskh 
& Nasta'liq 


Arabic, Naskh 


Persian verse, 
Nasta'liq 


Do. 


Persian verse, 
Naskh 


Persian verse, 
Nasta'liq 


Remarks 


Records the construction of а mosque by one Muhammadi, 
son of Kallü. 


Fragmentary. Records the construction of a mosque by 
Qadi Ye'qüb. Í 


Damaged. Records the construction of the dome (gumbad) 
over the grave of Faqir Hàshim. Referred to by 
A.Fuhrer, op.cit, р. 139. 


Assigns the construction of the tomb (rauda) of Qutb-i- 
‘Alam to one Muhammad ‘Ali, on the given date. 
Referred to the /bid., р. 139. 


Damaged. Records the construction of a dome (rauda) of 
Khanzad Sida Khan, by Majlis-i- Ali-Khàn, son of "Umar 
Ahmad, during the seign of Sikandar, (son of) Bahlül 
Shah, on the given date. 


Assigns the construction of a mosque to one Idris. 


Composed by Sahar. 
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75 


76 


71 


78 


79 


e 
80 


MEERUT DISTRICT 
MzERUT TAHSIL 


Meerut. - ‘Jdgah in Mahalla 'Idgàh. 
Around the central arch. Do. 


Graveyard near the eastern gate of | Mughal 
the above 7dgáh. Headstone and 
sides of a grave. 


Maqbará of Muhammad Bakhsh in 
‚Най Sahib kā Qabrastan in the 
above locality. Slab fixed on 
the inner wall. 


Jinnáton Wáli-masjid in the above 
Qabrastan. Headstone of a 
grave in the enclosure. 


Headstone of a grave in the above 
graveyard. 


Same place. Another headstone of 
a grave to the south side of the 
tomb of Haji Sahib. 


Humàyün 


A.H. 941, Rabi' II, 18, 
Monday night = 
1534 A.D., October 
27 


1) АН. 1272 (& 
chronogram) 

2) 1856 A.D. 
(chronogram), 
January 28 


A.H. 1274 (& words), 
Safar 25, Thursday = 
1857 A.D., October 
15 


A.H. 1288 (& seven 
chronograms) = 1871 
A.D., March 23 - 
1872 A.D., March 10 


1) AH. 1314, Shawwal 
14, Thursday 

2) 1897 A.D., March 
18 


Arabic, 
Naskh 


Persian prose 
& verse, 
Nasta'liq 


Persian verse, 
Nasta'liq 


Persian verse 
& prose, 
Nasta'liq 


Persian, 
Nasta'liq 


Persian verse 
& Urdü 
prose, 
Nasta'liq 


Badly damaged and fragmentary. Records the construction 
of the mosque (i.e. 'Idg&h). In characters of about the 
13th century. 


Records the death of Qari Qadi Khan Khatib (i.e. preacher), 
on the given date. 


Speaking highly of Muhammad Bakhsh, records his sudden 
death at the age of 29 when he was on his way to 
Shàhpür for bandobast (i.e. administration of law and 
order), He breathed his last at the town called Bahirah on 
the given date, leaving behind his young children. Further 
states that the deceased had earned great name in India 
and England in the field of law and justice. He appears 
to have held some important judicial post under the British 
regime. 


Records the demise of Shaikh Dhuman, son of Late Shaikh 
Khuda Bakhsh, on the given date. 


Contains seven chronogrammatic phrases regarding the 
demise of Ahmad Husain, yielding the given date. 


Records the death of Shaikh 'Abdu Khaliq, son of Shaikb 
Rahi'llah, at the age of 28 years, on the given date. 
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81 


82 


83. 


84 


86 


Place of Find or Deposit 


C. ARABIC AND PERSIAN INSCRIPTIONS, 1992-93 - Contd... 


Dynasty King 


Date 


Language and 
Alphabet 


Remarks 


Loose slab kept near the above 
tomb. 


Headstones of graves to the 
western inside of the above 
tomb. No. 1. 


Seal in possession of Sayyid Anas 
Bin 'Asim Sabzwari in Mahalla 
Bengaly. 


Tomb of Muhammad Rafiq 
Qandhari in Mahalla Station 
Road. Slab fixed on the main 
gate. 


Tomb of Shah Pir in Mahalla Shah 
Pir gate. Loose slab in 
possession of Pir Ji ‘Ishrat. 


Mughal 


Muhammad 
Shah 


1) A.H. 1330 (& two 
chronograms), Rajab 
18 

2) 1912 A.D., July 3 


І) А.Н. 1314, 
Ramadàn 17, 
Saturday 

2) 1897 A.D., 
February 20 


1) А.Н. 1326 (& 
chronogram) 
2) 1908 A.D. (& 

words & 
^^ronogram) 


Regnal year 1 (А.Н. 
1131) = 1719 A.D., 
= February 10 - 
1720 A.D., January 
30 


А.Н. 1262 (& 
chronogram) = 1845 
A.D., December 30 - 
1846 A.D., 
December 19 


A.H. 1042 (& words) 
= 1632 A.D., July 9 
- 1633 A.D., June 
27 


Urdü prose & 
verse, 
Nasta'liq 


Urdū, Nasta'liq 


Persian verse, 
Nastaliq 


Persian, Nasta'liq 


Arabic & 
Persian verse, 
Nasta'liq 


Persian prose & 
verse, 
Nasta'liq 


Records the demise of Ámina Khatün Begum, daughter of 
Munshi Muhammad Ismàš'il of Meeruth and wife of 
Shaikh Muhammad Siddiq of Amoliya, at the age of 36 
years, on the given date. 


Records the death of Malik Dad Khan, son of Ghulam Nabi 
Khan, resident of Mauga'Buwana, Tahsi! Kanud, State 
Patiyala (i.e. Patiala). 


Damaged. Records the death of 'Ali Bakhsh, on the given 
date. Composed by Asad. 


Contains the names of the emperor Muhammad Shah 
Badshah Ghazi and 'Abdu'r-Razzáq Khan, and the date. 


Assigns the construction of the maqbará (i.e. tomb) of 
Muhammad Rafig Qandhari (i.e. of Qandahar in 
Afghanistan) to Bihari La'l who was a friend of the 
deceased. 


Modern. Records the death of Hagrat Shah Pir in А.Н. 
1042 (1632-33 A.D.). H further records that Mr. Thomas 
William Beale, the author of the work, Miftéhu’t 
Tawarikh and the author of Khazinatu'l Asfiya (Ghulam 
Sarwar), both have mentioned in their work that Shaikh 
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87 Headstone of a grave to the 
southern side in the enclosure of 
the above tomb. 


88 Hujra near the above tomb. Slab 
fixed on the southern wall. 


89 Graveyard of Makhdüm Shah 
Wilayat Sahib in Mahalla 
Kachehri Road, Slab fixed on 
the gate of Hujra in the 
enclosure. 


WEST BENGAL 
JALPAIGURI DISTRICT 
JALPAIGURI SUB-DIVISION 


90 Jalpaiguri. - Old Mosque in 
Mahalla Gumaghta Рага, On the 
facade. 


91 Jàmi' Masjid in Mahalla Nawwab 
Bari, Slab fixed over the 
entrance (Photograph). 


92 On the facade of the above 
mosque. Do. 


1) А.Н. 1323 (& 
chronogram), Rajab 
13, Wednesday 

2) 1905 A.D., 
September 13 


AH. 13(. J (& 
chronogram}, Jumada 
П, 21 


А.Н. 1276 = 1859 
A.D., July 31 - 1860 
A.D., July 19 


А.Н, 1241 = 1825 
A.D., August 16 - 
1826 A.D., August 4 


1) A.H. 1303 
2) 1885 A.D. 
3) Bangla San 1291 


Mirathi Shattari was a great saint of the Shattar order, 
residing at Meerut and referred to his birth place along 
with many of his spiritual disciples. Mughal Emperor 
Jahangir had great faith in him and was one of his 
followers. This inscriptional slab with rare information 
was set up by Pirji Hasibu'd-Din, son of Muhammad --- 
--- Hanafi Zahidi Nagshbandi. 


Urdü verse, Records the death of Pir Ji, (son of) Farzand ‘Ali, on the 
Nasta'liq given date. Further states that the deceased was Жейу 
(noble) of Meerut city and great physician of his time. 

He was a pious and saintly person. Inscribed by Mahbüb 


'Ali. 
Do. Badly damaged. Records the demise of Ghulam 'All. 
Persian verse, Records a hemistich by Hafiz Shirazi, purporting that it is 
Nasta'liq not surprising if kings bestow their favours upon the 
humble ones. 
Arabic & Assigns the construction of the mosque to Shaikh Din 


Persian, Naskh Muhammad, on the given date. 
& Nasta'liq 


Arabic & Urdü Contains religious text (Quran, Chapter IX, verse ХУШ) 


prose, naskh and assigns the construction of the mosque to Munshi 

& Nasta'liq Rahim Bakhsh Khan Bahadur, son of Late Munshi Khan 
Muhammad. 

Arabic Naskh Records the construction of the mosque by Munshi Rahim 


Bakhsh, son of late Munshi Khan Muhammad. 
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94 


95 


96 


97 


98 


Nawwáb Sahib ка Qabrastün in 
the same locality. Graves in 
the northern row. Headsides 
of the graves. No. 1. Do. 


No. 2. Do. 


No. 3. Do. 


No. 4. Do. 


No. 5. Do. 


Graves to the southern side. 
Headside of a grave. 


1) А.Н. 1313 

2) Bangla San 1301, 
Püs 16 = 1896 A.D., 
January 16 


1) А.Н. 1308, Jumada 
Ц, 11, Friday = 1891 
A.D., = January 22 

2) Bangla San 1297, 
Magh 1 


1) А.Н. 1311 = 1983 
A.D., July 14 - 1894 
A.D., July 4 

2) Bangla Sab 1301 


1) A.H. 1327, Sha'ban 
19 

2) 1909 A.D. (& 
chronogram), 
September 5 

3) Bangla San 1316, 
Bhadon 20 


1) А.Н. 1327, Sha'bán 
19 

2) 1909 A.D., 
September 5 


1) А.Н. 1324, Rabi' I, 
12 

2) 1925 A.D., 
September 30 


C. ARABIC AND PERSIAN INSCRIPTIONS, 1992-93 - 


ie juice Mns 
No. 


Language and 
Alphabet 


Persian, Nasta'liq 


Do. 


Do. 


Urdü verse & 
prose, Nasta'liq 


Arabic, Urdü & 
English, Naskb, 
Nasta'liq & 
Roman 


Do. 


Contd... 


Remarks 


Records the death of Bibi 'Alima Khátün, mother of late 
Maulavi Wali-ur-Rahmàn, on the given date. 


Records the death of Bibi Gulbano Khàtün, wife of Late 
Munshi Khan Muhammad and mother of Munshi Rahim 
Bakhsh Khan Bahádür, on the given date. 


Records the death of Gulab Jan Bibi, wife of Munshi 
Rahim Bakhsh Khan Ваһаайг. 


Records the death of Munshi Rahim Bakbsh Khan Bahàdür, 
son of late Munshi Khan Muhammad, on the given date. 


Trilingual. Contains religious text (Quran, Chapter II, part 
of verses 153 & 156) as well as records the death of 
Khan Bahàdür Rahim Bakhsh Sahib, on the given date. 


Do. Contains religious text (Qur'an, Chapter Ш part of 
verse 25) and records the date of Bibi Mahrun-Nisa 
Khatin, wife of Khan-bahaddr Rahimbakhsh-sahib. 
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99 Same graveyard. Sarcophagi of 
raised graves in the enclosure. 
From left. No. 1. (Photograph). 


100 No. 2. Do. 


MIDNAPORE DISTRICT 
GnarAL Sus-Drvision 


101 Ghatal. - Jami' Masjid. On the 
facade. 


Mipnapore SUB-DIVISION 


102 Midnapore. - Mosque of Chandan 
Shahid in Mahalla Astana 
Pokhar. Loose slab. 


103 Grave to the south of the above 
mosque. Headside. 


104 Masjid-i-Abu'l-Farah in Mahalla 
Mirza Bazar. On the facade. 


1) А.Н. 1355, Rabi’ I, 
п 
2) 1936 A.D., June 2 


1) A.H. 1314, Rajab 11 

2) А.Н. 1365, Jumada I, 
11 

3) 1924 A.D., 
February 17 

4) 1945 A.D., April 24 


A.H. 1278 (& 
chronogram) = 1861 
A.D., July 9 - 1862 
A.D., June 28 


А.Н. 1019 (& words) 
= 1610 A.D., March 
16 - 1611 A.D., 
March 5 


А.Н. 1285 (& words), 
Rabi' I, 12, Sunday 
= 1868 A.D., July 3 


А.Н. 1269 (words & 
chronogram) = 1852 
A.D., October 15 - 
1853 A.D., October 
3 


Do. 


Arabic, Persian 
verse & 
English, Naskh, 
Nasta'liq and 
Roman 


Urdü verse, 
Nasta'liq 


Arabic Naskh 


Persian verse, 
Nasta'liq 


Do. 


Do. Contains religious text (Qur@n, Chapter LV, verses 
26-27) and records the death of Kali'n-Nisá Khatan, 
wife of Chaudhry Ghulam Sattar. 


Do. Records the death of Ghulam Rahim who was bom 
on the first date and died on the second. 


Assigns the construction of a mosque to a lady named 
Jumni, on the given date. Composed by Shad. 


Contains religious text (First Creed and Takbir-i- Tashriq) 
and records the name Khwaja Shibli, son of Shaikh 
Kamru'd-Din ? Nawi, probably the builder of a mosque. 


Records the demise of Anwáru'| Hasan, on the given date. 


Assigns the construction of a beautiful mosque to 
Maulavi Abu'l-Farah, on the given date. 
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Language and 
Alphabet 


Do. Above the main entrance. A.H. 1269 (& 


chronogram) = 1852 
A.D., October 15- 
1853 A.D., October 


Do. To the left of the northern 
entrance. 


Do. To the right of the northern 
entrance. 


Concid. 


Remarks 


Purport same as above. 


Contains a famous couplet enjoining upon observance of 
namaz. |n characters of about the 19th century. 


Contains a couplet asking one about offering prayers in 
the mosque and strengthen one's faith in Islam. 
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D. LIST OF PHOTOGRAPHS, 1992-93 


Negative 


12191 Pilaiyamatti Vatteluttu inscription in characters of the | 35mm 
iruppattür Taluk, 7th century A.D, A.R.Ep, 1935-36, No.. 
Ramnad District, Tamilnadu. B 15 d 
а to Sannathi, Inscription on the memorial stone images. . ‘Do. 
00 Chitapur Taluk, Ibid, 1992-93, No. B. 
Gulbarga District, Karnataka. 
12201 ю | Do. ‘Slabs containing Brahmi inscriptions found |. Do. 
12213 in the field. 7bid, No. 
12214 Madras, Tamilnadu. Copper plate belonging to the time of о. . 
Eastern Chalukya Vishnuvardhana. First 
plate. A.R.Ep,, 1924-25, No. А 4. 
12215 Do. Second plate I side. /bid. Do. 
12216 Do. Second plate II side. /bid. Do. 
12217 Do. Third plate. : /bid. ‘Do. 
12218 to Japan. Recopied the inscribed photographs received | Do. 
12221 from Mr. Karashima. ; 
12222 to Trichirappalli District, Vatteluttu inscription at rock fort temple В { Do. 
12238 Tamilnadu. with general figures. A.R.Ep. 
12239 to Sittannavásal, Tamil-Bráhmi inscription at rock Caves. Do. 
12250 Kulattur Taluk, Ibid. j 
Pudukkottai Dist. Tamilnadu. 
12251 to Trichy District, Tamil-Bráhmi inscriptions and general view Do. 
12255 Tamilnadu. of caves. 
12256 to Trichy District, Do. ...., A.R.Ep Do. 
12289 Tamilnadu. 
12290 to Arachchalir, Do., Ep, Ind, Vol. Do. 
12305 Erode Taluk, 
Periyar District, Tamilnadu. 
12306 Malaiyadikkurichchi, Inscription of Maran Chéndan, A.R.Ep, . - Do. 
Sankarankoyil Taluk, 1915, No. 607 
Tirunelveli District, 
Tamilnadu. 
12307 Mathura (Konkali mound), Inscription:of Mahárája Huvishka, Samvat Do. 
Mathura District, 48, He 4, Di, 5. ASIAR, 1971-72, 
Uttar Pradesh. Vol. Ш by A. Cunningham plate xiv No. 
15. 
12308 Do. Inscription of Buddha image of Sashvat Do. 
‚ year 36, He 2, Di. 10. JBRS Vol. 
XXXVI, 1950, plate facing page 52. 
Than or Thangadh, Brahmi inscription on the rock shelter on a Do. 
aah " Chatila Tahsil, hill called 'Ratoridhar', situated near 
Surendranagar District, Awaliar Thakur temple. 


Gujarat. 
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D. LIST OF PHOTOGRAPHS, 1992-93 - Contd... 


Negative 


12341 to | Sittannavásal, Tami!-Brahmi inscription Do. 
12351 Kulattur Taluk, š 
Trichy District, Tamilnadu. 
12352 ю | Ривајаг, Ро. 
12363 Karur Taluk, 
Trichy District, Tamilnadu. 
12364 Bhubanéswar, Asanpat Nataraja inscription of Do. 
Puri District, Orissa. Shatrubhafja .... 
12365 to | Do. Do. 
12366 
12367 to Lalitagiri, Inscribed stones Do. 
12371 Cuttack District, Orissa. 
12372 to Bhubaneswar, Inscribed stone, lying at Circle Office, Do. 
12374 Puri District, Orissa. А.51. A.R.Ep., 1991-92 
12375 to Calcutta, Inscribed images in the possession of Sri Do. 
12377 West Bengal. Nanda Kumar Potdar. 
12378 to Indian Museum, Inscribed stone . . . Do. 
12380 Calcutta, West Bengal. 
12381 to Do. Copper-plate inscription. Do. 
12383 
12384 о | Bhalurghat, Copper-plate inscriptions A.R.Ep, 1991- Do. 
12390 Dinaskar District, 92. 
West Bengal. 
12391 to Indian Museum, A.R.Ep, 1991-92 Do. 
12392 Calcutta. 
12393 to Baduor. Rock inscription. A.R.Ep., 1991-92 Do. 
12396 
12397 Mathura, Inscription of Vasudéva, Samvat 98, Do. 
Mathura District, U.P. Varsha, the 4th month and 11th day. 
ASIAR., 1971-72, Vol. Ul, plate XV, 
No. 20. 
12398 Sahri Bahulal, Kushan Cursive seal inscription. N.C. Do. 
Mardan District, Pakistan. 1955, plate xv, No. I. 
12399 Khalase, Inscription of the year (87 С?) CZL, Vol. Do. 
Ladak. П, Part І, plate xv, No. 2, Do. 
12400 Mathura, Jaina image inscription year 74, 1st month Do. 
Mathura Tahsil, of summar, 15th day, £p./nd., Vol. 11, 
Mathura Disrict, U.P. plate XLIV facing p. 209. Do. 
12401 Do. Inscription of the year 299. /nd Ant, Do. 


XXXVII, (1905), plate HI, facing 
page 6, 
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D. LIST OF PHOTOGRAPHS, 1992-93 Concld. 


572 18 Kurumaddi, Kalwakurti Taluk, Stone inscription of Trailókyamalla 35mm 
Mahabubnagar District, Andhra First Face. 
Pradesh. 
SZ 79 -do- -Do- Second Face. Do. 
SZ 80 -do- -Do- Third Face. Do. 
57, 81 -do- -Do- Fourth Fac Do. 
SZ 82 -do- -Do- Fifth Face. Do. 
SZ 83 -do- -Do- Sixth Face Do. 
SZ 84 Sittannavasal, Kulattür Taluk, Tamil-Brahmi inscription (Transition Do. 
Pudukkottai District, Tamil Nadu. period 
SZ 85 Urálipatti, Kovilpatti Taluk, North Stone slab inscription near the Do. 
Ascot District, Tamilnadu. chatram at the place. 
SZ 86 Kovilapatti, Kovilpatti Taluk, A stoneslab of Kailasanatha temple. Do. 
Anna Dindigal District, 
Tamilnadu. 
SZ 87 Palaiyanür, Madhurantakam Taluk, | Ona süfakkal erected in front of Do. 
Chengai MGR District, the Mukalésvar, First face. 
Tamilnadu. 
SZ 88 -do- -Do- Second Face. Do. 
SZ 89 -do- Another sü/akka/ erected in front of Do. 
Mukadéévar temple, First face. 
SZ 90 -do- -Do- Second face. Do. 
SZ 91 Sittannavásal, Kulattur Taluk, Early Tamil Vattelattu inscription. Do. 
Pudukkotai District, Tamilnadu. 
SZ 92 Palayapéttai, Krishnagiri Taluk, Rashtrakuta inscription Do. 
Dharampuri District, Tamilnadu. 
SZ 93 Shenbakkam, Vellore Taluk, North Shénbakkam inscription of Do. 
Arcot District, Tamilnadu. Párthivéndravarmam. 
SZ 94 Sittannavasal, Kulattür Taluk, Tamil Brahmi Transition period. Do. 
Pudukkottai District. 
SZ 95 ~do- Do. 
SZ 96 -do- Do. 
SZ 97 -do- Do. 
SZ 98 -do- Do. 
SZ 99 -do- D 
SZ 100 Ariyanür, Panrutti Taluk, South Aviyanir inscription of Parakesari Do. 


Arcot District, Tamilnadu. year 21. 


Aviyanür inscription of Rajéndra. 


SZ 101 -do- 


NAGARI INSCRIPTION FROM КОНАЦИ, 
SAKA 1564 (NO. B 54). 


NAGARI INSCRIPTION FROM KOHALLI, 
SAKA 1564 (NO. B 54). 


- A VIEW OF IDGAH CONTAINING THE INSCRIPTION FROM e 
2 MEERUT (NO. C 75) ^ S sos: 


INSCRIPTION FROM AMARA VATI 


BRAHMI 


Y 


(NO. B 4). 


(SL 9 'ON) LOSISISIA WOU GODISd яЯплиуй 
dO NDISSG TVAOTA HLIM AHdViNDTTIVO OOONLS 'd 


